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PROCESSING ORGANIC PRODUCTION RULES 
 
Applicable for processed agricultural products, including aquaculture 
products, for use as food, feed, wine and yeast used as food or feed, 

and other products listed in Annex I of Reg. UE 2018/848 
 

 

กฎระเบียบข้อกําหนดสําหรับการแปรรูปผลิตภัณฑ์อินทรีย์ 

ใช้ได้กับผลิตภัณฑ์ทางการเกษตรแปรรูป รวมถึงผลิตภัณฑ์เพาะเลีย้งสัตว์น้ํา สําหรับใช้เป็นอาหาร อาหารสัตว์ 

ไวน์และยีสต์ที่ใช้เป็นอาหารหรืออาหารสัตว์ และผลิตภัณฑ์อ่ืนๆ ที่ระบุไว้ในภาคผนวก I ของ กฎระเบียบสหภาพ 

หมายเลข  2018/848 

 

ABSTRACTS FROM THE EUROPEAN REGULATIONS 
- EU 2018/848 (consolidated version 2023-02-21) 
- EU 2021/1165 (consolidated version 2023-02-07) 

 

กฎระเบียบสหภาพยุโรปอ่ืน ๆ ที่เก่ียวข้อง 

- กฎระเบียบสหภาพยโุรป ท่ี 848/2018 ฉบบัรวบรวม 21/2/2023 

- กฎระเบียบสหภาพยโุรป ท่ี 1165/2021 ฉบบัรวบรวม 07/2/2023 

- กฎระเบียบสหภาพยโุรป ท่ี 464/2020 ฉบบัรวบรวม 25/11/2021 

 
According to the requirements provided in art. 1.2.e of Reg. EU 2021/1698, 
BIOAGRICERT is providing this abstract of the production rules and control 
measures set out in Regulation (EU) 2018/848, and in the delegated and 
implementing acts adopted pursuant to it, based on the above mentioned 
consolidated version available on 
https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html 
 
This abstract is integrated with unofficial translation, in languages that are 
understandable for the contracted operators in the third countries for which 
BIOAGRICERT requests recognition. 
 
In case of any disputes related to the interpretation of this document, shall apply 
only the official version of the mentioned regulations as available in one of the 
official language of the European Union on 
 
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html 
 

ตามขอ้กาํหนดท่ีให้ไวใ้นมาตรท่ี 1.2.e ของ กฎระเบียบสหภาพยโุรป ท่ี 2021/1698, บริษทั ไบโออะกริเสริช ์

นาํเสนอบทสรุปแบบยอ่ของกฎระเบียบการผลิตและมาตรการควบคุมท่ีกาํหนดไวใ้นกฎระเบียบ สหภาพยโุรป ท่ี 

2018/848 และเพ่ือใหก้ารดาํเนินการตามท่ีไดรั้บมอบภารกิจและการนาํไปใช ้ 

โดยอา้งอิงตามเวอร์ชนัรวมท่ีกล่าวถึงขา้งตน้ซ่ึงมีอยูใ่นเวปไวด์ 

https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html 

 

บทสรุปแบบยอ่น้ีรวมเขา้กบัการแปลอยา่งไม่เป็นทางการ ในภาษาท่ีเขา้ใจไดส้าํหรับผูป้ระกอบการตามพนัธะ 

สัญญาขอ้ตกลงในประเทศท่ีสามท่ี BIOAGRICERT ร้องขอการยอมรับ 

 

ในกรณีท่ีมีขอ้พิพาทใด ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตีความเอกสารน้ี 

ให้ใชเ้ฉพาะเวอร์ชนัอยา่งเป็นทางการของกฎระเบียบดงักล่าวตามท่ีมีอยูใ่นภาษาราชการภาษาใดภาษาหน่ึงของสห

ภาพยโุรปเท่านั้น 

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html 

 

https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html
https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The 
Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic 
versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in 
the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those 
official texts are directly accessible through the links embedded in this 
document 

 

REGULATION (EU) 2018/848 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE 
COUNCIL 

of 30 May 2018 

on organic production and labelling of organic products and repealing 
Council Regulation (EC) No 834/2007 

 

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-21) 

 

 

ข้อความน้ีมีไว้เพ่ือเป็นเคร่ืองมือในการจัดทําเอกสารเท่าน้ัน และไม่มีผลทางกฎหมาย สถาบันของสหภาพไม่รับผิดชอบต่อเน้ือหาใดๆ 

การกระทําที่เกี่ยวข้องในเวอร์ชันที่แท้จริง รวมถึงคํานํา ได้รับการตีพิมพ์ในวารสารทางการของสหภาพยุโรป และมีอยู่ใน EUR-Lex 
ข้อความอย่างเป็นทางการเหล่าน้ันสามารถเข้าถึงได้โดยตรงผ่านลิงก์ที่ปรากฎอยู่ในเอกสารน้ี 

กฎระเบียบสหภาพยุโรปท่ี 2018/848  

30 พฤษภาคม พ.ศ.2561  

ออกมาทดแทนกฎระเบียบสหภาพยุโรปท่ี 834/2007 

 

 

บทสรุปแบบยอ่จากฉบบัรวบรวม วนัท่ี 21/2/2023 

 

 

CHAPTER I - SUBJECT MATTER, SCOPE AND DEFINITIONS 

Article 1 

Subject matter 

 This Regulation establishes the principles of organic production and lays down the 
rules concerning organic production, related certification and the use of indications 
referring to organic production in labelling and advertising, as well as rules on controls 
additional to those laid down in Regulation (EU) 2017/625. 

  

Article 2 

Scope 

 1. This Regulation applies to the following products originating from agriculture, 
including aquaculture and beekeeping, as listed in Annex I to the TFEU and to 
products originating from those products, where such products are, or are intended to 
be, produced, prepared, labelled, distributed, placed on the market, imported into or 
exported from the Union: 

 (a) live or unprocessed agricultural products, including seeds and other plant 

 

บทท่ี 1 - หวัขอ้ ขอบเขต และคาํจาํกดัความ 

มาตราท่ี 1 

หวัขอ้ 

ระเบียบน้ีกาํหนดหลกัการของการผลิตแบบอินทรียแ์ละวางกฎระเบียบท่ีเก่ียวขอ้งกบัการผลิตแบบอินทรีย ์

การรับรองท่ีเก่ียวขอ้ง 

และการใชข้อ้บ่งช้ีท่ีอา้งถึงการผลิตแบบอินทรียใ์นการติดฉลากและการโฆษณารวมถึงกฎเกณฑใ์นการควบคุมเพ่ิ

มเติมนอกเหนือจากท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้บงัคบัสหภาพยโุรปท่ี 2017 /625. 

 

 

มาตราท่ี 2 

ขอบข่าย 
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reproductive material; 

 (b) processed agricultural products for use as food; 

 (c) feed. 

 This Regulation also applies to certain other products closely linked to agriculture 
listed in Annex I to this Regulation, where they are, or are intended to be, produced, 
prepared, labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from 
the Union. 

 2. This Regulation applies to any operator involved, at any stage of production, 
preparation and distribution, in activities relating to the products referred to in 
paragraph 1. 

 3. Mass catering operations carried out by a mass caterer as defined in point (d) of 
Article 2(2) of Regulation (EU) No 1169/2011 are not subject to this Regulation except 
as set out in this paragraph. 

 

 1. กฎระเบียบน้ีใชก้บัผลิตภณัฑ์ต่อไปน้ีท่ีมาจากการเกษตร รวมถึงการเพาะเลี้ยงสัตวน์ํ้าและการเลี้ยงผ้ึง 

ตามท่ีระบุไวใ้นภาคผนวก I ของ TFEU และผลิตภณัฑท่ี์มาจากผลิตภณัฑเ์หล่านั้น 

ซ่ึงผลิตภณัฑด์งักล่าวเป็นหรือตั้งใจท่ีจะผลิต จดัเตรียม ติดฉลาก , จาํหน่าย, วางตลาด, 

นาํเขา้มาในหรือส่งออกจากสหภาพ: 

  (a) สินคา้เกษตรท่ีมีชีวิตหรือยงัไม่แปรรูป รวมถึงเมลด็พืชและวสัดุสืบพนัธุ์ของพืชอ่ืนๆ 

  (b) สินคา้เกษตรแปรรูปเพ่ือใชเ้ป็นอาหาร 

  (c) อาหารสัตว ์

  ระเบียบน้ียงัใชก้บัผลิตภณัฑอ่ื์นๆ บางอยา่งท่ีเช่ือมโยงอย่างใกลชิ้ดกบัการเกษตรท่ีระบุไวใ้นภาคผนวก 1 

ของระเบียบน้ี โดยท่ีผลิตภณัฑเ์หล่านั้นมีหรือตั้งใจท่ีจะผลิต จดัเตรียม ติดฉลาก แจกจ่าย วางในตลาด 

นาํเขา้หรือส่งออกจากสหภาพ . 

  2. กฎขอ้บงัคบัน้ีใชก้บัผูป้ฏิบติังานท่ีเก่ียวขอ้งในขั้นตอนการผลิต การเตรียม และการจดัจาํหน่าย 

ในกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัผลิตภณัฑท่ี์อา้งถึงในวรรค 1 

  3. การดาํเนินการจดัเลี้ยงขนาดใหญ่ท่ีดาํเนินการโดยผูใ้ห้บริการจดัเลี้ยงขนาดใหญ่ตามท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ (d) 

ของมาตรา 2(2) ของขอ้บงัคบั สหภาพยโุรปท่ี 1169/2011 จะไม่อยูภ่ายใตข้อ้บงัคบัน้ี 

ยกเวน้ตามท่ีกาํหนดไวใ้นย่อหนา้น้ี 

 

CHAPTER III - PRODUCTION RULES 

Article 9 

General production rules 

 1. Operators shall comply with the general production rules laid down in this Article. 

 2. The entire holding shall be managed in compliance with the requirements of this 
Regulation that apply to organic production. 

 3. For the purposes and uses referred to in Articles 24 and 25 and in Annex II, only 
products and substances that have been authorised pursuant to those provisions may 
be used in organic production, provided that their use in non-organic production has 
also been authorised in accordance with the relevant provisions of Union law and, 
where applicable, in accordance with national provisions based on Union law. 

 The following products and substances referred to in Article 2(3) of Regulation (EC) 

 

บทท่ี 3 - กฎระเบียบการผลติ 

มาตราท่ี 9 

กฎระเบียบการผลิตท่ัวไป 

1. ผูป้ระกอบการจะตอ้งปฏิบติัตามกฎการผลิตทัว่ไปท่ีกาํหนดไวใ้นมาตราน้ี 

2. 

การถือครองหรือกรรมสิทธิทั้งหมดจะตอ้งไดรั้บการจดัการตามขอ้กาํหนดของระเบียบน้ีท่ีใชบ้งัคบักบัการผลิตแบ

บอินทรีย ์

3. เพ่ือวตัถุประสงคแ์ละการใชป้ระโยชน์ท่ีอา้งถึงในมาตรา 24 และ 25 และในภาคผนวก II 
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No 1107/2009 shall be allowed for use in organic production, provided that they are 
authorised pursuant to that Regulation: 

 (a) safeners, synergists and co-formulants as components of plant protection 
products; 

 (b) adjuvants that are to be mixed with plant protection products. 

 The use in organic production of products and substances for purposes other than 
those covered by this Regulation shall be allowed, provided that their use complies 
with the principles laid down in Chapter II. 

 4. Ionising radiation shall not be used in the treatment of organic food or feed, and 
in the treatment of raw materials used in organic food or feed. 

 5. The use of animal cloning, and the rearing of artificially induced polyploid animals, 
shall be prohibited. 

 6. Preventive and precautionary measures shall be taken, where appropriate, at 
every stage of production, preparation and distribution. 

 7. Notwithstanding paragraph 2, a holding may be split into clearly and effectively 
separated production units for organic, in-conversion and non-organic production, 
provided that for the non-organic production units:  

 (a) as regards livestock, different species are involved; 

 (b) as regards plants, different varieties that can be easily differentiated are involved. 

 As regards algae and aquaculture animals, the same species may be involved, 
provided that there is a clear and effective separation between the production sites or 
units. 

 8. By way of derogation from point (b) of paragraph 7, in the case of perennial crops 
which require a cultivation period of at least three years, different varieties that cannot 
be easily differentiated, or the same varieties, may be involved, provided that the 
production in question is within the context of a conversion plan, and provided that 
the conversion of the last part of the area related to the production in question to 
organic production begins as soon as possible and is completed within a maximum of 
five years. 

 In such cases: 

 (a) the farmer shall notify the competent authority, or, where appropriate, the control 
authority or the control body, of the start of harvest of each of the products concerned 
at least 48 hours in advance; 

 (b) upon completion of the harvest, the farmer shall inform the competent authority, 
or, where appropriate, the control authority or the control body, of the exact quantities 
harvested from the units concerned and of the measures taken to separate the 
products; 

เฉพาะผลิตภณัฑแ์ละสารท่ีไดรั้บอนุญาตตามขอ้กาํหนดเหล่านั้นเท่านั้นท่ีสามารถนาํมาใชใ้นการผลิตแบบอินทรีย์

ได ้ โดยมีเง่ือนไขว่าการใชใ้นการผลิตท่ีไม่ใช่แบบอินทรียจ์ะตอ้ง 

ไดรั้บอนุญาตตามบทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้งของกฎหมายสหภาพ และ (หากเก่ียวขอ้ง) 

ตามบทบญัญติัระดบัชาติตามกฎหมายของสหภาพ 

  ผลิตภณัฑแ์ละสารต่อไปน้ีท่ีอา้งถึงในมาตรา 2(3) ของกฎระเบียบสหภาพหมายเลข 1107/2009 

จะไดรั้บอนุญาตให้ใชใ้นการผลิตแบบอินทรีย ์โดยมีเง่ือนไขว่าไดรั้บอนุญาตตามขอ้บงัคบันั้น: 

  (a) สารปลอดภยั สารเสริมฤทธ์ิและสารผสมท่ีเป็นส่วนประกอบของผลิตภณัฑป้์องกนัหรืออารักขาพืช 

  (b) สารเสริมท่ีใชผ้สมกบัผลิตภณัฑอ์ารักขาพืช 

  

อนุญาตให้ใชผ้ลิตภณัฑแ์ละสารอินทรียใ์นการผลิตผลิตภณัฑแ์ละสารเพ่ือวตัถุประสงคอ่ื์นนอกเหนือจากท่ีระบุไว้

ในระเบียบน้ี โดยท่ีการใชจ้ะตอ้งเป็นไปตามหลกัการท่ีกาํหนดไวใ้นบทท่ี 2 

  4. ห้ามใชรั้งสีไอออไนซ์ในการบาํบดัอาหารหรืออาหารสัตวอิ์นทรีย ์

และในการบาํบดัวตัถุดิบท่ีใชใ้นอาหารอินทรียห์รืออาหารสัตว ์

  5. ห้ามใชโ้คลนน่ิงสัตว ์ (การทาํให้เกิดส่ิงมีชีวิตท่ีมีองคป์ระกอบทางพนัธุกรรมเหมือนๆ กนั ) 

และการเลี้ยงสัตวโ์พลิพลอยดเ์ทียม (การทาํให้สัตวม์ีโครโมโซม 2 ชุดขึ้นไป) โดยเด็ดขาด 

  6. ตอ้งมีมาตรการป้องกนัและขอ้ควรระวงัในทุกขั้นตอนของการผลิต การเตรียม และการจาํหน่าย 

  7. โดยไม่คาํนึงถึงวรรค 2 

การถือครองอาจแบ่งออกเป็นหน่วยการผลิตท่ีแยกจากกนัอยา่งชดัเจนและมีประสิทธิภาพสําหรับการผลิตอินทรีย ์

การผลิตแบบอินทรียใ์นระยะปรับเปลี่ยนและไม่ใช่อินทรีย ์ โดยมีเง่ือนไขว่าสาํหรับหน่วยการผลิตท่ีไม่ใช่อินทรีย ์

ดงัน้ี 

  (a) ในส่วนของปศุสัตว ์เก่ียวขอ้งกบัสายพนัธุ์ท่ีแตกต่างกนั 

  (b) ในส่วนของพืชนั้น เก่ียวขอ้งกบัพนัธุ์ต่าง ๆ ท่ีสามารถแยกความแตกต่างไดง่้าย 

  ในส่วนของสาหร่ายและสัตวเ์พาะเลี้ยงสัตวน์ํ้า อาจเก่ียวขอ้งกบัสายพนัธุ์เดียวกนั 

โดยมีเง่ือนไขว่าตอ้งมีการแยกสถานท่ีหรือหน่วยการผลิตอย่างชดัเจนและมีประสิทธิภาพ 

  8. โดยกรณีไม่เป็นไปจากขอ้ (b) ของวรรค 7 ในกรณีของพืชยืนตน้ท่ีตอ้งใชเ้วลาการเพาะปลูกอยา่งน้อยสามปี 
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 (c) the conversion plan and the measures to be taken to ensure the effective and 
clear separation shall be confirmed each year by the competent authority, or, where 
appropriate, by the control authority or the control body, after the start of the 
conversion plan. 

 9. The requirements concerning different species and varieties, laid down in points 
(a) and (b) of paragraph 7, shall not apply in the case of research and educational 
centres, plant nurseries, seed multipliers and breeding operations. 

 10. Where, in the cases referred to in paragraphs 7, 8 and 9, not all production units 
of a holding are managed under organic production rules, the operators shall: 

 (a) keep the products used for the organic and in-conversion production units 
separate from those used for the non-organic production units; 

 (b) keep the products produced by the organic, in-conversion and non-organic 
production units separate from each other; 

 (c) keep adequate records to show the effective separation of the production units 
and of the products.  

 

อาจเก่ียวขอ้งกบัพนัธุ์ท่ีแตกต่างกนัท่ีไม่สามารถแยกความแตกต่างไดง่้ายหรือพนัธุ์เดียวกนัได ้

การผลิตท่ีเป็นปัญหานั้นอยูภ่ายในบริบทของแผนการแปลง 

และโดยมีเง่ือนไขว่าการแปลงส่วนสุดทา้ยของพ้ืนท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการผลิตท่ีเป็นปัญหาไปเป็นการผลิตแบบอินทรี

ยจ์ะตอ้งเร่ิมตน้โดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดแ้ละแลว้เสร็จภายในระยะเวลาสูงสุดห้าปี 

  ในกรณีดงักล่าว: 

  

(a)เกษตรกรตอ้งแจง้ให้เจา้หนา้ท่ีผูม้ีอาํนาจหรือหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมทราบการเร่ิมเก็บเก่ียวผลิ

ตภณัฑแ์ต่ละรายการท่ีเก่ียวขอ้งล่วงหน้าอย่างน้อย 48 ชัว่โมง  

  (b) เมื่อการเก็บเก่ียวเสร็จส้ิน 

เกษตรกรตอ้งแจง้ให้เจา้หน้าท่ีผูม้ีอาํนาจหรือหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมทราบถึงปริมาณท่ีแน่นอนท่ี

เก็บไดจ้ากหน่วยท่ีเก่ียวขอ้ง และมาตรการท่ีใชเ้พ่ือแยกผลิตภณัฑอ์อกจากกนั 

  (c) 

แผนการแปลงสภาพและมาตรการท่ีจะตอ้งดาํเนินการเพ่ือให้แน่ใจว่ามีการแยกท่ีมีประสิทธิภาพและชดัเจนจะตอ้ง

ไดรั้บการยืนยนัในแต่ละปีโดยหน่วยงานผูม้ีอาํนาจ หรือตามความเหมาะสม 

โดยหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุม หลงัจากเร่ิมแผนการเขา้สู่ระยะปรับเปลี่ยน 

  9. ขอ้กาํหนดเก่ียวกบัชนิดพนัธุ์และพนัธุ์ต่างๆ ท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ (ก) และ (ข) ของยอ่หนา้ท่ี 7 

จะไม่ใชบ้งัคบัในกรณีของศูนยวิ์จยัและการศึกษา เรือนเพาะชาํ พืชตวัคูณเมลด็พนัธุ์ 

และการดาํเนินการปรับปรุงพนัธุ์ 

  10. ในกรณีท่ีอา้งถึงในวรรค 7, 8 และ 9 

หน่วยการผลิตบางหน่วยของการถือครองไม่ไดไ้ดรั้บการจดัการภายใตก้ฎการผลิตแบบอินทรีย ์

ผูด้าํเนินการจะตอ้ง: 

  (a) 

แยกผลิตภณัฑท่ี์ใชส้าํหรับหน่วยการผลิตอินทรียแ์ละหน่วยการผลิตในระยะปรับเปลี่ยนออกจากหน่วยการผลิตท่ี

ไม่ใช่อินทรีย ์

  (b) แยกผลิตภณัฑท่ี์ผลิตจากหน่วยการผลิตอินทรีย ์ยะปรับเปลี่ยน และไม่ใช่อินทรียอ์อกจากกนั 

  (c) จดัเก็บบนัทึกท่ีเพียงพอเพ่ือแสดงการแยกหน่วยการผลิตและผลิตภณัฑอ์อกจากกนัอยา่งมีประสิทธิผล 
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Article 11 

Prohibition of the use of GMOs 

 1. GMOs, products produced from GMOs, and products produced by GMOs shall 
not be used in food or feed, or as food, feed, processing aids, plant protection 
products, fertilisers, soil conditioners, plant reproductive material, micro-organisms or 
animals in organic production. 

 2. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to GMOs 
and products produced from GMOs for food and feed, operators may rely on the labels 
of a product that have been affixed or provided pursuant to Directive 2001/18/EC, 
Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council or 
Regulation (EC) No 1830/2003 of the European Parliament and of the Council or any 
accompanying document provided pursuant thereto. 

 3. Operators may assume that no GMOs and no products produced from GMOs 
have been used in the manufacture of purchased food and feed where such products 
do not have a label affixed or provided, or are not accompanied by a document 
provided, pursuant to the legal acts referred to in paragraph 2, unless they have 
obtained other information indicating that the labelling of the products concerned is 
not in conformity with those legal acts. 

 4. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to 
products not covered by paragraphs 2 and 3, operators using non-organic products 
purchased from third parties shall require the vendor to confirm that those products 
are not produced from GMOs or produced by GMOs. 

 

 

มาตราที ่11 

ข้อห้ามในการใช้ส่ิงดดัแปลงทางพนัธกุรรม 

1. 

ผลิตภณัฑท่ี์มาจากการดดัแปลงทางพนัธุกรรมและผลิตภณัฑท่ี์ผลิตจากการดดัแปลงทางพนัธุกรรมจะตอ้งไม่ถูก

นาํไปใชใ้นอาหารหรืออาหารสัตว ์หรือเป็นอาหาร อาหารสัตว ์สารช่วยในการแปรรูป ผลิตภณัฑอ์ารักขาพืช ปุ๋ ย 

สารปรับปรุงดิน วสัดุสืบพนัธุ์ของพืช จุลินทรีย ์หรือสัตว ์ในการผลิตแบบอินทรีย ์

  2. เพ่ือวตัถุประสงคข์องขอ้ห้ามท่ีกาํหนดไวใ้นยอ่หนา้ท่ี 1 

ในส่วนท่ีผลิตภณัฑท่ี์มาจากการดดัแปลงทางพนัธุกรรมและผลิตภณัฑท่ี์ผลิตจากการดดัแปลงทางพนัธุกรรม 

สาํหรับอาหารและอาหารสัตว ์

ผูป้ระกอบการอาจอาศยัฉลากของผลิตภณัฑท่ี์ติดหรือจดัหาให้ตามกฎระเบียบสหภาพท่ี 2001/18/ EC, 

ขอ้บงัคบัสหภาพ หมายเลข 1829/2003 ของรัฐสภายุโรปและสภา หรือขอ้บงัคบัสหภาพ หมายเลข 1830/2003 

ของรัฐสภายโุรปและสภา หรือเอกสารประกอบใดๆ ท่ีให้ไวต้ามนั้น 

  3. 

ผูป้ระกอบการอาจสันนิษฐานไดว่้าไม่มีการใชผ้ลิตภณัฑท่ี์มาจากการดดัแปลงทางพนัธุกรรมและผลิตภณัฑท่ี์ผลิต

จากการดดัแปลงทางพนัธุกรรมในการผลิตอาหารและอาหารสัตวท่ี์ซ้ือ 

โดยท่ีผลิตภณัฑด์งักล่าวไม่มีฉลากติดหรือจดัเตรียมให้ หรือไม่มีเอกสารท่ีจดัให้ตามกฎหมาย 

การกระทาํท่ีอา้งถึงในวรรค 2 

เวน้แต่ไดรั้บขอ้มูลอ่ืนท่ีบ่งช้ีว่าการติดฉลากของผลิตภณัฑท่ี์เก่ียวขอ้งไม่สอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดกฎหมายเหล่านั้น 

  4. เพ่ือวตัถุประสงคข์องขอ้ห้ามท่ีกาํหนดไวใ้นวรรค 1 เก่ียวกบัผลิตภณัฑท่ี์ไม่ครอบคลุมอยูใ่นวรรค 2 และ 3 

ผูป้ระกอบการท่ีใชผ้ลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่อินทรียท่ี์ซ้ือจากบุคคลท่ีสามจะตอ้งกาํหนดให้ผูข้ายยืนยนัว่าผลิตภณัฑเ์หล่า

นั้นไม่ไดผ้ลิตจากผลิตภณัฑท่ี์มาจากการดดัแปลงทางพนัธุกรรมและผลิตภณัฑท่ี์ผลิตจากการดดัแปลงทางพนัธุกร

รม 

 

Article 16 

Production rules for processed food 

 1. Operators that produce processed food shall comply, in particular, with the 

 

มาตราที ่16 

กฎระเบียบเก่ียวกบัอาหารแปรรปู 
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detailed production rules set out in Part IV of Annex II and in any implementing acts 
referred to in paragraph 3 of this Article. 

 

 

1. ผูป้ระกอบการท่ีผลิตอาหารแปรรูปจะตอ้งปฏิบติัตามกฎการผลิตโดยละเอียดท่ีกาํหนดไวใ้นส่วนท่ี 4 

ของภาคผนวก II และในการดาํเนินการใดๆ ท่ีอา้งถึงในวรรค 3 ของมาตราน้ี 

 

 

Article 17 

Production rules for processed feed 

 1. Operators that produce processed feed shall comply, in particular, with the 
detailed production rules set out in Part V of Annex II and in any implementing acts 
referred to in paragraph 3 of this Article. 

 

 

มาตราที ่17 

กฎระเบยีบเกีย่วกบัอาหารสตัวแ์ปรรูป 

 1. ผูป้ฏิบติังานท่ีผลิตอาหารสัตวแ์ปรรูปจะตอ้งปฏิบติัตามกฎการผลิตโดยละเอียดท่ีกาํหนดไวใ้นส่วนท่ี 5 

ของภาคผนวก II และในการดาํเนินการใดๆ ท่ีอา้งถึงในวรรค 3 ของมาตราน้ี 

 

 

Article 18 

Production rules for wine 

 1. Operators that produce products of the wine sector shall comply, in particular, with 
the detailed production rules set out in Part VI of Annex II. 

 

 

มาตราที ่18 

กฎระเบียบเก่ียวกบัการผลิตไวน์ 

 1. ผูป้ระกอบการท่ีผลิตผลิตภณัฑใ์นภาคส่วนไวน์จะตอ้งปฏิบติัตามกฎการผลิตโดยละเอียดท่ีกาํหนดไวใ้นส่วนท่ี 

6 ของภาคผนวก II 

 

 

Article 19 

Production rules for yeast used as food or feed 

 1. Operators that produce yeast to be used as food or feed shall comply, in particular, 
with the detailed production rules set out in Part VII of Annex II. 

 

 

มาตราที ่19 

กฎระเบียบเก่ียวกบัการผลิตยสีต์สาํหรบัใช้เป็นอาหารและอาหารสตัว ์

1. 

ผูด้าํเนินการท่ีผลิตยีสตเ์พ่ือใชเ้ป็นอาหารหรืออาหารสัตวจ์ะตอ้งปฏิบติัตามกฎการผลิตโดยละเอียดท่ีกาํหนดไวใ้น

ส่วนท่ี 7 ของภาคผนวก II 

 

Article 23 

Collection, packaging, transport and storage 

 1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are 
collected, packaged, transported and stored in accordance with the rules set out in 

 

มาตราที ่23 

การรวบรวม การบรรจ ุการขนส่ง และการเก็บรักษา 

 1. ผูป้ระกอบการตอ้งดูแลให้มีการรวบรวม บรรจุ ขนส่ง 
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Annex III. 

 
และจดัเก็บผลิตภณัฑอิ์นทรียแ์ละผลิตภณัฑท่ี์แปรรูปตามหลกัเกณฑท่ี์กาํหนดไวใ้นภาคผนวก 3 

 

 

Article 27 

Obligations and actions in the event of suspicion of non-compliance 

 Where an operator suspects that a product it has produced, prepared, imported or 
has received from another operator does not comply with this Regulation, that 
operator shall, subject to Article 28(2): 

 (a) identify and separate the product concerned; 

 (b) check whether the suspicion can be substantiated; 

 (c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion 
product and not use it in organic production, unless the suspicion can be eliminated; 

 (d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated, 
immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the 
relevant control authority or control body, and provide it with available elements, 
where appropriate; 

 (e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with 
the relevant control authority or control body, in verifying and identifying the reasons 
for the suspected non-compliance. 

 

 

มาตราที ่27 

ภาระผูกพนัและการดําเนินการในกรณีท่ีสงสัยว่าไม่ปฏิบตัิตาม 
ในกรณีท่ีผูป้ระกอบการสงสัยว่าผลิตภณัฑท่ี์ผลิต จดัเตรียม นาํเขา้ 

หรือไดรั้บจากผูป้ระกอบการรายอ่ืนไม่ปฏิบติัตามขอ้บงัคบัน้ี ผูป้ระกอบการจะตอ้งปฏิบติัตามมาตรา 28(2) ดงัน้ี 

  (a) ระบแุละแยกผลิตภณัฑท่ี์เก่ียวขอ้ง 

  (b) ตรวจสอบว่าสามารถพิสูจน์ขอ้สงสัยไดห้รือไม่ 

  (c) ไม่นาํผลิตภณัฑท่ี์เก่ียวขอ้งออกสู่ตลาดเป็นผลิตภณัฑอ์อร์แกนิกหรือผลิตภณัฑแ์ปรรูป 

และไม่ใชใ้นการผลิตออร์แกนิก เวน้แต่จะสามารถขจดัขอ้สงสัยได ้

  (d) ในกรณีท่ีมีการพิสูจน์ขอ้สงสัยแลว้หรือไม่สามารถกาํจดัได ้ ให้แจง้หน่วยงานผูม้ีอาํนาจท่ีเก่ียวขอ้งทนัที 

หรือหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมท่ีเก่ียวขอ้งตามความเหมาะสม 

และจดัเตรียมองคป์ระกอบท่ีมีอยูต่ามความเหมาะสม 

  (e) ให้ความร่วมมืออย่างเต็มท่ีกบัหน่วยงานผูม้ีอาํนาจท่ีเก่ียวขอ้ง หรือตามความเหมาะสม 

กบัหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมท่ีเก่ียวขอ้ง 

ในการตรวจสอบและระบุสาเหตุของการไม่ปฏิบติัตามท่ีตอ้งสงสัย 

 

Article 28 

Precautionary measures to avoid the presence of non-authorised products 
and substances 

 1. In order to avoid contamination with products or substances that are not authorised 
in accordance with the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production, 
operators shall take the following precautionary measures at every stage of 
production, preparation and distribution: 

 (a) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to 
identify the risks of contamination of organic production and products with non-
authorised products or substances, including systematic identification of critical 

 

มาตราที ่28 

มาตรการป้องกันเพ่ือหลีกเลี่ยงการมีผลิตภณัฑ์และสารท่ีไม่ได้รับอนุญาต 
1. เพ่ือหลกีเลี่ยงการปนเป้ือนกบัผลิตภณัฑห์รือสารท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตตามอนุวรรคแรกของมาตรา 9(3) 

เพ่ือใชใ้นการผลิตแบบอินทรีย ์ผูป้ฏิบติังานตอ้งใชม้าตรการป้องกนัดงัต่อไปน้ีในทุกขั้นตอนของการผลิต 

การเตรียมการ และ การกระจาย: 

  (a) 
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procedural steps;  

 (b) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to 
avoid risks of contamination of organic production and products with non-authorised 
products or substances; 

 (c) regularly review and adjust such measures; and 

 (d) comply with other relevant requirements of this Regulation that ensure the 
separation of organic, in-conversion and non-organic products. 

 2. Where an operator suspects, due to the presence of a product or substance that 
is not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic 
production in a product that is intended to be used or marketed as an organic or in-
conversion product, that the latter product does not comply with this Regulation, the 
operator shall: 

 (a) identify and separate the product concerned; 

 (b) check whether the suspicion can be substantiated; 

 (c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion 
product and not use it in organic production unless the suspicion can be eliminated; 

 (d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated, 
immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the 
relevant control authority or control body, and provide it with available elements, 
where appropriate; 

 (e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with 
the relevant control authority or control body, in identifying and verifying the reasons 
for the presence of non-authorised products or substances. 

 

จดัทาํและคงไวซ่ึ้งมาตรการท่ีเป็นสัดส่วนและเหมาะสมเพ่ือระบุความเส่ียงของการปนเป้ือนของผลิตภณัฑแ์ละผลิ

ตภณัฑ์อินทรียจ์ากผลิตภณัฑห์รือสารท่ีไม่ไดรั้บอนุญาต 

รวมถึงการช้ีบ่งขั้นตอนการดาํเนินการท่ีสาํคญัอย่างเป็นระบบ 

  (b) 

จดัทาํและรักษามาตรการท่ีเป็นสัดส่วนและเหมาะสมเพ่ือหลีกเลี่ยงความเส่ียงของการปนเป้ือนของผลิตภณัฑแ์ละ

ผลิตภณัฑอิ์นทรียจ์ากผลิตภณัฑห์รือสารท่ีไม่ไดรั้บอนุญาต 

  (c) ทบทวนและปรับเปลี่ยนมาตรการดงักล่าวอย่างสมํ่าเสมอ และ 

  (d) ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืนๆ ของระเบียบน้ีเพ่ือให้แน่ใจว่ามีการแยกผลิตภณัฑอิ์นทรีย ์

ผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยน และผลติภณัฑท่ี์ไม่ใช่อินทรีย ์

  2. ในกรณีท่ีผูป้ระกอบการสงสัยว่าเน่ืองจากมีผลิตภณัฑห์รือสารท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตตามอนุวรรคแรกของมาตรา 

9(3) เพ่ือใชใ้นการผลิตแบบอินทรียใ์นผลิตภณัฑท่ี์มีวตัถุประสงคเ์พ่ือใชห้รือวางตลาดเป็นอินทรีย ์

หรือผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยน ว่าผลิตภณัฑม์ีขอ้สงสัยไม่เป็นไปตามระเบียบน้ี ผูด้าํเนินการจะตอ้ง: 

  (a) ระบแุละแยกผลิตภณัฑท่ี์สงสัย 

  (b) ตรวจสอบว่าสามารถพิสูจน์ขอ้สงสัยไดห้รือไม่ 

  (c) ไม่นาํผลิตภณัฑท่ี์เก่ียวขอ้งออกสู่ตลาดเป็นผลิตภณัฑอิ์นทรียห์รือผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยน 

และไม่ใชใ้นการผลิตแบบอินทรีย ์เวน้แต่จะสามารถขจดัขอ้สงสัยได ้

  (d) ในกรณีท่ีมีการพิสูจน์ขอ้สงสัยแลว้หรือไม่สามารถกาํจดัได ้ให้แจง้หน่วยงานผูม้ีอาํนาจท่ีเก่ียวขอ้งทนัที 

หรือหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมท่ีเก่ียวขอ้งตามความเหมาะสม 

และจดัเตรียมองคป์ระกอบท่ีมีอยูต่ามความเหมาะสม 

  (e) ให้ความร่วมมืออย่างเต็มท่ีกบัหน่วยงานผูม้ีอาํนาจท่ีเก่ียวขอ้ง หรือตามความเหมาะสม 

กบัหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมท่ีเก่ียวขอ้ง 

ในการระบุและตรวจสอบเหตุผลของการมีอยูข่องผลิตภณัฑห์รือสารท่ีไม่ไดรั้บอนุญาต 

 

Article 29 

Measures to be taken in the event of the presence of non-authorised products 
or substances 

 

มาตราที ่29 
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 1. Where the competent authority, or, where appropriate, the control authority or 
control body, receives substantiated information about the presence of products or 
substances that are not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) 
for use in organic production, or has been informed by an operator in accordance with 
point (d) of Article 28(2), or detects such products or substances in an organic or an 
in-conversion product: 

 (a) it shall immediately carry out an official investigation in accordance with 
Regulation (EU) 2017/625 with a view to determining the source and the cause in 
order to verify compliance with the first subparagraph of Article 9(3) and with Article 
28(1); such investigation shall be completed as soon as possible, within a reasonable 
period, and shall take into account the durability of the product and the complexity of 
the case; 

 (b) it shall provisionally prohibit both the placing on the market of the products 
concerned as organic or in-conversion products and their use in organic production 
pending the results of the investigation referred to in point (a). 

 2. The product concerned shall not be marketed as an organic or in-conversion 
product or used in organic production where the competent authority, or, where 
appropriate, the control authority or control body, has established that the operator 
concerned: 

 (a) has used products or substances not authorised pursuant to the first 
subparagraph of Article 9(3) for use in organic production; 

 (b) has not taken the precautionary measures referred to in Article 28(1); or 

 (c) has not taken measures in response to relevant previous requests from the 
competent authorities, control authorities or control bodies. 

 3. The operator concerned shall be given an opportunity to comment on the results 
of the investigation referred to in point (a) of paragraph 1. The competent authority, 
or, where appropriate, the control authority or control body, shall keep records of the 
investigation it has carried out. 

 Where required, the operator concerned shall take such corrective measures as 
necessary to avoid future contamination. 

 

มาตรการท่ีต้องดําเนินการในกรณีท่ีมีการปนเป้ือนผลิตภณัฑ์หรือสารท่ีไม่ได้รับอนุญาต 
1. ในกรณีท่ีหน่วยงานผูม้ีอาํนาจ หรือหน่วยงานควบคุม หรือหน่วยงานควบคุม 

ไดรั้บขอ้มูลท่ีเป็นรูปธรรมเก่ียวกบัการมีอยูข่องผลิตภณัฑห์รือสารท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตตามวรรคแรกของมาตรา 

9(3) เพ่ือใชใ้นการผลิตอินทรีย ์หรือไดรั้บแจง้จากผูป้ฏิบติังานตามขอ้ (ง) ของมาตรา 28(2) 

หรือตรวจพบผลิตภณัฑห์รือสารดงักล่าวในผลิตภณัฑ์อินทรียห์รือผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยน: 

  (a) จะตอ้งดาํเนินการสอบสวนอย่างเป็นทางการทนัทีตามขอ้บงัคบั (สหภาพยโุรป) 2017/625 

โดยมีวตัถุประสงคเ์พ่ือระบุแหล่งท่ีมาและสาเหตุ เพ่ือตรวจสอบการปฏิบติัตามอนุวรรคแรกของมาตรา 9(3) 

และมาตรา 28 (1); การตรวจสอบดงักล่าวจะตอ้งเสร็จส้ินโดยเร็วท่ีสุดภายในระยะเวลาอนัสมควร 

และจะตอ้งคาํนึงถึงช่วงอายกุารเก็บรักษาของผลิตภณัฑแ์ละความซบัซอ้นของกรณีดว้ย 

  (b) 

ห้ามการวางตลาดของผลิตภณัฑท่ี์เก่ียวขอ้งเป็นผลิตภณัฑ์อินทรียห์รือผลิตภณัฑท่ี์ไม่เปลี่ยนรูปชัว่คราวรวมถึงการ

ใชใ้นการผลิตอินทรีย ์ในระหว่างรอผลการตรวจสอบท่ีอา้งถึงในขอ้ (ก) 

  2. ผลิตภณัฑท่ี์เก่ียวขอ้งจะตอ้งไม่ถูกวางตลาดเป็นผลิตภณัฑ์อินทรียห์รือผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยน 

หรือใชใ้นการผลิตแบบอินทรีย ์โดยท่ีหน่วยงานผูม้ีอาํนาจ หรือหน่วยงานควบคุม หรือหน่วยงานควบคุม 

ตามความเหมาะสม ไดก้าํหนดว่าผูป้ฏิบติังานท่ีเก่ียวขอ้ง: 

  (a) ไดใ้ชผ้ลิตภณัฑห์รือสารท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตตามอนุวรรคแรกของมาตรา 9(3) เพ่ือใชใ้นการผลิตอินทรีย ์

  (b) ไม่ไดใ้ชม้าตรการป้องกนัท่ีอา้งถึงในมาตรา 28(1) หรือ 

  (c) ไม่ไดด้าํเนินมาตรการเพ่ือตอบสนองต่อคาํร้องขอของเจา้หนา้ท่ีเก่ียวขอ้งจากหน่วยงานผูม้ีอาํนาจ 

หน่วยงานควบคุม หรือหน่วยงานควบคุม 

  3. ผูป้ฏิบติังานท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งไดรั้บโอกาสในการแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัผลการสอบสวนท่ีอา้งถึงในขอ้ 

(ก) ของวรรค 1 เจา้หนา้ท่ีผูม้ีอาํนาจหรือหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุม ตามความเหมาะสม 

จะตอ้งเก็บบนัทึกของ ไดม้ีการสอบสวนแลว้ 

  หากจาํเป็น ผูป้ฏิบติังานท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งใชม้าตรการแกไ้ขตามท่ีจาํเป็นเพ่ือหลีกเลี่ยงการปนเป้ือนในอนาคต 

 

CHAPTER IV - LABELLING 

 

บทที ่5 IV - การติดฉลาก 
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Article 30 

Use of terms referring to organic production 

 1. For the purposes of this Regulation, a product shall be regarded as bearing terms 
referring to organic production where, in the labelling, advertising material or 
commercial documents, such a product, its ingredients or feed materials used for its 
production are described in terms suggesting to the purchaser that the product, 
ingredients or feed materials have been produced in accordance with this Regulation. 
In particular, the terms listed in Annex IV and their derivatives and diminutives, such 
as ‘bio’ and ‘eco’, whether alone or in combination, may be used throughout the Union 
and in any language listed in that Annex for the labelling and advertising of products 
referred to in Article 2(1) which comply with this Regulation. 

 2. For the products referred to in Article 2(1), the terms referred to in paragraph 1 of 
this Article shall not be used anywhere in the Union, in any language listed in Annex 
IV, for the labelling, advertising material or commercial documents of a product which 
does not comply with this Regulation. 

 Furthermore, no terms, including terms used in trademarks or company names, or 
practices shall be used in labelling or advertising if they are liable to mislead the 
consumer or user by suggesting that a product or its ingredients comply with this 
Regulation. 

 3. Products that have been produced during the conversion period shall not be 
labelled or advertised as organic products or as in-conversion products. 

 However, plant reproductive material, food products of plant origin and feed products 
of plant origin that have been produced during the conversion period, which comply 
with Article 10(4), may be labelled and advertised as in-conversion products by using 
the term ‘in- conversion’ or a corresponding term, together with the terms referred to 
in paragraph 1. 

 4. The terms referred to in paragraph 1 and 3 shall not be used for a product for 
which Union law requires the labelling or advertising to state that the product contains 
GMOs, consists of GMOs or is produced from GMOs. 

 5. For processed food, the terms referred to in paragraph 1 may be used: 

 (a) in the sales description, and in the list of ingredients where such a list is 
mandatory pursuant to Union legislation, provided that:  

 (i) the processed food complies with the production rules set out in Part IV of Annex 
II and with the rules laid down in accordance with Article 16(3); 

 (ii) at least 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic; 
and 

 (iii) in the case of flavourings, they are only used for natural flavouring substances 

 

มาตราที ่30 

การกล่าวอ้างถึงการผลิตแบบอนิทรีย์ 
1. เพ่ือวตัถุประสงคข์องกฎขอ้บงัคบัน้ี ผลิตภณัฑจ์ะถือเป็นคาํท่ีใชอ้า้งอิงถึงการผลิตแบบอินทรีย ์

โดยในการติดฉลาก ส่ือโฆษณา หรือเอกสารทางการคา้ ผลิตภณัฑด์งักล่าว 

ส่วนผสมหรือวสัดุอาหารสัตวท่ี์ใชใ้นการผลิตไดอ้ธิบายไวเ้ป็นเง่ือนไข เสนอแนะแก่ผูซ้ื้อว่าผลิตภณัฑ ์ส่วนผสม 

หรือวตัถุดิบอาหารสัตวไ์ดผ้ลิตขึ้นตามระเบียบน้ี โดยเฉพาะอย่างย่ิง ขอ้กาํหนดท่ีระบุไวใ้นภาคผนวก IV 

และอนุพนัธ์และคาํยอ่ เช่น 'bio' และ 'eco' ไม่ว่าจะใชเ้ด่ียว ๆ หรือรวมกนั อาจใชท้ัว่ทั้งสหภาพและในภาษาใด ๆ 

ท่ีระบุไวใ้นภาคผนวกนั้นสาํหรับการติดฉลากและการโฆษณา ของผลิตภณัฑ์ท่ีอา้งถึงในมาตรา 2(1) 

ซ่ึงสอดคลอ้งกบัระเบียบน้ี 

  2. สาํหรับผลิตภณัฑท่ี์อา้งถึงในมาตรา 2(1) ขอ้กาํหนดท่ีอา้งถึงในวรรค 1 ของมาตราน้ีจะไม่ถูกนาํไปใชท่ี้ใดๆ 

ในสหภาพ ในภาษาใดๆ ท่ีระบุไวใ้นภาคผนวก IV สาํหรับการติดฉลาก ส่ือโฆษณา หรือเอกสารเชิงพาณิชย ์

ของผลิตภณัฑท่ี์ไม่เป็นไปตามระเบียบน้ี 

  นอกจากน้ี ห้ามใชค้าํศพัท ์รวมถึงคาํศพัทท่ี์ใชใ้นเคร่ืองหมายการคา้หรือช่ือบริษทั 

หรือแนวทางปฏิบติัในการติดฉลากหรือการโฆษณา 

หากมีแนวโนม้ท่ีจะทาํให้ผูบ้ริโภคหรือผูใ้ชเ้ขา้ใจผิดโดยการแนะนาํว่าผลิตภณัฑห์รือส่วนผสมของผลิตภณัฑเ์ป็น

ไปตามระเบียบขอ้บงัคบัน้ี 

  3. สินคา้ท่ีผลิตในช่วงระยะระยะปรับเปลี่ยนจะตอ้งไม่ติดฉลากหรือโฆษณาว่าเป็นสินคา้อินทรีย ์

  อยา่งไรก็ตาม วสัดุสืบพนัธุ์ของพืช ผลิตภณัฑอ์าหารจากพืช 

และผลิตภณัฑอ์าหารสัตวจ์ากพืชท่ีผลิตในระหว่างระยะปรับเปลี่ยน ซ่ึงเป็นไปตามมาตรา 10(4) 

อาจติดฉลากและโฆษณาเป็นผลิตภณัฑท่ี์อยูใ่นระยะยปรับเปลี่ยนไดโ้ดยใชค้าํว่า ' ระยะปรับเปลี่ยน' 

หรือคาํท่ีเก่ียวขอ้ง พร้อมดว้ยขอ้กาํหนดท่ีอา้งถึงในย่อหนา้ท่ี 1 

  4. ขอ้กาํหนดท่ีอา้งถึงในวรรค 1 และ 3 

จะไม่ถูกนาํมาใชส้าํหรับผลิตภณัฑท่ี์กฎหมายสหภาพกาํหนดให้มีการติดฉลากหรือการโฆษณาเพ่ือระบุว่าผลิตภณั

ฑม์ีการดดัแปลงพนัธุกรรม ประกอบดว้ย ผลิตภณัฑด์ดัแปลงพนัธุกรรม หรือผลิตจาก 

ผลิตภณัฑท่ี์มาจากการดดัแปลงพนัธุกรรม 
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and natural flavouring preparations labelled in accordance with Article 16(2), (3) and 
(4) of Regulation (EC) No 1334/2008 and all of the flavouring components and carriers 
of flavouring components in the flavouring concerned are organic;  

 (b) only in the list of ingredients, provided that: 

 (i) less than 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic, 
and provided that those ingredients comply with the production rules set out in this 
Regulation; and 

 (ii) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a), 
2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex II, with the exception of the rules on restricted 
use of non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex II, 
and with the rules laid down in accordance with Article 16(3); 

 (c) in the sales description and in the list of ingredients, provided that: 

 (i) the main ingredient is a product of hunting or fishing; 

 (ii) the term referred to in paragraph 1 is clearly related in the sales description to 
another ingredient which is organic and different from the main ingredient; 

 (iii) all other agricultural ingredients are organic; and 

 (iv) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 
2.1(a), 2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex II, with the exception of the rules on 
restricted use of non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV 
of Annex II, and with the rules laid down in accordance with Article 16(3).  

 The list of ingredients referred to in points (a), (b) and (c) of the first subparagraph 
shall indicate which ingredients are organic. The references to organic production 
may only appear in relation to the organic ingredients. 

 The list of ingredients referred to in points (b) and (c) of the first subparagraph shall 
include an indication of the total percentage of organic ingredients in proportion to the 
total quantity of agricultural ingredients. 

 The terms referred to in paragraph 1, when used in the list of ingredients referred to 
in points (a), (b), and (c) of the first subparagraph of this paragraph, and the indication 
of the percentage referred to in the third subparagraph of this paragraph shall appear 
in the same colour, identical size and style of lettering as the other indications in the 
list of ingredients.  

6. For processed feed, the terms referred to in paragraph 1 may be used in the sales 
description and in the list of ingredients, provided that:  

 (a) the processed feed complies with the production rules set out in Parts II, III and 
V of Annex II and with the specific rules laid down in accordance with Article 17(3);  

 (b) all of the ingredients of agricultural origin that are contained in the processed feed 
are organic; and 

  5. สาํหรับอาหารแปรรูป อาจใชข้อ้กาํหนดท่ีอา้งถึงในยอ่หนา้ท่ี 1: 

  (a) ในคาํอธิบายการขาย และในรายการส่วนผสมท่ีรายการดงักล่าวมีผลบงัคบัใชต้ามกฎหมายของสหภาพ 

โดยมีเง่ือนไขว่า: 

  (i) อาหารแปรรูปเป็นไปตามกฎการผลิตท่ีกาํหนดไวใ้นส่วนท่ี 4 ของภาคผนวก II 

และกฎท่ีกาํหนดไวต้ามมาตรา 16(3) 

  (ii) อยา่งนอ้ย 95 % ของส่วนผสมทางการเกษตรของผลิตภณัฑโ์ดยนํ้าหนกัเป็นสารอินทรีย ์และ 

  (iii) ในกรณีของการปรุงแต่งรส 

จะใชเ้ฉพาะกบัสารแต่งกลิ่นรสธรรมชาติและสารปรุงแต่งรสธรรมชาติท่ีมีฉลากตามมาตรา 16(2), (3) และ (4) 

ของระเบียบขอ้บงัคบัสหภาพ หมายเลข 1334/2008 และ 

ส่วนประกอบของเคร่ืองปรุงและพาหะของส่วนประกอบเคร่ืองปรุงในเคร่ืองปรุงท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดเป็นสารอินท

รีย ์

  (b) เฉพาะในรายการส่วนผสม โดยมีเง่ือนไขว่า: 

  (i) นอ้ยกว่า 95 % ของส่วนผสมทางการเกษตรของผลิตภณัฑโ์ดยนํ้ าหนกัเป็นสารอินทรีย ์

และส่วนผสมเหล่านั้นตอ้งเป็นไปตามกฎการผลิตท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้บงัคบัน้ี และ 

  (ii) อาหารแปรรูปเป็นไปตามกฎการผลิตท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ 1.5, 2.1(a), 2.1(b) และ 2.2.1 ของส่วนท่ี 4 

ของภาคผนวก II ยกเวน้กฎเกณฑเ์ก่ียวกบัการจาํกดัการใชส้ารท่ีไม่ใช่อินทรีย ์

ส่วนผสมทางการเกษตรท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ 2.2.1 ของส่วนท่ี 4 ของภาคผนวก II 

และตามกฎท่ีกาํหนดไวต้ามมาตรา 16(3) 

  (c) ในคาํอธิบายการขายและในรายการส่วนผสม โดยมีเง่ือนไขว่า: 

  (i) ส่วนประกอบหลกัคือผลิตภณัฑจ์ากการล่าสัตวห์รือตกปลา 

  (ii) คาํท่ีอา้งถึงในวรรค 1 

เก่ียวขอ้งอยา่งชดัเจนในคาํอธิบายการขายกบัส่วนผสมอ่ืนท่ีเป็นอินทรียแ์ละแตกต่างจากส่วนผสมหลกั 

  (iii) ส่วนผสมทางการเกษตรอ่ืน ๆ ทั้งหมดเป็นอินทรีย;์ และ 

  (iv) อาหารแปรรูปเป็นไปตามกฎการผลิตท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ 1.5, 2.1(a), 2.1(b) และ 2.2.1 ของส่วนท่ี 4 
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 (c) at least 95 % of the dry matter of the product are organic. 

 
ของภาคผนวก II ยกเวน้กฎเกณฑเ์ก่ียวกบัการจาํกดัการใชส้ารท่ีไม่ใช่อินทรีย ์

ส่วนผสมทางการเกษตรท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ 2.2.1 ของส่วนท่ี 4 ของภาคผนวก II 

และตามกฎท่ีกาํหนดไวต้ามมาตรา 16(3) 

  รายการส่วนผสมท่ีอา้งถึงในขอ้ (a), (b) และ (c) ของยอ่หนา้ยอ่ยแรกจะตอ้งระบุว่าส่วนผสมใดเป็นสารอินทรีย ์

การอา้งอิงถึงการผลิตแบบอินทรียอ์าจปรากฏโดยสัมพนัธ์กบัส่วนผสมอินทรียเ์ท่านั้น 

  รายการส่วนผสมท่ีอา้งถึงในขอ้ (b) และ (c) 

ของยอ่หน้ายอ่ยแรกจะตอ้งรวมถึงการบ่งช้ีเปอร์เซ็นตร์วมของส่วนผสมอินทรียต์ามสัดส่วนของปริมาณส่วนผสม

ทางการเกษตรทั้งหมด 

  ขอ้กาํหนดท่ีอา้งถึงในวรรค 1 เมื่อใชใ้นรายการส่วนผสมท่ีอา้งถึงในขอ้ (a), (b) และ (c) 

ของยอ่หน้ายอ่ยแรกของย่อหนา้น้ี และการระบุเปอร์เซ็นตท่ี์อา้งถึงในวรรคท่ีสาม 

ยอ่หนา้ย่อยของยอ่หน้าน้ีจะตอ้งปรากฏเป็นสี ขนาด และรูปแบบของตวัอกัษรท่ีเหมือนกนักบัส่ิงบ่งช้ีอ่ืน ๆ 

ในรายการส่วนผสม 

6. สาํหรับอาหารสัตวแ์ปรรูป ขอ้กาํหนดท่ีอา้งถึงในย่อหนา้ท่ี 1 

อาจใชใ้นคาํอธิบายการขายและในรายการส่วนผสม โดยมีเง่ือนไขว่า: 

  (a) อาหารแปรรูปเป็นไปตามกฎการผลิตท่ีกาํหนดไวใ้นส่วนท่ี II, III และ V ของภาคผนวก II 

และกฎเฉพาะท่ีกาํหนดไวต้ามมาตรา 17(3) 

  (b) ส่วนผสมทั้งหมดจากแหล่งกาํเนิดทางการเกษตรท่ีมีอยูใ่นอาหารแปรรูปเป็นอินทรีย ์และ 

  (c) ของแห้งของผลิตภณัฑอ์ยา่งนอ้ย 95 % เป็นสารอินทรีย ์

 

Article 32 

Compulsory indications 

 1. Where products bear terms as referred to in Article 30(1), including products 
labelled as in-conversion products in accordance with Article 30(3): 

 (a) the code number of the control authority or control body to which the operator 
that carried out the last production or preparation operation is subject shall also 
appear in the labelling; and  

 (b) in the case of prepacked food, the organic production logo of the European Union 
referred to in Article 33 shall also appear on the packaging, except in cases referred 

 

มาตราที ่32 

ข้อบ่งช้ีภาคบังคับ 
1. ในกรณีท่ีผลิตภณัฑม์ีขอ้กาํหนดตามท่ีอา้งถึงในมาตรา 30(1) 

รวมถึงผลิตภณัฑท่ี์มีป้ายกาํกบัว่าเป็นผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยน ตามมาตรา 30(3): 

  (a) 

หมายเลขรหสัของหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยควบคุมท่ีผูป้ฏิบติังานท่ีดาํเนินการผลิตหรือเตรียมการคร้ังสุดทา้ยต้
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to in Article 30(3) and points (b) and (c) of Article 30(5). 

 2. Where the organic production logo of the European Union is used, an indication 
of the place where the agricultural raw materials of which the product is composed 
have been farmed shall appear in the same visual field as the logo and shall take one 
of the following forms, as appropriate: 

 (a) ‘EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in the 
Union; 

 (b) ‘non-EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in third 
countries; 

 (c) ‘EU/non-EU Agriculture’, where a part of the agricultural raw materials has been 
farmed in the Union and a part of it has been farmed in a third country. 

 For the purposes of the first subparagraph, the word ‘Agriculture’ may be replaced 
by ‘Aquaculture’ where appropriate and the words ‘EU’ and ‘non-EU’ may be replaced 
or supplemented by the name of a country, or by the name of a country and a region, 
if all of the agricultural raw materials of which the product is composed have been 
farmed in that country and, if applicable, in that region. 

 For the indication of the place where the agricultural raw materials of which the 
product is composed have been farmed, as referred to in the first and third 
subparagraphs, small quantities by weight of ingredients may be disregarded, 
provided that the total quantity of the disregarded ingredients does not exceed 5 % of 
the total quantity by weight of agricultural raw materials. 

 The words ‘EU’ or ‘non-EU’ shall not appear in a colour, size and style of lettering 
that is more prominent than the name of the product. 

 3. The indications referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article and in Article 33(3) 
shall be marked in a conspicuous place in such a way as to be easily visible, and shall 
be clearly legible and indelible. 

 

องปรากฏบนฉลากดว้ย และ 

  (b) ในกรณีของอาหารบรรจุหีบห่อ โลโกก้ารผลิตแบบอินทรียข์องสหภาพยุโรปท่ีอา้งถึงในมาตรา 33 

จะตอ้งปรากฏบนบรรจุภณัฑด์ว้ย ยกเวน้ในกรณีท่ีอา้งถึงในมาตรา 30(3) และจุด (b) และ (c) ของมาตรา 30(5) 

  2. ในกรณีท่ีใชโ้ลโกก้ารผลิตแบบอินทรียข์องสหภาพยโุรป 

การแสดงสถานท่ีซ่ึงวตัถุดิบทางการเกษตรท่ีประกอบเป็นผลิตภณัฑ์ไดผ้า่นการเพาะปลูกจะตอ้งปรากฏในช่องมอ

งภาพเดียวกนักบัโลโก ้และตอ้งใชอ้ยา่งใดอยา่งหน่ึงต่อไปน้ี แบบฟอร์มตามความเหมาะสม: 

  (a) 'เกษตรกรรมของสหภาพยุโรป' ซ่ึงวตัถุดิบทางการเกษตรไดรั้บการทาํฟาร์มในสหภาพ 

  (b) 'การเกษตรนอกสหภาพยโุรป' ซ่ึงมีการทาํฟาร์มวตัถุดิบทางการเกษตรในประเทศท่ีสาม 

  (c) 'เกษตรกรรมของสหภาพยุโรป/นอกสหภาพยุโรป' 

ซ่ึงส่วนหน่ึงของวตัถุดิบทางการเกษตรไดรั้บการทาํฟาร์มในสหภาพ 

และส่วนหน่ึงไดรั้บการทาํฟาร์มในประเทศท่ีสาม 

  เพ่ือวตัถุประสงคข์องยอ่หน้าแรก คาํว่า 'เกษตรกรรม' อาจถูกแทนท่ีดว้ย 'การเพาะเลี้ยงสัตวน์ํ้ า' 

ตามความเหมาะสม และคาํว่า 'สหภาพ' และ 'นอกสหภาพยโุรป' 

อาจถูกแทนท่ีดว้ยหรือเสริมดว้ยช่ือประเทศหรือช่ือ ของประเทศและภูมิภาค 

หากวตัถุดิบทางการเกษตรทั้งหมดซ่ึงประกอบดว้ยผลิตภณัฑน์ั้นไดรั้บการทาํฟาร์มในประเทศนั้นและในภูมิภาค

นั้น (หากมี) 

  ในการบ่งช้ีสถานท่ีซ่ึงวตัถุดิบทางการเกษตรท่ีประกอบเป็นผลิตภณัฑไ์ดถู้กทาํฟาร์มแลว้ 

ดงัท่ีอา้งถึงในอนุวรรคท่ีหน่ึงและสาม อาจละทิ้งส่วนผสมในปริมาณน้อยโดยนํ้าหนกัได ้

โดยมีเง่ือนไขว่าปริมาณรวมของส่วนผสมท่ีถูกละเลย ไม่เกินร้อยละ 5 

ของปริมาณรวมโดยนํ้าหนกัวตัถุดิบทางการเกษตร 

  คาํว่า 'สหภาพ' หรือ 'ไม่ใช่สหภาพ' จะตอ้งไม่ปรากฏเป็นสี ขนาด 

และรูปแบบของตวัอกัษรท่ีโดดเด่นกว่าช่ือผลิตภณัฑ์ 

  3. ขอ้บ่งช้ีท่ีอา้งถึงในวรรค 1 และ 2 ของขอ้น้ี และในขอ้ 33(3) 

จะตอ้งทาํเคร่ืองหมายไวใ้นท่ีท่ีเห็นไดช้ดัเจนในลกัษณะท่ีมองเห็นไดง่้าย และจะตอ้งอ่านไดช้ดัเจนและลบไม่ออก 
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Article 33 

Organic production logo of the European Union 

 1. The organic production logo of the European Union may be used in the labelling, 
presentation and advertising of products which comply with this Regulation. 

 The organic production logo of the European Union may also be used for information 
and educational purposes related to the existence and advertising of the logo itself, 
provided that such use is not liable to mislead the consumer as regards the organic 
production of specific products, and provided that the logo is reproduced in 
accordance with the rules set out in Annex V. In such case, the requirements of Article 
32(2) and point 1.7 of Annex V shall not apply. 

 The organic production logo of the European Union shall not be used for processed 
food as referred to in points (b) and (c) of Article 30(5) and for in-conversion products 
as referred to in Article 30(3). 

 2. Except where used in accordance with the second subparagraph of paragraph 1, 
the organic production logo of the European Union is an official attestation in 
accordance with Articles 86 and 91 of Regulation (EU) 2017/625. 

 3. The use of the organic production logo of the European Union shall be optional for 
products imported from third countries. Where that logo appears in the labelling of 
such products, the indication referred to in Article 32(2) shall also appear in the 
labelling. 

 4. The organic production logo of the European Union shall follow the model set out 
in Annex V, and shall comply with the rules set out in that Annex. 

 5. National logos and private logos may be used in the labelling, presentation and 
advertising of products which comply with this Regulation. 

 

มาตราที ่33 

การใช้เคร่ืองหมายอินทรีย์ของสหภาพยุโรป 

1. โลโกก้ารผลิตแบบอินทรียข์องสหภาพยโุรปอาจใชใ้นการติดฉลาก การนาํเสนอ 

และการโฆษณาผลิตภณัฑท่ี์เป็นไปตามกฎระเบียบน้ี 

  

โลโกก้ารผลิตแบบอินทรียข์องสหภาพยโุรปอาจใชเ้พ่ือวตัถุประสงคใ์นการให้ขอ้มูลและการศึกษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัก

ารมีอยูแ่ละการโฆษณาของโลโกน้ั้นเอง 

โดยมีเง่ือนไขว่าการใชด้งักล่าวจะไม่ทาํให้ผูบ้ริโภคเขา้ใจผิดเก่ียวกบัการผลิตแบบอินทรียข์องผลิตภณัฑเ์ฉพาะ 

และจดัให้ม ีโลโกน้ั้นไดรั้บการทาํซํ้าตามกฎท่ีกาํหนดไวใ้นภาคผนวก V ในกรณีเช่นน้ี ขอ้กาํหนดของมาตรา 

32(2) และขอ้ 1.7 ของภาคผนวก V จะไม่ใชบ้งัคบั 

  จะตอ้งไม่ใชโ้ลโกก้ารผลิตอินทรียข์องสหภาพยโุรปสําหรับอาหารแปรรูปตามท่ีระบุไวใ้นขอ้ (b) และ (c) 

ของมาตรา 30(5) และสาํหรับผลิตภณัฑท่ี์แปรรูปตามท่ีระบุไวใ้นมาตรา 30(3) 

  2. ยกเวน้ในกรณีท่ีใชต้ามยอ่หนา้ยอ่ยท่ีสองของวรรค 1 

โลโกก้ารผลิตแบบอินทรียข์องสหภาพยโุรปถือเป็นการรับรองอยา่งเป็นทางการตามมาตรา 86 และ 91 

ของกฎระเบียบ สหภาพ 2017/625 

  3. 

การใชโ้ลโกก้ารผลิตแบบอินทรียข์องสหภาพยุโรปจะเป็นทางเลือกสาํหรับผลิตภณัฑท่ี์นาํเขา้จากประเทศท่ีสาม 

ในกรณีท่ีโลโกด้งักล่าวปรากฏในฉลากของผลิตภณัฑด์งักล่าว ขอ้บ่งช้ีท่ีอา้งถึงในมาตรา 32(2) 

จะตอ้งปรากฏในฉลากดว้ย 

  4. โลโกก้ารผลิตแบบอินทรียข์องสหภาพยโุรปจะตอ้งเป็นไปตามรูปแบบท่ีกาํหนดไวใ้นภาคผนวก 5 

และจะตอ้งเป็นไปตามกฎเกณฑท่ี์กาํหนดไวใ้นภาคผนวกนั้น 

  5. โลโกป้ระจาํชาติและโลโกส่้วนตวัอาจใชใ้นการติดฉลาก การนาํเสนอ 

และการโฆษณาผลิตภณัฑท่ี์สอดคลอ้งกบัระเบียบขอ้บงัคบัน้ี 

 

Article 35 

 

มาตราที ่35 



 PROCESSING ORGANIC PRODUCTION RULES - กฎระเบียบข้อกาํหนดสาํหรับการแปรรูปผลิตภัณฑอ์นิทรีย ์ Pag. 16 di 69 

 

 

Certificate 

 1. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies, 
shall provide a certificate to any operator or group of operators that has notified its 
activity in accordance with Article 34(1) and complies with this Regulation. The 
certificate shall: 

 (a) be issued in electronic form wherever possible; 

 (b) allow at least the identification of the operator or group of operators including the 
list of the members, the category of products covered by the certificate and its period 
of validity;  

 (c) certify that the notified activity complies with this Regulation; and 

 (d) be issued in accordance with the model set out in Annex VI. 

 2. Without prejudice to paragraph 8 of this Article and to Article 34(2), operators and 
groups of operators shall not place products referred to in Article 2(1) on the market 
as organic products or in-conversion products unless they are already in possession 
of a certificate as referred to in paragraph 1 of this Article. 

 3. The certificate referred to in this Article shall be an official certificate within the 
meaning of point (a) of Article 86(1) of Regulation (EU) 2017/625. 

 4. An operator or a group of operators shall not be entitled to obtain a certificate from 
more than one control body in relation to activities carried out in the same Member 
State regarding the same category of products, including cases in which that operator 
or group of operators operates at different stages of production, preparation and 
distribution. 

 5. Members of a group of operators shall not be entitled to obtain an individual 
certificate for any of the activities covered by the certification of the group of operators 
to which they belong. 

 6. Operators shall verify the certificates of those operators that are their suppliers. 

 7. For the purposes of paragraphs 1 and 4 of this Article, products shall be classified 
in accordance with the following categories: 

 (a) unprocessed plants and plant products, including seeds and other plant 
reproductive material; 

 (b) livestock and unprocessed livestock products; 

 (c) algae and unprocessed aquaculture products; 

 (d) processed agricultural products, including aquaculture products, for use as food; 

 (e) feed; 

 (f) wine; 

ใบรบัรอง 

1.เจา้หนา้ท่ีผูม้ีอาํนาจหรือหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมตามความเหมาะสม 

จะตอ้งจดัให้มีใบรับรองแก่ผูป้ระกอบารหรือกลุ่มเกษตรกรท่ีไดแ้จง้กิจกรรมของตนตามมาตรา 34(1) 

และปฏิบติัตามขอ้บงัคบัน้ี ใบรับรองจะตอ้ง: 

  (a) ออกในรูปแบบอิเลก็ทรอนิกส์หากเป็นไปได ้

  (b) อนุญาตให้มีการระบุตวัผูป้ระกอบการหรือกลุ่มผูป้ระกอบการเป็นอยา่งนอ้ย รวมถึงรายช่ือสมาชิก 

ประเภทของผลิตภณัฑท่ี์ครอบคลุมโดยใบรับรอง และระยะเวลาท่ีมีผลบงัคบัใช ้

  (c) รับรองว่ากิจกรรมท่ีไดรั้บแจง้เป็นไปตามระเบียบน้ี และ 

  (d) ออกให้ตามแบบท่ีกาํหนดไวใ้นภาคผนวก VI 

  2. โดยปราศจากอคติต่อวรรค 8 ของมาตราน้ีและมาตรา 34(2) 

ผูป้ระกอบการและกลุ่มผูป้ระกอบการจะตอ้งไม่วางผลิตภณัฑท่ี์อา้งถึงในมาตรา 2(1) 

ในตลาดเป็นสินคา้เกษตรอินทรียห์รือในระยะปรับเปลี่ยน เวน้แต่ว่าผลิตภณัฑ์เหล่านั้นได ้

อยูใ่นความครอบครองของใบรับรองตามท่ีอา้งถึงในวรรค 1 ของขอ้น้ี 

  3. ใบรับรองท่ีอา้งถึงในมาตราน้ีจะเป็นใบรับรองอยา่งเป็นทางการตามความหมายของขอ้ (a) ของมาตรา 86(1) 

ของขอ้บงัคบัสหภาพ 2017/625 

  4. 

ผูป้ระกอบการหรือกลุ่มเกษตรกรจะไม่มีสิทธิไดรั้บใบรับรองจากหน่วยงานควบคุมมากกว่าหน่ึงหน่วยท่ีเก่ียวขอ้ง

กบักิจกรรมท่ีดาํเนินการในประเทศสมาชิกเดียวกนัเก่ียวกบัผลิตภณัฑป์ระเภทเดียวกนั 

รวมถึงกรณีท่ีผูป้ระกอบการหรือกลุ่มของผูป้ระกอบการนั้น ผูด้าํเนินการดาํเนินการในขั้นตอนต่างๆ ของการผลิต 

การเตรียมการ และการจดัจาํหน่าย 

  5. สมาชิกของกลุ่มเกษตกรจะไม่มีสิทธ์ิไดรั้บใบรับรองส่วนบุคคลสาํหรับกิจกรรมใด ๆ 

ท่ีครอบคลุมโดยการรับรองของกลุ่มเกษตรกรท่ีพวกเขาสังกดั 

  6. ผูป้ระกอบการจะตอ้งตรวจสอบใบรับรองของผูป้ระกอบการเหล่านั้นท่ีเป็นซพัพลายเออร์ของตน 

  7. เพ่ือวตัถุประสงคข์องวรรค 1 และ 4 ของขอ้น้ี ผลิตภณัฑจ์ะตอ้งจาํแนกตามประเภทต่อไปน้ี: 
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 (g) other products listed in Annex I to this Regulation or not covered by the previous 
categories.  

 

  (a) พืชและผลิตภณัฑจ์ากพืชท่ียงัไม่แปรรูป รวมถึงเมลด็พืชและวสัดุสืบพนัธุ์ของพืชอ่ืนๆ 

  (b) ปศุสัตวแ์ละผลิตภณัฑจ์ากปศุสัตวท่ี์ยงัไม่แปรรูป 

  (c) สาหร่ายและผลิตภณัฑเ์พาะเลี้ยงสัตวน์ํ้าท่ียงัไม่แปรรูป 

  (d) สินคา้เกษตรแปรรูป รวมทั้งผลิตภณัฑเ์พาะเลี้ยงสัตวน์ํ้ า สาํหรับใชเ้ป็นอาหาร 

  (e) อาหาร; 

  (f) ไวน;์ 

  (g) ผลิตภณัฑอ่ื์น ๆ ท่ีระบุไวใ้นภาคผนวก I ของขอ้บงัคบัน้ีหรือไม่ครอบคลุมอยูใ่นหมวดหมู่ก่อนหนา้ 

 

Article 39 

Additional rules on actions to be taken by the operators and groups of 
operators 

 1. In addition to the obligations laid down in Article 15 of Regulation (EU) 2017/625, 
operators and groups of operators shall: 

 (a) keep records to demonstrate their compliance with this Regulation; 

 (b) make all declarations and other communications that are necessary for official 
controls; 

 (c) take relevant practical measures to ensure compliance with this Regulation; 

 (d) provide, in form of a declaration to be signed and updated as necessary: 

 (i) the full description of the organic or in-conversion production unit and of the 
activities to be performed in accordance with this Regulation; 

 (ii) the relevant practical measures to be taken to ensure compliance with this 
Regulation; 

 (iii) an undertaking: 

 — to inform in writing and without undue delay buyers of the products and to 
exchange relevant information with the competent authority, or, where appropriate, 
with the control authority or control body, in the event that a suspicion of non-
compliance has been substantiated, that a suspicion of non-compliance cannot be 
eliminated, or that non-compliance that affects the integrity of the products in question 
has been established, 

 — to accept the transfer of the control file in the case of change of control authority 

 

มาตราที ่39 

กฎเพิม่เติมเกี่ยวกบัการดําเนินการท่ีผู้ประกอบการและกลุ่มเกษตรกรจะต้องดําเนินการ 
  1. นอกเหนือจากพนัธกรณีท่ีกาํหนดไวใ้นมาตรา 15 ของขอ้บงัคบัสหภาพ ท่ี 2017/625 แลว้ 

ผูด้าํเนินการและกลุ่มของผูป้ฏิบติังานจะตอ้ง: 

  (a) เก็บบนัทึกเพ่ือแสดงให้เห็นถึงการปฏิบติัตามกฎระเบียบน้ี 

  (b) จดัทาํคาํประกาศและการส่ือสารอ่ืน ๆ ทั้งหมดท่ีจาํเป็นสาํหรับการควบคุมอยา่งเป็นทางการ 

  (c) ใชม้าตรการเชิงปฏิบติัท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือให้มัน่ใจว่าเป็นไปตามระเบียบน้ี 

  (d) จดัให้มีในรูปแบบของคาํประกาศท่ีจะลงนามและปรับปรุงตามความจาํเป็น: 

  (i) คาํอธิบายโดยสมบูรณ์ของหน่วยการผลิตอินทรียห์รือในระยะปรับเปลี่ยน 

และกิจกรรมท่ีจะดาํเนินการตามระเบียบน้ี 

  (ii) มาตรการเชิงปฏิบติัท่ีเก่ียวขอ้งท่ีจะตอ้งดาํเนินการเพ่ือให้แน่ใจว่ามีการปฏิบติัตามกฎระเบียบน้ี 

  (iii) กิจการ: 

  - เพ่ือแจง้ให้ผูซ้ื้อผลิตภณัฑท์ราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยไม่ล่าชา้เกินควร 

และเพ่ือแลกเปลี่ยนขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัหน่วยงานผูม้ีอาํนาจ หรือตามความเหมาะสม 
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or control body or, in the case of withdrawal from organic production, the keeping of 
the control file for at least five years by the last control authority or control body, 

 — to immediately inform the competent authority or the authority or body designated 
in accordance with Article 34(4) in the event of withdrawal from organic production, 
and 

 — to accept the exchange of information among those authorities or bodies in the 
event that subcontractors are subject to controls by different control authorities or 
control bodies. 

 

กบัหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุม ในกรณีท่ีมีการพิสูจน์ขอ้สงสัยของการไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนด 

ว่าไม่สามารถขจดัขอ้สงสัยของการไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดได ้

หรือมีการจดัตั้งการไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดท่ีส่งผลกระทบต่อความสมบูรณ์ของผลิตภณัฑท่ี์เป็นปัญหา 

  — 

การรับโอนเอกสารรายงานท่ีเก่ียวขอ้งในกรณีมีการเปลี่ยนแปลงหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมหรือในก

รณีถอนตวัจากการผลิตอินทรียจ์ะตอ้งเก็บรักษาเอกสารรายงานควบคุมไวอ้ย่างนอ้ยห้าปีโดยหน่วยงานควบคุมหรื

อหน่วยงานควบคุมสุดทา้ย , 

  — แจง้ให้เจา้หนา้ท่ีผูม้ีอาํนาจหรือหน่วยงานหรือหน่วยงานท่ีไดรั้บมอบหมายตามมาตรา 34(4) ทราบทนัที 

ในกรณีท่ีมีการถอนตวัจากการผลิตอินทรีย ์และ 

  — 

เพ่ือยอมรับการแลกเปลี่ยนขอ้มูลระหว่างหน่วยงานหรือหน่วยงานเหล่านั้นในกรณีท่ีผูรั้บเหมาช่วงอยูภ่ายใตก้ารค

วบคุมโดยหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมท่ีแตกต่างกนั 

 

Article 45 

Import of organic and in-conversion products 

 1. A product may be imported from a third country for the purpose of placing that 
product on the market within the Union as an organic product or as an in-conversion 
product, provided that the following three conditions are met: 

 (a) the product is a product as referred to in Article 2(1); 

 (b) one of the following applies: 

 (i) the product complies with Chapters II, III and IV of this Regulation, and all 
operators and groups of operators referred to in Article 36, including exporters in the 
third country concerned, have been subject to controls by control authorities or control 
bodies recognised in accordance with Article 46, and those authorities or bodies have 
provided all such operators, groups of operators and exporters with a certificate 
confirming that they comply with this Regulation; 

 (ii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in 
accordance with Article 47, that product complies with the conditions laid down in the 
relevant trade agreement; or 

 (iii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in 
accordance with Article 48, that product complies with the equivalent production and 
control rules of that third country and is imported with a certificate of inspection 

 

มาตราที ่45 

การนําเขา้ผลิตภณัฑอิ์นทรียแ์ละผลิตภณัฑอิ์นทรียใ์นระยะปรบัเปลี่ยน 

1. 

ผลิตภณัฑอ์าจนาํเขา้จากประเทศท่ีสามเพ่ือวตัถุประสงคใ์นการวางผลิตภณัฑ์นั้นในตลาดภายในสหภาพเป็นผลิตภั

ณฑอิ์นทรียห์รือเป็นผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยน โดยตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไขสามประการต่อไปน้ี: 

  (a) สินคา้นั้นเป็นสินคา้ตามมาตรา 2(1) 

  (b) ขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ีใชบ้งัคบั: 

  (i) ผลิตภณัฑเ์ป็นไปตามบทท่ี II, III และ IV ของขอ้บงัคบัน้ี 

และผูป้ระกอบการและกลุ่มเกษตรกรทั้งหมดท่ีอา้งถึงในมาตรา 36 รวมถึงผูส่้งออกในประเทศท่ีสามท่ีเก่ียวขอ้ง 

อยูภ่ายใตก้ารควบคุมโดยหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมท่ีไดรั้บการยอมรับ ตามมาตรา 46 

และหน่วยงานหรือหน่วยงานเหล่านั้นไดจ้ดัเตรียมใบรับรองให้ผูป้ระกอบการ กลุ่มเกษตรกร 

และผูส่้งออกดงักล่าวทั้งหมดเพ่ือยืนยนัว่าพวกเขาปฏิบติัตามกฎระเบียบน้ี 
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confirming this compliance that was issued by the competent authorities, control 
authorities or control bodies of that third country; and 

 (c) the operators in third countries are able at any time to provide the importers and 
the national authorities in the Union and in those third countries with information 
allowing the identification of the operators that are their suppliers and the control 
authorities or control bodies of those suppliers, with a view to ensuring the traceability 
of the organic or in-conversion product concerned. That information shall also be 
made available to the control authorities or control bodies of the importers. 

 

  (ii) ในกรณีท่ีผลิตภณัฑม์าจากประเทศท่ีสามซ่ึงไดรั้บการยอมรับตามมาตรา 47 

ผลิตภณัฑน์ั้นจะตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไขท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ตกลงทางการคา้ท่ีเก่ียวขอ้ง หรือ 

  (iii) ในกรณีท่ีผลิตภณัฑม์าจากประเทศท่ีสามซ่ึงไดรั้บการยอมรับตามมาตรา 48 

ผลิตภณัฑน์ั้นเป็นไปตามกฎการผลิตและการควบคุมท่ีเทียบเท่ากนัของประเทศท่ีสามนั้น 

และนาํเขา้มาพร้อมกบัใบรับรองการตรวจสอบท่ียืนยนัการปฏิบติัตามท่ีออกน้ี โดยหน่วยงานผูม้ีอาํนาจ 

หน่วยงานควบคุม หรือหน่วยงานควบคุมของประเทศท่ีสามนั้น และ 

  (c) 

ผูป้ระกอบการในประเทศท่ีสามสามารถให้ขอ้มูลแก่ผูน้าํเขา้และหน่วยงานระดบัชาติในสหภาพและในประเทศท่ี

สามเหล่านั้นไดต้ลอดเวลา เพ่ือให้สามารถระบุตวัผูป้ระกอบการท่ีเป็นซพัพลายเออร์ของตน 

และหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมของหน่วยงานเหล่านั้นได ้ ซพัพลายเออร์ 

โดยมีจุดประสงคเ์พ่ือให้มัน่ใจถึงความสามารถในการตรวจสอบยอ้นกลบัของผลิตภณัฑ์ออร์แกนิกหรือในการแป

ลงสภาพท่ีเก่ียวขอ้ง ขอ้มูลนั้นจะตอ้งเปิดเผยต่อหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมของผูน้าํเขา้ดว้ย 
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ANNEX I 

OTHER PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 2(1) 
 
 — Yeasts used as food or feed, 

 — maté, sweetcorn, vine leaves, palm hearts, hop shoots, and other similar edible parts 
of plants and products produced therefrom, 

 — sea salt and other salts for food and feed, 

 — silkworm cocoon suitable for reeling, 

 — natural gums and resins, 

 — beeswax, 

 — essential oils, 

 — cork stoppers of natural cork, not agglomerated, and without any binding 
substances, 

 — cotton, not carded or combed, 

 — wool, not carded or combed, 

 — raw hides and untreated skins, 

 — plant-based traditional herbal preparations.  

 

 

ภาคผนวก I 

ผลิตภัณฑ์อ่ืน ๆ ท่ีอ้างอิงถึงมาตราท่ี 2(1) 

 
— ยีสตท่ี์ใชเ้ป็นอาหารหรืออาหารสัตว ์

  - มาเต ้ขา้วโพดหวาน ใบเถา หวัใจปาลม์ ยอดฮอป และส่วนท่ีบริโภคไดอ่ื้น ๆ 

ท่ีคลา้ยกนัของพืชและผลิตภณัฑท่ี์ผลิตจากส่ิงดงักล่าว 

  — เกลือทะเลและเกลืออ่ืน ๆ สาํหรับอาหารและอาหารสัตว ์

  – รังไหมเหมาะแก่การมว้น 

  — กมัและเรซินธรรมชาติ 

  — ขี้ ผ้ึง 

  — นํ้ามนัหอมระเหย 

  - จุกปิดไมก้๊อกทาํจากไมก้๊อกธรรมชาติ ไม่จบัตวัเป็นกอ้น และไม่มีสารยึดเกาะใดๆ 

  - ผา้ฝ้าย ไม่สางหรือหวี 

  - ขนแกะ ไม่สางหรือหวี 

  — หนงัดิบและหนงัท่ีไม่ผา่นการบาํบดั 

  — การเตรียมสมุนไพรแบบดั้งเดิมจากพืช 
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ANNEX II 

DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER III 

 

Part IV: Processed food production rules 

 In addition to the general production rules laid down in Articles 9, 11 and 16, the rules 
laid down in this Part shall apply to the organic production of processed food. 

 

 

ภาคผนวก II 

กฎการผลิตโดยละเอียดอ้างถึงในบทท่ี 3 

ส่วนท่ี 4: กฎเกณฑ์การผลิตอาหารแปรรูป 
นอกจากกฎการผลิตทัว่ไปท่ีกาํหนดไวใ้นมาตรา 9, 11 และ 16 แลว้ 

กฎท่ีกาํหนดไวใ้นส่วนน้ีจะใชบ้งัคบักบัการผลิตอาหารแปรรูปแบบอินทรีย ์

1. General requirements for the production of processed food 1. ขอ้กาํหนดทัว่ไปสาํหรับการผลิตอาหารแปรรูป 

1.1. Food additives, processing aids and other substances and ingredients used for 
processing food and any processing practice applied, such as smoking, shall comply 
with the principles of good manufacturing practice ( 1 ). 

1.1. วตัถเุจือปนอาหาร สารช่วยในการแปรรูป สารและส่วนผสมอ่ืนๆ 

ท่ีใชใ้นการแปรรูปอาหารและวิธีปฏิบติัในการแปรรูปใดๆ ท่ีใช ้เช่น การรมควนั 

จะตอ้งเป็นไปตามหลกัการของวิธีปฏิบติัในการผลิตท่ีดี (1) 

1.2. Operators producing processed food shall establish and update appropriate 
procedures based on a systematic identification of critical processing steps. 

1.2. 

ผูด้าํเนินการท่ีผลิตอาหารแปรรูปจะตอ้งจดัทาํและปรับปรุงขั้นตอนการปฏิบติังานท่ีเหมาะสมโดยอาศยัการระบุขั้

นตอนการประมวลผลท่ีสาํคญัอยา่งเป็นระบบ. 

1.3. The application of the procedures referred to in point 1.2 shall ensure that the 
produced processed products comply with this Regulation at all times. 

1.3. การใชข้ั้นตอนท่ีอา้งถึงในขอ้ 1.2 

จะตอ้งให้แน่ใจว่าผลิตภณัฑแ์ปรรูปท่ีผลิตนั้นเป็นไปตามระเบียบน้ีตลอดเวลา 

1.4. Operators shall comply with and implement the procedures referred to in point 
1.2, and, without prejudice to Article 28, shall in particular,:  

 (a) take precautionary measures and keep records of those measures;  

 (b) implement suitable cleaning measures, monitor their effectiveness and keep 
records of those operations; 

 (c) guarantee that non-organic products are not placed on the market with an 
indication referring to organic production. 

1.4. ผูป้ระกอบการจะตอ้งปฏิบติัตามและดาํเนินการตามขั้นตอนท่ีอา้งถึงในขอ้ 1.2 และโดยเฉพาะอยา่งย่ิง: 

  (a) ใชม้าตรการป้องกนัและเก็บบนัทึกมาตรการเหล่านั้น 

  (b) ใชม้าตรการทาํความสะอาดท่ีเหมาะสม ติดตามประสิทธิผล และเก็บบนัทึกการปฏิบติังานเหล่านั้น 

  (c) รับประกนัว่าผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่อินทรียจ์ะไม่ถูกวางตลาดโดยมีขอ้บ่งช้ีถึงการผลิตแบบอินทรีย ์

1.5. The preparation of processed organic, in-conversion and non-organic products 
shall be kept separate from each other in time or space. Where organic, in-conversion 
and non-organic products, in any combination, are prepared or stored in the 
preparation unit concerned, the operator shall: 

 (a) inform the competent authority, or, where appropriate, the control authority or 

1.5. การเตรียมผลิตภณัฑ์อินทรียแ์ปรรูป 

ผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยนและผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่อินทรียต์อ้งแยกกนัตามเวลาหรือพ้ืนท่ี 

ในกรณีท่ีผลิตภณัฑอิ์นทรีย ์ ผลิตภณัฑ์ในระยะปรับเปลี่ยน และผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่อินทรียถ์ูกรวมกนัใดๆ 



 PROCESSING ORGANIC PRODUCTION RULES - กฎระเบียบข้อกาํหนดสาํหรับการแปรรูปผลิตภัณฑอ์นิทรีย ์ Pag. 22 di 69 

 

 

control body, accordingly;  

 (b) carry out the operations continuously until the production run has been 
completed, separately in place or time from similar operations performed on any other 
kind of product (organic, in-conversion or non-organic); 

 (c) store organic, in-conversion and non-organic products, before and after the 
operations, separate by place or time from each other; 

 (d) keep available an updated register of all operations and quantities processed; 

 (e) take the necessary measures to ensure identification of lots and to avoid mixtures 
or exchanges between organic, in-conversion and non-organic products; 

 (f) carry out operations on organic or in-conversion products only after suitable 
cleaning of the production equipment. 

ถูกเตรียมหรือเก็บไวใ้นหน่วยเตรียมการท่ีเก่ียวขอ้ง ผูป้ฏิบติังานตอ้ง: 

  (a) แจง้หน่วยงานผูม้ีอาํนาจหรือหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมตามความเหมาะสม 

  (b) ดาํเนินการอยา่งต่อเน่ืองจนเสร็จส้ินขั้นตอนการผลิต 

โดยแยกสถานท่ีหรือเวลาออกจากการปฏิบติังานท่ีคลา้ยคลึงกนักบัผลิตภณัฑ์ประเภทอ่ืน (แบบอินทรีย ์

ในระยะปรับเปลียน หรือไม่ใช่อินทรีย)์ 

  (c) จดัเก็บผลิตภณัฑอิ์นทรีย ์ในระยะปรับเปลี่ยน และไม่ใช่อินทรีย ์ก่อนและหลงัการดาํเนินการ 

แยกตามสถานท่ีหรือเวลาออกจากกนั 

  (d) จดัให้มีทะเบียนท่ีเป็นปัจจุบนัของการปฏิบติัการและปริมาณท่ีแปรรูปทั้งหมด; 

  (e) 

ใชม้าตรการท่ีจาํเป็นเพ่ือให้แน่ใจว่ามีการระบุรุ่นและเพ่ือหลีกเลี่ยงการผสมหรือการปนเป้ือนระหว่างผลิตภณัฑ์อิ

นทรีย ์ผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยน และผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่ผลิตภณัฑอิ์นทรีย ์

  (f) 

ดาํเนินการกบัผลิตภณัฑ์อินทรียห์รือผลิตภณัฑใ์นระยะปรับเปลี่ยนหลงัจากทาํความสะอาดอุปกรณ์การผลิตอย่างเ

หมาะสมแลว้เท่านั้น 

1.6. Products, substances and techniques that reconstitute properties that are lost in 
the processing and storage of organic food, that correct the results of negligence in 
the processing of organic food, or that otherwise may be misleading as to the true 
nature of products intended to be marketed as organic food, shall not be used.  

1.6. ผลิตภณัฑ ์สารเคมี 

และเทคนิคท่ีสร้างคุณสมบติัใหม่ท่ีสูญเสียไปในการแปรรูปและการเก็บรักษาอาหารอินทรีย ์

ซ่ึงแกไ้ขผลของความประมาทเลินเล่อในการแปรรูปอาหารอินทรีย ์

หรือมิฉะนั้นอาจทาํให้เขา้ใจผิดเก่ียวกบัลกัษณะท่ีแทจ้ริงของผลิตภณัฑท่ี์ตั้งใจจะวางตลาด 

เป็นอาหารอินทรียห์้ามนาํมาใช ้

1.7. Operators shall keep available documentary evidence on authorisations for the 
use of non-organic agricultural ingredients for the production of processed organic 
food in accordance with Article 25 if they have obtained or used such authorisations.  

1.7.ผูป้ระกอบการตอ้งเก็บหลกัฐานเอกสารเก่ียวกบัการอนุญาตใชส่้วนผสมทางการเกษตรท่ีไม่ใช่อินทรียเ์พ่ือการ

ผลิตอาหารอินทรียแ์ปรรูปตามมาตรา 25 หากไดรั้บหรือใชก้ารอนุญาตดงักล่าว 

2. Detailed requirements for the production of processed food 2. ขอ้กาํหนดโดยละเอียดสาํหรับการผลิตอาหารแปรรูป 

2.1. The following conditions shall apply to the composition of processed organic food: 

 (a) the product shall be produced mainly from agricultural ingredients or products 
intended for use as food listed in Annex I; for the purpose of determining whether a 
product has been produced mainly from those products, added water and salt shall 

2.1. เง่ือนไขต่อไปน้ีจะใชก้บัองคป์ระกอบของอาหารออร์แกนิกแปรรูป: 

  (a) 

ผลิตภณัฑต์อ้งผลิตจากส่วนผสมทางการเกษตรหรือผลิตภณัฑท่ี์มุ่งหมายเพ่ือใชเ้ป็นอาหารตามรายการในภาคผนว
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not be taken into account; 

 (b) an organic ingredient shall not be present together with the same ingredient in 
non-organic form; 

 (c) an in-conversion ingredient shall not be present together with the same ingredient 
in organic or non-organic form. 

ก 1 เป็นหลกั เพ่ือวตัถุประสงคใ์นการพิจารณาว่าผลิตภณัฑน์ั้นผลิตจากผลิตภณัฑเ์หล่านั้นเป็นหลกัหรือไม่ 

ไม่ตอ้งคาํนึงถึงนํ้ าและเกลือท่ีเติมเขา้ไป 

  (b) จะตอ้งไม่มีส่วนผสมอินทรียร่์วมกบัส่วนประกอบเดียวกนัในรูปแบบท่ีไม่ใช่อินทรีย ์

  (c) ส่วนผสมท่ีเปลี่ยนรูปจะตอ้งไม่ปรากฏร่วมกบัส่วนประกอบเดียวกนัในรูปแบบอินทรียห์รือไม่ใช่อินทรีย ์

2.2. Use of certain products and substances in processing of food 2.2. การใชผ้ลิตภณัฑแ์ละสารบางชนิดในการแปรรูปอาหาร 

2.2.1. Only food additives, processing aids and non-organic agricultural ingredients 
authorised pursuant to Article 24 or Article 25 for use in organic production, and the 
products and substances referred to in point 2.2.2 may be used in the processing of 
food, with the exception of products and substances of the wine sector, for which point 
2 of Part VI shall apply, and with the exception of yeast, for which point 1.3 of Part VII 
shall apply.  

2.2.1. เฉพาะวตัถุเจือปนอาหาร สารช่วยในการแปรรูป 

และส่วนผสมทางการเกษตรท่ีไม่ใช่ออร์แกนิกท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 หรือมาตรา 25 

เพ่ือใชใ้นการผลิตแบบออร์แกนิก และผลิตภณัฑแ์ละสารท่ีอา้งถึงในขอ้ 2.2.2 อาจใชใ้นการแปรรูปอาหารได ้

ยกเวน้ ของผลิตภณัฑแ์ละสารต่างๆ ในภาคส่วนไวน์ ซ่ึงจะตอ้งปฏิบติัตามขอ้ 2 ของส่วนท่ี 6 และยกเวน้ยีสต ์

ซ่ึงตอ้งใชข้อ้ 1.3 ของส่วนท่ี 7 

2.2.2. In the processing of food, the following products and substances may be used: 

 (a) preparations of micro-organisms and food enzymes normally used in food 
processing, provided that food enzymes to be used as food additives have been 
authorised pursuant to Article 24 for use in organic production; 

 (b) substances and products defined in points (c) and (d)(i) of Article 3(2) of 
Regulation (EC) No 1334/2008 that have been labelled as natural flavouring 
substances or natural flavouring preparations in accordance with Article 16(2), (3) and 
(4) of that Regulation; 

 (c) colours for stamping meat and eggshells in accordance with Article 17 of 
Regulation (EC) No 1333/2008; 

 (d) natural colours and natural coating substances for the traditional decorative 
colouring of the shell of boiled eggs produced with the intention of placing them on 
the market at a given period of the year; 

 (e) drinking water and organic or non-organic salt (with sodium chloride or potassium 
chloride as basic components) generally used in food processing; 

 (f) minerals (trace elements included), vitamins, amino acids and micronutrients, 
provided that: 

 (i) their use in food for normal consumption is ‘directly legally required’, in the 
meaning of being directly required by provisions of Union law or provisions of national 
law compatible with Union law, with the consequence that the food cannot be placed 
at all on the market as food for normal consumption if those minerals, vitamins, amino 
acids or micronutrients are not added; or 

2.2.2. ในการแปรรูปอาหารอาจใชผ้ลิตภณัฑแ์ละสารต่อไปน้ี: 

  (a) การเตรียมจุลินทรียแ์ละเอนไซมอ์าหารท่ีปกติใชใ้นการแปรรูปอาหาร 

โดยท่ีเอนไซม์อาหารท่ีใชเ้ป็นวตัถุเจือปนอาหารไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 เพ่ือใชใ้นการผลิตอินทรีย ์

  (b) สารและผลิตภณัฑท่ี์กาํหนดไวใ้นขอ้ (c) และ (d)(i) ของมาตรา 3(2) ของกฎระเบียบ (EC) หมายเลข 

1334/2008 ท่ีไดรั้บการระบุว่าเป็นสารแต่งกลิ่นรสธรรมชาติหรือสารปรุงแต่งกลิ่นรสธรรมชาติตามมาตรา 16(2), 

(3) และ (4) ของขอ้บงัคบันั้น; 

  (c) สีสาํหรับการประทบัเน้ือและเปลอืกไข่ตามมาตรา 17 ของระเบียบ (EC) เลขท่ี 1333/2008 

  (d) 

สีธรรมชาติและสารเคลือบธรรมชาติสาํหรับสีตกแต่งเปลือกไข่ตม้แบบดั้งเดิมท่ีผลิตขึ้นโดยมีจุดประสงคเ์พ่ือจาํห

น่ายในทอ้งตลาดในช่วงเวลาใดช่วงหน่ึงของปี 

  (e) นํ้าด่ืมและเกลืออินทรียห์รือเกลือท่ีไม่ใช่อินทรีย ์

(ท่ีมีโซเดียมคลอไรดห์รือโพแทสเซียมคลอไรดเ์ป็นส่วนประกอบพ้ืนฐาน) โดยทัว่ไปใชใ้นการแปรรูปอาหาร 

  (f) แร่ธาตุ (รวมธาตุรอง) วิตามิน กรดอะมิโน และสารอาหารรอง โดยมีเง่ือนไขว่า 

  (i) การใชส่ิ้งเหล่าน้ีในอาหารเพ่ือการบริโภคตามปกติ 'จาํเป็นโดยตรงตามกฎหมาย' 
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 (ii) as regards food placed on the market as having particular characteristics or 
effects in relation to health or nutrition or in relation to needs of specific groups of 
consumers: 

 — in products referred to in points (a) and (b) of Article 1(1) of Regulation (EU) No 
609/2013 of the European Parliament and of the Council ( 1 ) their use is authorised 
by that Regulation and acts adopted on the basis of Article 11(1) of that Regulation 
for the products concerned, or 

 — in products regulated by Commission Directive 2006/125/EC, their use is 
authorised by that Directive.  

ในความหมายของการถูกบงัคบัโดยตรงโดยบทบญัญติัของกฎหมายสหภาพหรือบทบญัญติัของกฎหมายแห่งชาติ

ท่ีสอดคลอ้งกบักฎหมายของสหภาพ ส่งผลให้ไม่สามารถวางอาหารไดเ้ลย 

ออกสู่ตลาดเพ่ือเป็นอาหารเพ่ือการบริโภคตามปกติ หากไม่มีการเติมแร่ธาตุ วิตามิน กรดอะมิโน 

หรือสารอาหารรอง หรือ 

  (ii) 

ในส่วนท่ีเก่ียวกบัอาหารท่ีวางจาํหน่ายในตลาดโดยมีลกัษณะหรือผลกระทบเฉพาะท่ีเก่ียวขอ้งกบัสุขภาพหรือโภช

นาการ หรือเก่ียวขอ้งกบัความตอ้งการของผูบ้ริโภคกลุ่มใดกลุ่มหน่ึง: 

  — ในผลิตภณัฑท่ี์อา้งถึงในขอ้ (a) และ (b) ของมาตรา 1(1) ของขอ้บงัคบั (EU) หมายเลข 609/2013 

ของรัฐสภายโุรปและคณะมนตรี (1) การใชง้านดงักล่าวไดรั้บอนุญาตจากขอ้บงัคบันั้นและการกระทาํท่ีนาํมาใช ้

บนพ้ืนฐานของมาตรา 11(1) ของขอ้บงัคบันั้นสาํหรับผลิตภณัฑท่ี์เก่ียวขอ้ง หรือ 

  — ในผลิตภณัฑท่ี์ควบคุมโดย Commission Directive 2006/125/EC การใชง้านดงักล่าวไดรั้บอนุญาตจาก 

Directive นั้น 

2.2.3. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 
24 for use in processing shall be used for that purpose. Operators shall keep records 
of the use of those products, including the date or dates on which each product was 
used, the name of the product, its active substances and the location of such use.  

2.2.3. เฉพาะผลิตภณัฑส์าํหรับทาํความสะอาดและฆ่าเช้ือท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 

สาํหรับใชใ้นการแปรรูปเท่านั้นท่ีจะถูกนาํมาใชเ้พ่ือวตัถุประสงคด์งักล่าว 

ผูป้ระกอบการตอ้งเก็บบนัทึกการใชผ้ลติภณัฑเ์หล่านั้น รวมถึงวนัท่ีหรือวนัท่ีท่ีใชผ้ลิตภณัฑแ์ต่ละรายการ 

ช่ือของผลิตภณัฑ ์สารออกฤทธ์ิ และสถานท่ีท่ีใชด้งักล่าว 

2.2.4. For the purpose of the calculation referred to in Article 30(5), the following rules 
shall apply: 

 (a) certain food additives authorised pursuant to Article 24 for use in organic 
production shall be calculated as agricultural ingredients; 

 (b) preparations and substances referred to in points (a), (c), (d), (e) and (f) of point 
2.2.2 shall not be calculated as agricultural ingredients; 

 (c) yeast and yeast products shall be calculated as agricultural ingredients.  

2.2.4.เพ่ือวตัถุประสงคใ์นการคาํนวณท่ีอา้งถึงในมาตรา 30(5) ให้ใชก้ฎต่อไปน้ี: 

  (a) วตัถเุจือปนอาหารบางชนิดท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 เพ่ือใชใ้นการผลิตแบบอินทรีย ์

ให้คาํนวณเป็นส่วนผสมทางการเกษตร 

  (b) ของปรุงแต่งและสารท่ีอา้งถึงในขอ้ (a), (c), (d), (e) และ (f) ของขอ้ 2.2.2 

จะไม่ถูกคาํนวณเป็นส่วนผสมทางการเกษตร 

  (c) ยีสตแ์ละผลิตภณัฑจ์ากยีสตใ์ห้คาํนวณเป็นส่วนผสมทางการเกษตร 

2.3. Operators shall keep records of any input used in the food production. In case of 
production of composite products, complete recipes/ formulae showing the quantities 
of input and output shall be kept available for the competent authority or control body.  

2.3. ผูป้ฏิบติังานตอ้งเก็บบนัทึกปัจจยัการผลิตท่ีใชใ้นการผลิตอาหาร ในกรณีของการผลิตผลิตภณัฑท่ี์มีส่วนผสม 

องคงสูตร/สูตรท่ีสมบูรณ์ท่ีแสดงปริมาณของเขา้และผลผลิตไวส้าํหรับหน่วยงานผูม้ีอาํนาจหรือหน่วยงานควบคุม 
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ANNEX II 

DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER III 

 

Part V: Processed feed production rules 

 In addition to the general production rules laid down in Articles 9, 11 and 17, the rules 
laid down in this Part shall apply to the organic production of processed feed. 

 

 

ภาคผนวก II 

กฎการผลิตโดยละเอียดอ้างถึงในบทที่ 3 

 

ส่วนที่ 5: กฎการผลิตอาหารสัตว์แปรรูป 

  นอกเหนือจากกฎการผลิตทั่วไปที่กําหนดไว้ในมาตรา 9, 11 และ 17 แล้ว 

กฎที่วางไว้ในส่วนนี้จะใช้กับการผลิตอาหารสัตว์แปรรูปแบบอินทรีย์ 
1. General requirements for the production of processed feed 1. ขอ้กาํหนดทัว่ไปสาํหรับการผลิตอาหารสัตวแ์ปรรูป 

1.1. Feed additives, processing aids and other substances and ingredients used for 
processing feed, and any processing practice used, such as smoking, shall comply 
with the principles of good manufacturing practice. 

1.1. ตถุเจือปนอาหาร สารช่วยในการแปรรูป และสารและส่วนผสมอ่ืนๆ ท่ีใชใ้นการแปรรูปอาหารสัตว ์

และวิธีปฏิบติัในกระบวนการผลิตใดๆ ท่ีใช ้เช่น การรมควนั 

จะตอ้งเป็นไปตามหลกัการของวิธีปฏิบติัในการผลิตท่ีดี 

1.2. Operators that produce processed feed shall establish and update appropriate 
procedures based on a systematic identification of the critical processing steps. 

1.2. 

ผูป้ฏิบติังานท่ีผลิตอาหารสัตวแ์ปรรูปจะตอ้งจดัทาํและปรับปรุงขั้นตอนท่ีเหมาะสมโดยอาศยัการระบุขั้นตอนการ

ประมวลผลท่ีสาํคญัอยา่งเป็นระบบ 

1.3. The application of the procedures referred to in point 1.2 shall ensure that the 
produced processed products comply with this Regulation at all times. 

1.3. การใชข้ั้นตอนท่ีอา้งถึงในขอ้ 1.2 

จะตอ้งให้แน่ใจว่าผลิตภณัฑแ์ปรรูปท่ีผลิตนั้นเป็นไปตามระเบียบน้ีตลอดเวลา 

1.4. Operators shall comply with and implement the procedures referred to in point 
1.2, and, without prejudice to Article 28, shall in particular:  

 (a) take precautionary measures and keep records of those measures;  

 (b) implement suitable cleaning measures, monitor their effectiveness and keep 
records of those operations; 

 (c) guarantee that non-organic products are not placed on the market with an 
indication referring to organic production.  

1.4. ผูป้ระกอบการจะตอ้งปฏิบติัตามและดาํเนินการตามขั้นตอนท่ีอา้งถึงในขอ้ 1.2 

และโดยเฉพาะอยา่งย่ิงโดยไม่กระทบต่อขอ้ 28 โดยเฉพาะอย่างย่ิง: 

  (a) ใชม้าตรการป้องกนัและเก็บบนัทึกมาตรการเหล่านั้น 

  (b) ใชม้าตรการทาํความสะอาดท่ีเหมาะสม ติดตามประสิทธิผล และเก็บบนัทึกการปฏิบติังานเหล่านั้น 

  (c) รับประกนัว่าผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่ออร์แกนิกจะไม่ถูกวางตลาดโดยมีขอ้บ่งช้ีถึงการผลิตแบบออร์แกนิก 

1.5. The preparation of processed organic, in-conversion and non-organic products 
shall be kept separate from each other in time or space. Where organic, in-conversion 
and non-organic products, in any combination, are prepared or stored in the 
preparation unit concerned, the operator shall: 

 (a) inform the control authority or control body accordingly; 

1.5. การเตรียมผลิตภณัฑ์ออร์แกนิกแปรรูป ผลิตภณัฑแ์ปรรูป 

และผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่ออร์แกนิกจะตอ้งแยกออกจากกนัตามเวลาหรือพ้ืนท่ี ในกรณีท่ีผลิตภณัฑ์ออร์แกนิค 

ผลิตภณัฑแ์ปรรูป และผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่ออร์แกนิกรวมกนัใดๆ 
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 (b) carry out the operations continuously until the production run has been 
completed, separately in place or time from similar operations performed on any other 
kind of product (organic, in-conversion or non-organic); 

 (c) store organic, in-conversion and non-organic products, before and after the 
operations, separate by place or time from each other; 

 (d) keep available an updated register of all operations and quantities processed; 

 (e) take the necessary measures to ensure identification of lots and to avoid mixtures 
or exchanges between organic, in-conversion and non-organic products; 

 (f) carry out operations on organic or in-conversion products only after suitable 
cleaning of the production equipment. 

ถูกเตรียมหรือเก็บไวใ้นหน่วยเตรียมการท่ีเก่ียวขอ้ง ผูป้ฏิบติังานตอ้ง: 

  (a) แจง้หน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมให้ทราบ 

  (b) ดาํเนินการอยา่งต่อเน่ืองจนเสร็จส้ินขั้นตอนการผลิต 

โดยแยกสถานท่ีหรือเวลาออกจากการปฏิบติังานท่ีคลา้ยคลึงกนักบัผลิตภณัฑ์ประเภทอ่ืน (แบบออร์แกนิก 

ในการแปลงสภาพ หรือไมใ่ช่ออร์แกนิก) 

  (c) จดัเก็บผลิตภณัฑอิ์นทรีย ์แปรรูป และไม่ใช่อินทรีย ์ก่อนและหลงัการดาํเนินการ 

แยกตามสถานท่ีหรือเวลาออกจากกนั 

  (d) จดัให้มีทะเบียนท่ีเป็นปัจจุบนัของการปฏิบติัการและปริมาณท่ีประมวลผลทั้งหมด; 

  (e) 

ใชม้าตรการท่ีจาํเป็นเพ่ือให้แน่ใจว่ามีการระบุรุ่นและเพ่ือหลีกเลี่ยงการผสมหรือการแลกเปลี่ยนระหว่างผลิตภณัฑ์

อินทรีย ์ผลิตภณัฑแ์ปรรูป และผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่ผลิตภณัฑอ์อร์แกนิก 

  (f) 

ดาํเนินการกบัผลิตภณัฑ์อินทรียห์รือผลิตภณัฑแ์ปรรูปหลงัจากทาํความสะอาดอุปกรณ์การผลิตอย่างเหมาะสมแลว้

เท่านั้น 

2. Detailed requirements for the production of processed feed 2. ขอ้กาํหนดโดยละเอียดสาํหรับการผลิตอาหารสัตวแ์ปรรูป 

2.1. Organic feed materials, or in-conversion feed materials, shall not enter 
simultaneously with the same feed materials produced by non-organic means into the 
composition of the organic feed product. 

2.1. 

วสัดุป้อนอินทรียห์รือวสัดุป้อนแบบเปลี่ยนรูปจะตอ้งไม่ป้อนพร้อมกนักบัวสัดุป้อนเดียวกนัท่ีผลิตขึ้นโดยวิธีท่ีไม่ใ

ช่อินทรียเ์ขา้ไปในองคป์ระกอบของผลิตภณัฑ์อาหารสัตวอิ์นทรีย ์

2.2. Any feed materials used or processed in organic production shall not have been 
processed with the aid of chemically synthesised solvents. 

2.2. วสัดุป้อนใดๆ 

ท่ีใชห้รือแปรรูปในการผลิตแบบออร์แกนิกจะตอ้งไม่ถูกแปรรูปโดยใชต้วัทาํละลายท่ีสังเคราะห์ทางเคมี 

2.3. Only non-organic feed material of plant, algal, animal or yeast origin, feed material 
of mineral origin, and feed additives and processing aids authorised pursuant to 
Article 24 for use in organic production may be used in the processing of feed. 

2.3. ฉพาะวสัดุอาหารสัตวท่ี์ไม่ใช่อินทรียข์องพืช สาหร่าย สัตวห์รือยีสต ์วสัดุอาหารสัตวท่ี์มาจากแร่ธาตุ 

และวตัถุเจือปนอาหารและสารช่วยในการแปรรูปท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 

เพ่ือใชใ้นการผลิตแบบอินทรียเ์ท่านั้นท่ีสามารถนาํมาใชใ้นการแปรรูปอาหารสัตวไ์ด ้

2.4. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 24 
for use in processing shall be used for that purpose.  Operators shall keep records 
of the use of those products, including the date or dates on which each product was 

2.4. เฉพาะผลิตภณัฑส์าํหรับทาํความสะอาดและฆ่าเช้ือท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 

สาํหรับใชใ้นการแปรรูปเท่านั้นท่ีจะถูกนาํมาใชเ้พ่ือวตัถุประสงคด์งักล่าว 
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used, the name of the product, its active substances, and the location of such use.  ผูป้ระกอบการจะตอ้งเก็บบนัทึกการใชผ้ลิตภณัฑเ์หล่านั้น รวมถึงวนัท่ีหรือวนัท่ีท่ีใชผ้ลิตภณัฑแ์ต่ละรายการ 

ช่ือของผลิตภณัฑ ์สารออกฤทธ์ิ และสถานท่ีท่ีใชด้งักล่าว 

2.5. Operators shall keep records of any input used in the feed production. In the case 
of production of composite products, complete recipes/ formulae showing the 
quantities of input and output shall be kept available for the competent authority or 
control body. 

2.5. ผูป้ฏิบติังานตอ้งเก็บบนัทึกปัจจยัการผลิตท่ีใชใ้นการผลิตอาหารสัตว ์ในกรณีการผลิตผลิตภณัฑค์อมโพสิต 

ตอ้งคงสูตร/สูตรครบถว้นท่ีแสดงปริมาณวตัถุดิบเขา้และผลผลิตใหแ้ก่หน่วยงานผูม้ีอาํนาจหรือหน่วยงานควบคุม 
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ANNEX II 

DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER III 

 

Part VI: Wine 

 

 

ภาคผนวก II 

กฎการผลิตโดยละเอียดอ้างถึงในบทที่ 3 

 
ส่วนที่หก: ไวน์ 

1. Scope 1. ขอบข่าย 

1.1. In addition to the general production rules laid down in Articles 9, 10, 11, 16 and 18, 
the rules laid down in this Part shall apply to the organic production of the products of the 
wine sector as referred to in point (l) of Article 1(2) of Regulation (EU) No 1308/2013. 

1.1. นอกเหนือจากกฎการผลิตทัว่ไปท่ีกาํหนดไวใ้นมาตรา 9, 10, 11, 16 และ 18 แลว้ 

กฎท่ีวางไวใ้นส่วนน้ีจะใชก้บัการผลิตแบบออร์แกนิกของผลิตภณัฑใ์นภาคส่วนไวน์ตามท่ีอา้งถึงในขอ้ (I) ของ 

มาตรา 1(2) ของขอ้บงัคบั (EU) หมายเลข 1308/2013 

1.2. Commission Regulations (EC) No 606/2009 ( 1 ) and (EC) No 607/2009 ( 2 ) shall 
apply, save as explicitly provided otherwise in this Part. 

1.2. กฎขอ้บงัคบัของคณะกรรมาธิการ (EC) หมายเลข 606/2009 ( 1 ) และ (EC) หมายเลข 607/2009 ( 2 ) 

จะใชบ้งัคบั ยกเวน้ตามท่ีกาํหนดไวอ้ย่างชดัเจนเป็นอยา่งอ่ืนในส่วนน้ี 

2. Use of certain products and substances 2. การใชผ้ลิตภณัฑแ์ละสารบางชนิด 

2.1. Products of the wine sector shall be produced from organic raw material. 2.1. ผลิตภณัฑข์องภาคการผลิตไวน์จะตอ้งผลิตจากวตัถุดิบอินทรีย ์

2.2. Only products and substances authorised pursuant to Article 24 for use in organic 
production may be used for the making of products of the wine sector, including during 
the oenological practices, processes and treatments, subject to the conditions and 
restrictions laid down in Regulation (EU) No 1308/2013 and Regulation (EC) No 
606/2009, and in particular in Annex I A to the latter Regulation.  

2.2. เฉพาะผลิตภณัฑแ์ละสารท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 

เพ่ือใชใ้นการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้นท่ีสามารถนาํมาใชส้าํหรับการผลิตผลิตภณัฑข์องภาคไวน์ได ้

รวมถึงในระหว่างการปฏิบติังาน กระบวนการ และการบาํบดัทางวิทยานํ้ าวิทยา 

โดยขึ้นอยูก่บัเง่ือนไขและขอ้จาํกดัท่ีกาํหนดไวใ้นกฎระเบียบ (EU) หมายเลข 1308/2013 และขอ้บงัคบั (EC) 

หมายเลข 606/2009 และโดยเฉพาะอย่างย่ิงในภาคผนวก I A ของกฎระเบียบฉบบัหลงั 

2.3. Operators shall keep records of the use of any product and substance used in the 
wine production and for cleaning and disinfection, including the date or dates on which 
each product was used, the name of the product, its active substances, and where 
applicable, the location of such use.  

2.3. ผูป้ฏิบติังานจะตอ้งเก็บบนัทึกการใชผ้ลิตภณัฑแ์ละสารใดๆ 

ท่ีใชใ้นการผลิตไวน์และสาํหรับการทาํความสะอาดและฆ่าเช้ือ 

รวมถึงวนัท่ีหรือวนัท่ีท่ีใชผ้ลิตภณัฑแ์ต่ละรายการ ช่ือของผลิตภณัฑ ์สารออกฤทธ์ิ และถา้ม ี

สถานท่ีใชง้านดงักล่าว 

3. Oenological practices and restrictions 3. แนวทางปฏิบติัและขอ้จาํกดัดา้นวิทยาศาสตร 

3.1. Without prejudice to Sections 1 and 2 of this Part and to specific prohibitions and 
restrictions provided for in points 3.2, 3.3 and 3.4, only oenological practices, processes 
and treatments, including the restrictions provided for in Article 80 and Article 83(2) of 

3.1. โดยปราศจากอคติต่อส่วนท่ี 1 และ 2 ของส่วนน้ี และขอ้ห้ามและขอ้จาํกดัเฉพาะท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ 3.2, 3.3 
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Regulation (EU) No 1308/2013, in Article 3, Articles 5 to 9 and Articles 11 to 14 of 
Regulation (EC) No 606/2009, and in the Annexes to those Regulations used before 1 
August 2010 shall be permitted. 

และ 3.4 เฉพาะแนวทางปฏิบติั กระบวนการ และการบาํบดัทางธรรมชาติวิทยาเท่านั้น 

รวมถึงขอ้จาํกดัท่ีกาํหนดไวใ้นมาตรา 80 และมาตรา 83(2) ของ Regu มาตรา (EU) หมายเลข 1308/2013 

ในมาตรา 3 มาตรา 5 ถึง 9 และมาตรา 11 ถึง 14 ของขอ้บงัคบั (EC) หมายเลข 606/2009 

และในภาคผนวกของขอ้บงัคบัเหล่านั้นท่ีใชก้่อนวนัท่ี 1 สิงหาคม 2010 จะไดรั้บอนุญาต 

3.2. The use of the following oenological practices, processes and treatments shall be 
prohibited: 

 (a) partial concentration through cooling in accordance with point (c) of Section B.1 of 
Part I of Annex VIII to Regulation (EU) No 1308/2013; 

 (b) elimination of sulphur dioxide by physical processes in accordance with point 8 of 
Annex I A to Regulation (EC) No 606/2009; 

 (c) electrodialysis treatment to ensure the tartaric stabilisation of the wine in accordance 
with point 36 of Annex I A to Regulation (EC) No 606/2009;  

 (d) partial dealcoholisation of wine in accordance with point 40 of Annex I A to Regulation 
(EC) No 606/2009; 

 (e) treatment with cation exchangers to ensure the tartaric stabilisation of the wine in 
accordance with point 43 of Annex I A to Regulation (EC) No 606/2009. 

3.2. ห้ามใชแ้นวทางปฏิบติั กระบวนการ และการบาํบดัทางวิทยาดงัต่อไปน้ี: 

 (a) การทาํให้เขม้ขน้บางส่วนโดยการทาํให้เยน็ลงตามขอ้ (c) ของหมวด B.1 ของส่วนท่ี 1 ของภาคผนวก VIII 

ของกฎระเบียบ (EU) หมายเลข 1308/2013 

  (b) การกาํจดัซลัเฟอร์ไดออกไซดโ์ดยกระบวนการทางกายภาพตามขอ้ 8 ของภาคผนวก I A ของกฎระเบียบ 

(EC) หมายเลข 606/2009 

  (c) การบาํบดัดว้ยไฟฟ้าเพ่ือประกนัความเสถียรของทาร์ทาริกของไวน์ตามขอ้ 36 ของภาคผนวก I A 

ของกฎระเบียบ (EC) หมายเลข 606/2009 

  (d) การขจดัแอลกอฮอลไ์วน์บางส่วนตามขอ้ 40 ของภาคผนวก I A ของกฎระเบียบ (EC) หมายเลข 606/2009 

  (e) การบาํบดัดว้ยเคร่ืองแลกเปลี่ยนไอออนบวกเพ่ือให้แน่ใจว่าไวน์มีความคงตวัของทาร์ทาริกตามขอ้ 43 

ของภาคผนวก I A ของกฎระเบียบ (EC) หมายเลข 606/2009 

3.3. The use of the following oenological practices, processes and treatments is permitted 
under the following conditions: 

 (a) heat treatments in accordance with point 2 of Annex I A to Regulation (EC) No 
606/2009, provided that the temperature does not exceed 75 °C; 

 (b) centrifuging and filtration with or without an inert filtering agent in accordance with 
point 3 of Annex I A to Regulation (EC) No 606/2009, provided that the size of the pores 
is not smaller than 0,2 micrometres. 

3.3. อนุญาตให้ใชแ้นวทางปฏิบติั กระบวนการ และการบาํบดัทางวิทยาต่อไปน้ีไดภ้ายใตเ้ง่ือนไขต่อไปน้ี: 

  (a) การอบชุบดว้ยความร้อนตามขอ้ 2 ของภาคผนวก I A ของกฎระเบียบ (EC) หมายเลข 606/2009 

โดยมีเง่ือนไขว่าอุณหภูมิจะตอ้งไม่เกิน 75 °C 

  (b) การหมุนเหว่ียงและการกรองโดยมีหรือไม่มีสารกรองเฉ่ือยตามขอ้ 3 ของภาคผนวก I A ของกฎระเบียบ 

(EC) หมายเลข 606/2009 โดยมีเง่ือนไขว่าขนาดของรูพรุนตอ้งไม่เลก็กว่า 0.2 ไมโครเมตร 

3.4. Any amendment introduced after 1 August 2010 concerning the oenological 
practices, processes and treatments provided for in Regulation (EC) No 1234/2007 or 
Regulation (EC) No 606/2009 may apply to the organic production of wine only after those 
measures have been included as permitted in this Section and, if required, after an 
evaluation in accordance with Article 24 of this Regulation. 

3.4. การแกไ้ขใดๆ ท่ีนาํมาใชห้ลงัวนัท่ี 1 สิงหาคม 2010 ท่ีเก่ียวขอ้งกบัแนวทางปฏิบติั กระบวนการ 

และการรักษาตามตรรกะท่ีกาํหนดไวใ้นกฎระเบียบ (EC) หมายเลข 1234/2007 หรือกฎระเบียบ (EC) หมายเลข 

606/2009 

อาจนาํไปใชก้บัการผลิตไวน์แบบออร์แกนิกไดเ้ฉพาะหลงัจากท่ีมาตรการเหล่านั้นไดผ้า่นการรับรองแลว้เท่านั้น 

ถูกรวมไวต้ามท่ีไดรั้บอนุญาตในส่วนน้ี และหากจาํเป็น หลงัจากการประเมินตามมาตรา 24 ของขอ้บงัคบัน้ี 
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ANNEX II 

DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER III 

 

Part VII: Yeast used as food or feed 

 In addition to the general production rules laid down in Articles 9, 11, 16, 17 and 19, the 
rules laid down in this Part shall apply to the organic production of yeast used as food or 
feed. 

 

 

ANNEX II 

กฎการผลิตโดยละเอียดอ้างถึงในบทที่ 3 

 

ส่วนท่ี 7 ยีสต์ท่ีใช้เป็นอาหารหรืออาหารสัตว์ 

  นอกเหนือจากกฎการผลิตท่ัวไปท่ีกําหนดไว้ในมาตรา 9, 11, 16, 17 และ 19 แล้ว 

กฎท่ีวางไว้ในส่วนนีจ้ะใช้กบัการผลิตยีสต์อินทรีย์ท่ีใช้เป็นอาหารหรืออาหารสัตว์ 
1. General requirements 1. ขอ้กาํหนดทัว่ไป 

1.1. For the production of organic yeast, only organically produced substrates shall be 
used. However, until 31 December 2024 , the addition of up to 5 % non-organic yeast 
extract or autolysate to the substrate (calculated in weight of dry matter) is allowed for 
the production of organic yeast where operators are unable to obtain yeast extract or 
autolysate from organic production. 

1.1. สาํหรับการผลิตยีสตอิ์นทรีย ์ตอ้งใชเ้ฉพาะสารตั้งตน้ท่ีผลิตแบบอินทรียเ์ท่านั้น อยา่งไรก็ตาม จนถึงวนัท่ี 31 

ธนัวาคม 2024 อนุญาตให้เติมสารสกดัยีสตท่ี์ไม่ใช่ออร์แกนิกหรือสลายตวัอตัโนมติัไดสู้งสุดถึง 5 % 

ให้กบัสารตั้งตน้ (คาํนวณเป็นนํ้าหนกัของวตัถุแห้ง) เพ่ือการผลิตยีสต์อินทรีย ์

โดยท่ีผูป้ฏิบติังานไม่สามารถรับสารสกดัยีสตห์รือสลายตวัอตัโนมติัได ้จากการผลิตแบบออร์แกนิก 

1.2. Organic yeast shall not be present in organic food or feed together with non-organic 
yeast. 

1.2. ยีสตอิ์นทรียจ์ะตอ้งไม่มีอยูใ่นอาหารออร์แกนิกหรืออาหารสัตวร่์วมกบัยีสตท่ี์ไม่ใช่ออร์แกนิก 

1.3. The following products and substances may be used in the production, confection 
and formulation of organic yeast: 

 (a) processing aids authorised pursuant to Article 24 for use in organic production; 

 (b) products and substances referred to in points (a), (b) and (e) of point 2.2.2 of Part 
IV. 

1.3. ผลิตภณัฑแ์ละสารต่อไปน้ีอาจใชใ้นการผลิต การทาํขนม และการกาํหนดสูตรของยีสต์ออร์แกนิก: 

  (ก) เคร่ืองช่วยในกระบวนการผลิตท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 สาํหรับใชใ้นการผลิตอินทรีย ์

  (b) ผลิตภณัฑแ์ละสารท่ีอา้งถึงในขอ้ (a), (b) และ (e) ของขอ้ 2.2.2 ของส่วนท่ี IV 

1.4. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 24 for 
use in processing shall be used for that purpose.  

1.4. เฉพาะผลิตภณัฑส์าํหรับทาํความสะอาดและฆ่าเช้ือท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 

สาํหรับใชใ้นการแปรรูปเท่านั้นท่ีจะถูกนาํมาใชเ้พ่ือวตัถุประสงคด์งักล่าว 

1.5. Operators shall keep records of any product and substance used for yeast production 
and for cleaning and disinfection, including the date or dates on which each product was 
used, the name of the product, its active substances, and the location of such use. 

1.5. ผูป้ฏิบติังานจะตอ้งเก็บบนัทึกผลิตภณัฑแ์ละสารใด ๆ 

ท่ีใชใ้นการผลิตยีสตแ์ละการทาํความสะอาดและฆ่าเช้ือ รวมถึงวนัท่ีหรือวนัท่ีท่ีใชผ้ลิตภณัฑแ์ต่ละรายการ 

ช่ือของผลิตภณัฑ ์สารออกฤทธ์ิ และสถานท่ีท่ีใชด้งักล่าว 
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ANNEX III 

 
COLLECTION, PACKAGING, TRANSPORT AND STORAGE OF PRODUCTS 

 

 

ภาคผนวก III 

 
การรวบรวม การบรรจุ การขนส่ง และการจัดเก็บผลติภณัฑ์ 

1. Collection of products and transport to preparation units 

Operators may carry out the simultaneous collection of organic, in-conversion and non-
organic products only where appropriate measures have been taken to prevent any 
possible mixture or exchange between organic, in-conversion and non-organic products 
and to ensure the identification of the organic and in-conversion products. The operator 
shall keep the information relating to collection days, hours, the circuit and date and 
time of the reception of the products available to the control authority or control body. 

1. การรวบรวมผลิตภณัฑแ์ละการขนส่งไปยงัหน่วยเตรียมการ 

ผูป้ระกอบการอาจดาํเนินการรวบรวมผลิตภณัฑอ์อร์แกนิก ผลิตภณัฑแ์ปรรูป 

และผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่ออร์แกนิกพร้อมกนัเฉพาะในกรณีท่ีมีการใชม้าตรการท่ีเหมาะสมเพ่ือป้องกนัการผสมหรื

อการแลกเปลี่ยนใด ๆ ท่ีเป็นไปไดร้ะหว่างผลิตภณัฑ์ออร์แกนิก ผลิตภณัฑแ์ปรรูป 

และผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่ออร์แกนิก และเพ่ือให้มัน่ใจว่ามีการระบุผลิตภณัฑ ์

ผลิตภณัฑอ์อร์แกนิกและสินคา้แปรรูป ผูป้ฏิบติังานตอ้งเก็บขอ้มูลเก่ียวกบัวนัรวบรวม ชัว่โมง วงจร วนัท่ีแล 

2. Packaging and transport of products to other operators or units  2. การบรรจุและขนส่งผลิตภณัฑไ์ปยงัผูป้ฏิบติังานหรือหน่วยอ่ืน 

2.1. Information to be provided 2.1. ขอ้มูลท่ีจะให ้

2.1.1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are 
transported to other operators or units, including wholesalers and retailers, only in 
appropriate packaging, containers or vehicles closed in such a manner that alteration, 
including substitution, of the content cannot be achieved without manipulation or 
damage of the seal and provided with a label stating, without prejudice to any other 
indications required by Union law: 

 (a) the name and address of the operator and, where different, of the owner or seller 
of the product; 

 (b) the name of the product; 

 (c) the name or the code number of the control authority or control body to which the 
operator is subject; and 

 (d) where relevant, the lot identification mark in accordance with a marking system 
either approved at national level or agreed with the control authority or control body and 
which permits the linking of the lot with the records referred to in Article 34(5). 

2.1.1. 

ผูป้ระกอบการตอ้งแน่ใจว่าผลิตภณัฑอิ์นทรียแ์ละผลิตภณัฑแ์ปรรูปไดรั้บการขนส่งไปยงัผูป้ระกอบการหรือหน่

วยอ่ืน รวมถึงผูค้า้ส่งและผูค้า้ปลีก โดยบรรจุในบรรจุภณัฑ ์ภาชนะบรรจุ หรือยานพาหนะท่ีเหมาะสมเท่านั้น 

ท่ีปิดในลกัษณะท่ีไม่สามารถเปลี่ยนแปลง รวมทั้งทดแทน ของเน้ือหาไดห้ากไม่มี 

การจดัการหรือความเสียหายของตราประทบัและจดัให้มีฉลากท่ีระบุโดยไม่กระทบต่อขอ้บ่งช้ีอ่ืนใดท่ีกาํหนดโ

ดยกฎหมายของสหภาพ: 

  (a) ช่ือและท่ีอยูข่องผูป้ระกอบการ และเจา้ของหรือผูข้ายผลิตภณัฑ ์ในกรณีท่ีแตกต่างกนั 

  (b) ช่ือผลิตภณัฑ ์

  (c) ช่ือหรือหมายเลขรหสัของหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุมท่ีผูป้ฏิบติังานตอ้งปฏิบติัตาม และ 

  (d) ในกรณีท่ีเก่ียวขอ้ง 

เคร่ืองหมายระบุรุ่นสินคา้ตามระบบการทาํเคร่ืองหมายท่ีไดรั้บอนุมติัในระดบัชาติหรือตกลงกบัหน่วยงานควบคุ

มหรือหน่วยงานควบคุม และอนุญาตให้เช่ือมโยงรุ่นสินคา้กบับนัทึกท่ีอา้งถึงในมาตรา 34(5) 
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2.1.2. Operators shall ensure that compound feed authorised in organic production 
transported to other operators or holdings, including wholesalers and retailers, are 
provided with a label stating, in addition to any other indications required by Union law: 

 (a) the information provided in point 2.1.1; 

 (b) where relevant, by weight of dry matter: 

 (i) the total percentage of organic feed materials; 

 (ii) the total percentage of in-conversion feed materials; 

 (iii) the total percentage of feed materials not covered by points (i) and (ii); 

 (iv) the total percentage of feed of agricultural origin;  

 (c) where relevant, the names of organic feed materials; 

 (d) where relevant, the names of in-conversion feed materials; and 

 (e) for compound feed that cannot be labelled in accordance with Article 30(6), the 
indication that such feed may be used in organic production in accordance with this 
Regulation. 

2.1.2. 

ผูป้ระกอบการตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าอาหารสัตวผ์สมท่ีไดรั้บอนุญาตในการผลิตแบบอินทรียท่ี์ขนส่งไปยงัผู ้

ประกอบการรายอ่ืนหรือผูถ้ือครองรายอ่ืน รวมถึงผูค้า้ส่งและผูค้า้ปลีกนั้น มีฉลากระบุ 

นอกเหนือจากขอ้บ่งช้ีอ่ืนใดท่ีกาํหนดโดยกฎหมายของสหภาพ: 

  (a) ขอ้มูลท่ีให้ไวใ้นขอ้ 2.1.1; 

  (b) ตามนํ้าหนกัของวตัถุแห้ง: 

  (i) เปอร์เซ็นตร์วมของวตัถุดิบอาหารสัตวอิ์นทรีย ์

  (ii) เปอร์เซ็นตร์วมของวสัดุป้อนเขา้ในการแปลงสภาพ 

  (iii) เปอร์เซ็นตร์วมของวสัดุป้อนท่ีไม่ครอบคลุมโดยคะแนน (i) และ (ii) 

  (iv) เปอร์เซ็นตร์วมของอาหารสัตวจ์ากแหล่งกาํเนิดทางการเกษตร 

  (c) ช่ือของวตัถุดิบอาหารสัตวอิ์นทรีย ์ในกรณีท่ีเก่ียวขอ้ง 

  (d) ในกรณีท่ีเก่ียวขอ้ง ช่ือของวสัดุป้อนเขา้ในการแปลงสภาพ และ 

  (e) สาํหรับอาหารสัตวผ์สมท่ีไม่สามารถติดฉลากตามมาตรา 30(6) ได ้

ขอ้บ่งช้ีว่าอาหารสัตวด์งักล่าวอาจใชใ้นการผลิตอินทรียไ์ดต้ามระเบียบน้ี 
2.1.3. Without prejudice to Directive 66/401/EEC, operators shall ensure that on the 
label of the packaging of a mixture of fodder plant seeds containing organic and in-
conversion or non-organic seeds of certain different plant species for which an 
authorisation has been issued under the relevant conditions laid down in point 1.8.5 of 
Part I of Annex II to this Regulation, information is provided on the exact components 
of the mixture, shown by percentage by weight of each component species, and where 
appropriate varieties. 

 In addition to the relevant requirements under Annex IV to Directive 66/401/EEC, that 
information shall include besides the indications required in the first paragraph of this 
point also the list of the component species of the mixture that are labelled as organic 
or in-conversion. The minimum total percentage by weight of organic and in-conversion 
seeds in the mixture shall be at least 70 %. 

 In case the mixture contains non-organic seeds, the label shall also include the 
following statement: ‘The use of the mixture is only allowed within the scope of the 
authorisation and in the territory of the Member State of the competent authority which 
authorised the use of this mixture in conformity with point 1.8.5 of Annex II to Regulation 

2.1.3. โดยไม่กระทบต่อคาํสั่ง 66/401/EEC 

ผูป้ฏิบติังานจะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าบนฉลากของบรรจุภณัฑข์องส่วนผสมของเมลด็พืชอาหารสัตวท่ี์มีเมล็

ดพนัธุ์อินทรียแ์ละในการแปลงหรือไม่ใช่อินทรียข์องพืชบางสายพนัธุ์ท่ีแตกต่างกนัซ่ึงไดรั้บการออกใบอนุญาต

แลว้ ภายใตเ้ง่ือนไขท่ีเก่ียวขอ้งท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้ 1.8.5 ของส่วนท่ี 1 ของภาคผนวก II ของระเบียบขอ้บงัคบัน้ี 

ขอ้มูลเก่ียวกบัส่วนประกอบท่ีแน่นอนของสารผสม 

แสดงเป็นเปอร์เซ็นตโ์ดยนํ้าหนกัของส่วนประกอบแต่ละชนิด และพนัธุ์ท่ีเหมาะสม 

  นอกเหนือจากขอ้กาํหนดท่ีเก่ียวขอ้งภายใตภ้าคผนวก IV ของคาํส่ัง 66/401/EEC แลว้ 

ขอ้มูลดงักล่าวจะตอ้งรวมถึงรายการชนิดส่วนประกอบของสารผสมท่ีติดฉลากว่าเป็นสารอินทรียห์รือใน 

การแปลง เปอร์เซ็นตร์วมขั้นตํ่าโดยนํ้ าหนกัของเมลด็อินทรียแ์ละเมลด็แปรสภาพในส่วนผสมตอ้งมีอย่างน้อย 

70 % 
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(EU) 2018/848 on organic production and labelling of organic products.’ 

 The information referred to in points 2.1.1 and 2.1.2 may be presented solely on an 
accompanying document, if such a document can be undeniably linked with the 
packaging, container or vehicular transport of the product. This accompanying 
document shall include information on the supplier or the transporter.  

  ในกรณีท่ีส่วนผสมมีเมลด็พืชท่ีไม่ใช่อินทรีย ์ฉลากตอ้งมีขอ้ความต่อไปน้ีดว้ย: 

'อนุญาตให้ใชส่้วนผสมไดเ้ฉพาะภายในขอบเขตของการอนุญาตและในอาณาเขตของรัฐสมาชิกของหน่วยงานผู้

มีอาํนาจซ่ึงอนุญาตให้ใช ้ของสารผสมน้ีตามขอ้ 1.8.5 ของภาคผนวก II ของกฎระเบียบ (EU) 2018/848 

ว่าดว้ยการผลิตแบบออร์แกนิกและการติดฉลากผลิตภณัฑอ์อร์แกนิก 

  ขอ้มูลท่ีอา้งถึงในขอ้ 2.1.1 และ 2.1.2 อาจนาํเสนอในเอกสารประกอบเท่านั้น 

หากเอกสารดงักล่าวสามารถเช่ือมโยงกบับรรจุภณัฑ ์ภาชนะบรรจุ 

หรือการขนส่งยานพาหนะของผลิตภณัฑอ์ย่างปฏิเสธไม่ได ้

เอกสารประกอบน้ีจะตอ้งมีขอ้มูลเก่ียวกบัซพัพลายเออร์หรือผูข้นส่ง 

  

2.2. The closing of packaging, containers or vehicles shall not be required where: 

 (a) the transport takes place directly between two operators, both of which are subject 
to the organic control system; 

 (b) the transport includes only organic or only in-conversion products; 

 (c) the products are accompanied by a document giving the information required under 
point 2.1; and 

 (d) both the expediting and the receiving operators keep documentary records of such 
transport operations available for the control authority or control body. 

2.2. ไม่จาํเป็นตอ้งปิดบรรจุภณัฑ ์ภาชนะบรรจุ หรือยานพาหนะ เมื่อ: 

  (a) การขนส่งเกิดขึ้นโดยตรงระหว่างผูป้ฏิบติังานสองคน ซ่ึงทั้งสองอยา่งน้ีอยูภ่ายใตร้ะบบควบคุมอินทรีย ์

  (b) การขนส่งรวมถึงเฉพาะผลิตภณัฑอ์อร์แกนิกหรือเฉพาะผลิตภณัฑแ์ปรรูปเท่านั้น 

  (c) ผลิตภณัฑต์อ้งมีเอกสารท่ีให้ขอ้มูลตามท่ีกาํหนดในขอ้ 2.1 แนบมาดว้ย และ 

  (d) 

ทั้งผูป้ฏิบติังานเร่งด่วนและผูรั้บจะตอ้งเก็บบนัทึกเอกสารการดาํเนินการขนส่งดงักล่าวไวส้ําหรับหน่วยงานควบ

คุมหรือหน่วยงานควบคุม. 

3. Special rules for transporting feed to other production or preparation units or storage 
premises 

 When transporting feed to other production or preparation units or storage premises, 
operators shall ensure that the following conditions are met:  

 (a) during transport, organically produced feed, in-conversion feed, and non-organic 
feed are effectively physically separated; 

 (b) vehicles or containers which have transported non-organic products are only used 
to transport organic or in-conversion products if: 

 (i) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, have 
been carried out before commencing the transport of organic or in-conversion products 
and the operators keep records of those operations; 

 (ii) all appropriate measures are implemented, depending on the risks evaluated in 

3. กฎพิเศษสาํหรับการขนส่งอาหารสัตวไ์ปยงัหน่วยการผลิตหรือหน่วยเตรียมการหรือสถานท่ีจดัเก็บอ่ืน 

  เมื่อขนส่งอาหารสัตวไ์ปยงัหน่วยการผลิตหรือหน่วยเตรียมการหรือสถานท่ีจดัเก็บอ่ืน 

ผูป้ฏิบติังานตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าเป็นไปตามเง่ือนไขต่อไปน้ี: 

  (a) ในระหว่างการขนส่ง อาหารท่ีผลิตแบบออร์แกนิก อาหารในการแปลง และอาหารสัตวท่ี์ไม่ใช่อินทรีย ์

จะถูกแยกออกจากกนัทางกายภาพอย่างมีประสิทธิภาพ 

  (b) 

ยานพาหนะหรือตูค้อนเทนเนอร์ท่ีขนส่งผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่ออร์แกนิกใชเ้พ่ือขนส่งผลิตภณัฑ์ออร์แกนิกหรือในก

ารแปลงสภาพเท่านั้น หาก: 
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accordance with control arrangements, and where necessary, operators guarantee that 
non-organic products cannot be placed on the market with an indication referring to 
organic production; 

 (iii) the operator keeps documentary records of such transport operations available for 
the control authority or control body; 

 (c) the transport of finished organic or in-conversion feed is separated physically or in 
time from the transport of other finished products; 

 (d) during transport, the quantity of products at the start and each individual quantity 
delivered in the course of a delivery round is recorded. 

  (i) มาตรการทาํความสะอาดท่ีเหมาะสม ซ่ึงไดต้รวจสอบประสิทธิผลแลว้ 

ก่อนเร่ิมการขนส่งผลิตภณัฑอิ์นทรียห์รือผลิตภณัฑแ์ปรรูป และผูป้ฏิบติังานเก็บบนัทึกการปฏิบติังานเหล่านั้น 

  (ii) มีการใชม้าตรการท่ีเหมาะสมทั้งหมด ขึ้นอยูก่บัความเส่ียงท่ีประเมินตามขอ้ตกลงการควบคุม 

และหากจาํเป็น 

ผูป้ฏิบติังานรับประกนัว่าผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่ออร์แกนิกไม่สามารถวางตลาดไดโ้ดยมีขอ้บ่งช้ีอา้งอิงถึงการผลิตออ

ร์แกนิก 

  (iii) 

ผูป้ฏิบติังานเก็บบนัทึกเอกสารการดาํเนินการขนส่งดงักล่าวไวใ้ห้กบัหน่วยงานควบคุมหรือหน่วยงานควบคุม 

  (b) 

การขนส่งอาหารสัตวอิ์นทรียส์ําเร็จรูปหรืออาหารสัตวท่ี์เปลี่ยนสภาพจะถูกแยกทางกายภาพหรือทนัเวลาออกจา

กการขนส่งผลิตภณัฑส์ําเร็จรูปอ่ืนๆ 

  (c) ในระหว่างการขนส่ง 

จะมีการบนัทึกปริมาณของผลิตภณัฑต์ั้งแต่เร่ิมตน้และปริมาณแต่ละรายการท่ีจดัส่งในรอบการจดัส่ง 

4. Transport of live fish 4. การขนส่งปลามีชีวิต 

4.1. Live fish shall be transported in suitable tanks with clean water which meets their 
physiological needs in terms of temperature and dissolved oxygen. 

4.1. 

ปลามีชีวิตตอ้งขนส่งในถงัท่ีเหมาะสมดว้ยนํ้าสะอาดซ่ึงตรงกบัความตอ้งการทางสรีรวิทยาของปลาทั้งในดา้นอุ

ณหภูมิและออกซิเจนท่ีละลายในนํ้า 

4.2. Before transport of organic fish and fish products, tanks shall be thoroughly 
cleaned, disinfected and rinsed. 

4.2. ก่อนการขนส่งปลาอินทรียแ์ละผลิตภณัฑป์ลา ตอ้งทาํความสะอาด ฆ่าเช้ือ และลา้งตูป้ลาอย่างทัว่ถึง 

4.3. Precautions shall be taken to reduce stress. During transport, the density shall not 
reach a level which is detrimental to the species. 

4.3. ตอ้งใชค้วามระมดัระวงัเพ่ือลดความเครียด ในระหว่างการขนส่ง 

ความหนาแน่นจะตอ้งไม่ถึงระดบัท่ีเป็นอนัตรายต่อชนิดพนัธุ์ 

4.4. Records shall be kept for operations referred to in points 4.1, 4.2 and 4.3. 4.4. บนัทึกจะตอ้งถูกเก็บไวส้าํหรับการปฏิบติัการท่ีอา้งถึงในขอ้ 4.1, 4.2 และ 4.3 

5. Reception of products from other operators or units  

 On receipt of an organic or in-conversion product, the operator shall check the closing 
of the packaging, container or vehicle where it is required and the presence of the 
indications provided for in Section 2. 

5. การรับสินคา้จากผูป้ระกอบการหรือหน่วยงานอ่ืน 

  เมื่อไดรั้บสินคา้ออร์แกนิคหรือสินคา้แปรรูป ผูด้าํเนินการตอ้งตรวจสอบการปิดบรรจุภณัฑ ์ภาชนะ 

หรือยานพาหนะตามท่ีจาํเป็น และมีขอ้บ่งช้ีตามมาตรา 2 
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 The operator shall cross-check the information on the label referred to in Section 2 
with the information on the accompanying documents. The result of those verifications 
shall be explicitly mentioned in the records referred to in Article 34(5). 

  ผูด้าํเนินการจะตอ้งตรวจสอบขอ้มูลบนฉลากตามมาตรา 2 กบัขอ้มูลในเอกสารแนบ 

ผลลพัธ์ของการตรวจสอบดงักล่าวจะตอ้งระบุไวอ้ย่างชดัเจนในบนัทึกท่ีอา้งถึงในมาตรา 34(5) 

6. Special rules for the reception of products from a third country 

 Where organic or in-conversion products are imported from a third country, they shall 
be transported in appropriate packaging or containers, closed in a manner that prevents 
the substitution of the content and bearing the identification of the exporter and any 
other marks and numbers that serve to identify the lot, and shall be accompanied by 
the certificate of control for import from third countries where appropriate.  

 On receipt of an organic or in-conversion product imported from a third country, the 
natural or legal person to whom the imported consignment is delivered and who 
receives it for further preparation or marketing shall check the closing of the packaging 
or container and, in the case of products imported in accordance with point (b)(iii) of 
Article 45(1), shall check that the certificate of inspection referred to in that Article 
covers the type of product contained in the consignment. The result of this verification 
shall be explicitly mentioned in the records referred to in Article 34(5). 

6. กฎพิเศษสาํหรับการรับสินคา้จากประเทศท่ีสาม 

  ในกรณีท่ีผลิตภณัฑอ์อร์แกนิคหรือผลิตภณัฑแ์ปรรูปจากประเทศท่ีสาม 

จะตอ้งขนส่งในบรรจุภณัฑห์รือภาชนะท่ีเหมาะสม โดยปิดในลกัษณะท่ีป้องกนัการทดแทนเน้ือหา 

และมีการระบุตวัตนของผูส่้งออก ตลอดจนเคร่ืองหมายและหมายเลขอ่ืนใดท่ีใช ้

เพ่ือระบุรุ่นและตอ้งมีใบรับรองการควบคุมการนาํเขา้จากประเทศท่ีสามตามความเหมาะสม 

  เมื่อไดรั้บผลิตภณัฑอ์อร์แกนิคหรือท่ีเปลี่ยนสภาพซ่ึงนาํเขา้จากประเทศท่ีสาม 

บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลซ่ึงมีการส่งมอบสินคา้นาํเขา้ให้ 

และผูท่ี้ไดรั้บเพ่ือการเตรียมการหรือการตลาดต่อไป ตอ้งตรวจสอบการปิดบรรจุภณัฑห์รือภาชนะบรรจุ และใน 

กรณีของผลิตภณัฑท่ี์นาํเขา้ตามขอ้ (b)(iii) ของมาตรา 45(1) 

จะตอ้งตรวจสอบว่าใบรับรองการตรวจสอบท่ีอา้งถึงในมาตรานั้นครอบคลุมถึงประเภทของผลิตภณัฑท่ี์มีอยูใ่น

สินคา้ฝากขาย ผลลพัธ์ของการตรวจสอบน้ีจะตอ้งระบุไวอ้ย่างชดัเจนในบนัทึกท่ีอา้งถึงในมาตรา 34(5) 

7. Storage of products 7. การจดัเก็บผลิตภณัฑ ์

7.1. Areas for the storage of products shall be managed in such a way as to ensure 
identification of lots and to avoid any mixing or contamination with products or 
substances not in compliance with the organic production rules. Organic and in-
conversion products shall be clearly identifiable at all times. 

7.1. 

พ้ืนท่ีสาํหรับจดัเก็บผลิตภณัฑต์อ้งไดรั้บการจดัการในลกัษณะเพ่ือให้แน่ใจว่ามีการระบุรุ่นและเพ่ือหลีกเลี่ยงการ

ผสมหรือการปนเป้ือนกบัผลิตภณัฑห์รือสารท่ีไม่เป็นไปตามกฎการผลิตอินทรีย ์

ผลิตภณัฑอ์อร์แกนิคและผลิตภณัฑท่ี์เปลี่ยนรูปจะตอ้งสามารถระบุไดอ้ย่างชดัเจนตลอดเวลา 

7.2. No input products or substances other than those authorised pursuant to Articles 9 
and 24 for use in organic production shall be stored in organic or in-conversion plant 
and livestock production units. 

7.2. ห้ามมิให้เก็บผลิตภณัฑห์รือสารอ่ืนนอกเหนือจากท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 9 และ 24 

เพ่ือใชใ้นการผลิตแบบอินทรียไ์วใ้นหน่วยการผลิตพืชและปศุสัตวท่ี์เป็นอินทรียห์รือในการแปลงสภาพ 

7.3. Allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, may be stored in 
agricultural and aquaculture holdings provided that they have been prescribed by a 
veterinarian in connection with the treatment referred to in points 1.5.2.2 of Part II and 
3.1.4.2(a) of Part III of Annex II, that they are stored in a supervised location and that 
they are entered in the records referred to in Article 34(5). 

7.3. ผลิตภณัฑย์ารักษาสัตว ์Allopathic 

รวมถึงยาปฏิชีวนะอาจเก็บไวใ้นพ้ืนท่ีเกษตรกรรมและการเพาะเลี้ยงสัตวน์ํ้า 

โดยมีเง่ือนไขว่าสัตวแพทยจ์ะสั่งจ่ายยาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาตามขอ้ 1.5.2.2 ของส่วนท่ี 2 และ 3.1.4.2(a) 

ของส่วนท่ี 3 ของภาคผนวก II 

ว่าส่ิงเหล่าน้ีจะถูกเก็บไวใ้นสถานท่ีท่ีไดรั้บการดูแลและบนัทึกไวใ้นบนัทึกท่ีอา้งถึงในมาตรา 34(5) 
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7.4. Where operators handle organic, or in-conversion or non-organic products in any 
combination and the organic or in-conversion products are stored in storage facilities in 
which also other agricultural products or foodstuffs are stored: 

 (a) the organic or in-conversion products shall be kept separate from the other 
agricultural products or foodstuffs; 

 (b) every measure shall be taken to ensure identification of consignments and to avoid 
mixtures or exchanges between organic, in-conversion and non-organic products; 

 (c) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, shall 
have been carried out before the storage of organic or in-conversion products and the 
operators shall keep records of those operations. 

7.4. ในกรณีท่ีผูป้ฏิบติังานจดัการกบัผลิตภณัฑ์ออร์แกนิกหรือท่ีแปรรูปหรือไม่ใช่อินทรียใ์นการรวมกนัใดๆ 

และผลิตภณัฑอิ์นทรียห์รือท่ีแปรรูปจะถูกเก็บไวใ้นสถานท่ีจดัเก็บซ่ึงมีการจดัเก็บผลิตภณัฑท์างการเกษตรหรือ

อาหารอ่ืน ๆ ดว้ย: 

  (a) สินคา้อินทรียห์รือสินคา้แปรรูปตอ้งเก็บแยกจากสินคา้เกษตรหรืออาหารอ่ืน ๆ 

  (b) ทุกมาตรการจะตอ้งดาํเนินการเพ่ือให้แน่ใจว่ามีการระบุสินคา้ท่ีจดัส่ง 

และเพ่ือหลกีเลี่ยงการผสมหรือการแลกเปลี่ยนระหว่างผลิตภณัฑ์อินทรีย ์ผลิตภณัฑแ์ปรรูป 

และผลิตภณัฑท่ี์ไม่ใช่อินทรีย ์

  (c) มาตรการทาํความสะอาดท่ีเหมาะสมซ่ึงไดต้รวจสอบประสิทธิผลแลว้ 

ตอ้งดาํเนินการก่อนการจดัเก็บผลิตภณัฑอิ์นทรียห์รือผลิตภณัฑแ์ปรรูป 

และผูป้ฏิบติังานตอ้งเก็บบนัทึกการปฏิบติังานเหล่านั้น 

7.5. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 24 for 
use in organic production shall be used in storage facilities for that purpose.  

7.5. เฉพาะผลิตภณัฑส์าํหรับทาํความสะอาดและฆ่าเช้ือท่ีไดรั้บอนุญาตตามมาตรา 24 

เพ่ือใชใ้นการผลิตแบบอินทรียเ์ท่านั้นท่ีจะนาํไปใชใ้นสถานท่ีจดัเก็บเพ่ือวตัถุประสงคด์งักล่าว 
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2021/1165 

 

of 15 July 2021 

 

authorising certain products and substances for use in organic production and 
establishing their lists 

 

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-07) 
 

ข้อความนี้มีไว้เพ่ือเป็นเคร่ืองมือในการจัดทําเอกสารเท่านั้น และไม่มีผลทางกฎหมาย 

สถาบันของสหภาพไม่รับผิดชอบต่อเนื้อหาใดๆ การกระทําที่เก่ียวข้องในเวอร์ชันที่แท้จริง รวมถึงคํานํา 

ได้รับการตีพิมพ์ในวารสารทางการของสหภาพยุโรป และมีอยู่ใน EUR-Lex 

ข้อความอย่างเป็นทางการเหล่าน้ันสามารถเข้าถึงได้โดยตรงผ่านลิงก์ที่ฝังอยู่ในเอกสารน้ี 

 

กฎระเบียบการดําเนินการของคณะกรรมการ (EU) 2021/1165 

 

วันที่ 15 กรกฎาคม 2564 

 

อนุญาตให้ผลิตภัณฑ์และสารบางชนิดเพ่ือใช้ในการผลิตอินทรีย์และจัดทํารายการ 

 

(บทคัดย่อจากฉบับรวม 2023-02-07) 
 

ANNEX III 
 
 

Authorised products and substances for use as feed or in feed production 
 

PART A 
 

Authorised non-organic feed material of plant, algal, animal or yeast origin or 
feed material of microbial or mineral origin referred to in point (c) of Article 

24(1) of Regulation (EU) 2018/848 
 

 
ภาคผนวก III 

 
 

ผลิตภัณฑ์และสารที่ได้รับอนุญาตเพ่ือใช้เป็นอาหารสัตว์หรือในการผลิตอาหารสัตว์ 

 

ส่วน A 

 

วัสดุอาหารสัตว์ที่ไม่ใช่อินทรีย์ที่ได้รับอนุญาตจากพืช สาหร่าย สัตว์หรือยีสต์ 

หรือวัสดุอาหารสัตว์ที่มีต้นกําเนิดจากจุลินทรีย์หรือแร่ธาตุที่อ้างถึงในข้อ (c) ของมาตรา 24(1) ของกฎระเบียบ 

(EU) 2018/848 
 

1. FEED MATERIALS OF MINERAL ORIGIN 
Number in 

feed 
catalogue (1) 

Name Specific    

11.1.1 Calcium carbonate  

 

1. วตัถุดิบอาหารสัตวท่ี์มีส่วนประกอบจากแร่ธาตุ 
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11.1.2 Calcareous marine shells  
11.1.4 Maerl  
11.1.5 Lithothamn  
11.1.13 Calcium gluconate  
11.2.1 Magnesium oxide  
11.2.4 Magnesium sulphate anhydrous  
11.2.6 Magnesium chloride  
11.2.7 Magnesium carbonate  
11.3.1 Dicalcium phosphate  
11.3.2 Monodicalcium phosphate  
11.3.3 Monocalcium phosphate  
11.3.5 Calcium-magnesium phosphate  
11.3.8 Magnesium phosphate  
11.3.10 Monosodium phosphate  
11.3.16 Calcium sodium phosphate  
11.3.17 Monoammonium phosphate (Ammonium 

dihydrogen orthophosphate) 
only for aquaculture 

11.3.19 Pentasodium triphosphate (STPP) only for pet food 
11.3.27 Disodium dihydrogen diphosphate (SAPP) only for pet food 
11.4.1 Sodium chloride  
11.4.2 Sodium bicarbonate  
11.4.4 Sodium carbonate  
11.4.6 Sodium sulphate  
11.5.1 Potassium chloride  
(1) In accordance with Commission Regulation (EU) No 68/2013 of 16 January 2013 on the Catalogue of feed materials 
(OJ L 29, 30.1.2013, p. 1). 

 

หมายเลขอาหารสั

ตวใ์นแคตตาลอค 
(1) 

ช่ือ เง่ือนไขและขอ้จาํกดัเฉพาะ 

11.1.1 แคลเซ่ียม คาร์บอเนต  

11.1.2 หินปูนจากเปลือกหอยทะเล  

11.1.4 ปะการัง  

11.1.5 สาหร่ายแดง  

11.1.13 แคลเซียม กลูโคเนต  

11.2.1 แมกนีเซียม ออกไซด ์  

11.2.4 แมกนีเซียม ซลัเฟต แอนไฮดรัส  

11.2.6 แมกซีเซียม คลอไรด ์  

11.2.7 แมกนีเซียม คาร์บอเนต  

11.3.1 ไดแคลเซียม ฟอสเฟต  

11.3.2 โมโนไดแคลเซียม ฟอสเฟต  

11.3.3 โมโนแคลเซีย ฟอสเฟต  

11.3.5 แคลเซียม แมกนีเซียม ฟอสเฟต  

11.3.8 แมกนีเซียม ฟอสเฟต  

11.3.10 โมโนโซเดียม ฟอสเฟต  

11.3.16 แคลเซียม โซเดียม ฟอสเฟต  

11.3.17 โมโนแอมโมเนียม ฟอสเฟต(แอมโนเนียม 

ไดไฮโดรเจนออโทฟอสเฟต) 

เพ่ือการเพาะเลี้ยงสัตวน์ํ้ าเท่านั้น 

11.3.19  (STPP) เพน็ตะโซเดียม ไตรฟอสเฟต เพ่ือเป็นอาหารสัตวเ์ท่านั้น 

11.3.27 (SAPP)ไดโซเดียม ไดไฮโดรเจน ไดฟอสเฟต เพ่ือเป็นอาหารสัตวเ์ท่านั้น 

11.4.1 โซเดียม คลอไรด ์  

11.4.2 โซเดียม ไบคาร์โบเนต  

11.4.4 โซเดียม คาร์บอเนต  

11.4.6 โซเดียม ซลัเฟต  

11.5.1 โพแทสเซียมคลอไรด ์  
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(1) ตามกฎระเบียบของคณะกรรมาธิการ (EU) หมายเลข 68/2013 วนัท่ี 16 มกราคม 2013 ว่าดว้ยแคต็ตาลอ็กของวตัถดิุบอาหารสัตว ์(OJ    

p. 1) 
 

 
2. OTHER FEED MATERIALS 

Number in 
feed 

catalogue (1) 
Name Specific conditions and  

10 Meal, oil and other 
feed materials of 
fish or other 
aquatic animals 
origin 

provided that they are obtained from fisheries that     
sustainable under a scheme recognised by the co      
the principles laid down in Regulation (EU) No 13  
provided that they are produced or prepared witho    
solvents their use is authorised only to non- herbiv   
the use of fish protein hydrolysate is authorised o      
livestock 

10 Meal, oil and other 
feed materials of 
fish, mollusc or 
crustacean origin 

for carnivorous aquaculture animals 
from fisheries that have been certified as sustaina      
by the competent authority in line with the principl       
No 1380/2013, in accordance with point 3.1.3.1(c         
Regulation (EU) 2018/848 
derived from trimmings of fish, crustaceans or mo      
consumption in accordance with point 3.1.3.3(c) o        
Regulation (EU) 2018/848, or derived from whole     
caught and not used for human consumption in ac     
of Part III of Annex II to Regulation (EU) 2018/848 

10 Fishmeal and fish 
oil 

in the grow-out phase, for fish in inland waters, pe     
prawns and tropical freshwater fish 
from fisheries that have been certified as sustaina      
by the competent authority in line with the principl       
No 1380/2013, in accordance with point 3.1.3.1(c         
Regulation (EU) 2018/848 
only where natural feed in ponds and lake is not a     
maximum 25 % of fishmeal and 10 % of fish oil in      
shrimps and freshwater prawns (Macrobrachium s       
fishmeal or fish oil in the feed ration of siamese ca     
accordance with point 3.1.3.4(c)(i) and (ii) of Part       
(EU) 2018/ 848 

12.1.5 Yeasts when not available from organic production 
12.1.12 Yeast products when not available from organic production 
 Cholesterol product obtained from wool grease (lanolin) by sa    

crystallisation, from shellfish or other sources 
to secure the quantitative dietary needs of penaei     
prawns (Macrobrachium spp.) in the grow-out stag        
nurseries and hatcheries 
when not available from organic production 

 

2.    ส่วนผสมอาหารสัตวอ่ื์น ๆ  

หมายเลขอาหารสั

ตวใ์นแคตตาลอค 
(1)  

ช่ือ เง่ือนไขและขอ้จาํกดัเฉพาะ 

10 อาหาร นํ้ามนั 

และวตัถุดิบอาหารสัตว์

อ่ืน ๆ 

ของปลาหรือสัตวน์ํ้าอ่ืน 

ๆ 

โดยมีเง่ือนไขว่าไดม้าจากการประมงท่ีไดรั้บการรับรองว่าย ัง่ยืนภ

หน่วยงานผูม้ีอาํนาจตามหลกัการท่ีกาํหนดไวใ้นขอ้บงัคบั (EU) ห   

โดยมีเง่ือนไขว่าผลิตหรือเตรียมโดยไม่มีตวัทาํละลายสังเคราะห์ท  

การใชง้านน้ีไดรั้บอนุญาตเฉพาะกบัปศุสัตวท่ี์ไม่ใช่สัตวกิ์นพืชเท่  

การใชโ้ปรตีนไฮโดรไลเซตจากปลาไดรั้บอนุญาตสําหรับปศุสัตว์  

10 อาหาร นํ้ามนั 

และวตัถุดิบอาหารสัตว์

อ่ืน ๆ ท่ีทาํจากปลา 

มอลลสักา 

หรือสัตวจ์าํพวกครัสเตเ

ชียน 

สาํหรับสัตวน์ํ้าท่ีกินเน้ือเป็นอาหาร 

จากการประมงท่ีไดรั้บการรับรองว่ามีความยัง่ยืนภายใตโ้ครงการ

นาจตามหลกัการท่ีวางไวใ้นกฎระเบียบ (EU) หมายเลข 1380/201      

ของภาคผนวก II ถึง ขอ้บงัคบั (EU) 2018/848 

ท่ีไดม้าจากการตกแต่งของปลา สัตวจ์าํพวกครัสเตเชียน หรือสัตว์  

ท่ีจบัไดเ้พ่ือการบริโภคของมนุษยแ์ลว้ ตามขอ้ 3.1.3.3(c) ของส่วน      

(EU) 2018/848 หรือท่ีไดม้าจากปลาทั้งตวั สัตวน์ํ้าท่ีมีเปลือกแขง็  

ไม่ใชส้าํหรับการบริโภคของมนุษยต์ามขอ้ 3.1.3.3(d) ของส่วนท่ี     

(EU) 2018/848 
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 Herbs in accordance with point (e)(iv) of Article 24(3) of Regulation (EU) 2018/848, in 
particular: 
— when not available in organic form 
— produced/prepared without chemical solvents 
— maximum 1 % in the feed ration 

 Molasses in accordance with point (e)(iv) of Article 24(3) of Regulation (EU) 2018/848, in 
particular: 
— when not available in organic form 
— produced/prepared without chemical solvents 
— maximum 1 % in the feed ration 

 Phytoplankton and 
zooplankton 

only in the larval rearing of organic juveniles 

 specific protein 
compounds 

In accordance with point 1.9.3.1(c) and 1.9.4.2(c) of Regulation (EU) 2018/848, in 
particular: 
— until 31 December 2026, 
— when not available in organic form, 
— produced/prepared without chemical solvents, 
— for feeding piglets of up to 35 kg or young poultry, 
— maximum 5 % of the dry matter of feed from agricultural origin per period of 12 
months 

 Spices in accordance with point (e)(iv) of Article 24(3) of Regulation (EU) 2018/848, in 
particular: 
— when not available in organic form 
— produced/prepared without chemical solvents 
— maximum 1 % in the feed ration 

(1) In accordance with Regulation (EU) No 68/2013. 
 

10 ปลาป่นและนํ้ามนัปลา ในระยะการเจริญเติบโต สาํหรับปลานํ้ าจืด กุง้เพนาอีด กุง้นํ้าจืด และปลานํ้าจืดเขตร้อน 

จากการประมงท่ีไดรั้บการรับรองว่ามีความยัง่ยืนภายใตโ้ครงการท่ีไดรั้บการยอมรับจาก

นาจตามหลกัการท่ีวางไวใ้นกฎระเบียบ (EU) หมายเลข 1380/2013 ตามขอ้ 3.1.3.1(c) ขอ   

ของภาคผนวก II ถึง ขอ้บงัคบั (EU) 2018/848 

เฉพาะในกรณีท่ีไม่มีอาหารตามธรรมชาติในบ่อและทะเลสาบในปริมาณท่ีเพียงพอ จะต้    

ของปลาป่น และ 10 % ของนํ้ามนัปลา ในส่วนของกุง้เพแนอิดและกุง้นํ้าจืด (Macrobrac   

และสูงสุด 10 % ของปลาป่นหรือนํ้ามนัปลา ในการให้อาหารปลาดุกสยาม (Pangasius s   

3.1.3.4(c)(i) และ (ii) ของส่วนท่ี 3 ของภาคผนวก II ของกฎระเบียบ (EU) 2018/ 848 

12.1.5 ยีสต ์ เมื่อหาไม่ไดจ้ากการผลิตแบบอินทรีย ์

12.1.12 ผลิตภณัฑจ์ากยีสต์ เมื่อหาไม่ไดจ้ากการผลิตแบบอินทรีย ์

 คลอเรสเตอรอล ผลิตภณัฑท่ี์ไดจ้ากจาระบีขนสัตว ์(ลาโนลิน) โดยวิธีซาพอนิฟิเคชัน่ การแยก และการตก  

จากหอยหรือแหล่งอ่ืน 

เพ่ือรักษาความตอ้งการอาหารเชิงปริมาณของกุง้ Penaeid และกุง้นํ้าจืด (Macrobrachium  

ในระยะการเจริญเติบโตและในช่วงแรกของชีวิตในเรือนเพาะชาํและโรงเพาะฟัก 

เมื่อหาไม่ไดจ้ากการผลิตแบบอินทรีย ์

 สมุนไพร ตามขอ้ (e)(iv) ของมาตรา 24(3) ของขอ้บงัคบั (EU) 2018/848 โดยเฉพาะ: 

— เมื่อไม่มีอยูใ่นรูปแบบออร์แกนิก 

— ผลิต/จดัเตรียมโดยไม่ใชต้วัทาํละลายเคมี 

— สูงสุด 1 % ในอาหารปันส่วน 

 กากนํ้าตาล ตามขอ้ (e)(iv) ของมาตรา 24(3) ของขอ้บงัคบั (EU) 2018/848 โดยเฉพาะ: 

— เมื่อไม่มีอยูใ่นรูปแบบออร์แกนิก 

— ผลิต/จดัเตรียมโดยไม่ใชต้วัทาํละลายเคมี 

— สูงสุด 1 % ในอาหารปันส่วน 

 แพลงกต์อนพืชและแพ

ลงกต์อนสัตว ์

เฉพาะในการเลี้ยงลูกอ่อนอินทรียเ์ท่านั้น 
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 สารประกอบโปรตีนจาํเ

พาะ 

ตามขอ้ 1.9.3.1(c) และ 1.9.4.2(c) ของระเบียบขอ้บงัคบั (EU) 2018/848 โดยเฉพาะ: 

— จนถึง 31 ธนัวาคม 2569 

— เมื่อไม่มีในรูปแบบออร์แกนิก 

— ผลิต/จดัเตรียมโดยไม่ใชต้วัทาํละลายเคมี 

— สาํหรับการเลี้ยงลูกสุกรมากถึง 35 กิโลกรัมหรือสัตวปี์กตวัเลก็ 

— สูงสุด 5 % ของอาหารแห้งจากแหล่งกาํเนิดทางการเกษตรต่อระยะเวลา 12 เดือน 

 เคร่ืองเทศ ตามขอ้ (e)(iv) ของมาตรา 24(3) ของขอ้บงัคบั (EU) 2018/848 โดยเฉพาะ: 

— เมื่อไม่มีอยูใ่นรูปแบบออร์แกนิก 

— ผลิต/จดัเตรียมโดยไม่ใชต้วัทาํละลายเคมี 

— สูงสุด 1 % ในอาหารปันส่วน 
(1) ตามขอ้บงัคบั (EU) หมายเลข 68/2013 

 

  
 

PART B 
 

Authorised feed additives and processing aids used in animal nutrition referred 
to in point (d) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848 

 
Feed additives listed in this Part must be authorised under Regulation (EC) No 
1831/2003. 
 
The specific conditions set out here are to be applied in addition to the conditions of the 
authorisations under Regulation (EC) No 1831/2003. 
 
1.  TECHNOLOGICAL ADDITIVES 
a) Preservatives 

ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

E 200 Sorbic acid  

E 236 Formic acid  

E 237 Sodium formate  

E 260 Acetic acid  

E 270 Lactic acid  

 
ส่วน B 

 

วัตถุเจือปนอาหารสัตว์ที่ได้รับอนุญาตและสารช่วยในการแปรรูปที่ใช้ในโภชนาการสัตว์ที่อ้างถึงในข้อ (d) 

ของมาตรา 24(1) ของกฎระเบียบ (EU) 2018/848 

 

วัตถุเจือปนอาหารที่ระบุไว้ในส่วนนี้ต้องได้รับอนุญาตภายใต้กฎระเบียบ (EC) หมายเลข 1831/2003 

 

เง่ือนไขเฉพาะที่กําหนดไว้ในที่นี้จะต้องนําไปใช้เพ่ิมเติมจากเง่ือนไขของการอนุญาตภายใต้กฎระเบียบ (EC) 

หมายเลข 1831/200. 

 

1.  วัตถุเจือปนเพ่ือเทคนิค 

a) สารกันบูด 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 
ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

E 200 กรดซอบิก  
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E 280 Propionic acid  

E 330 Citric acid  
 

 
b) Antioxidants 

ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

1b306(i) Tocopherol extracts 
from vegetable oils 

 

1b306(ii) Tocopherol-rich extracts 
from vegetable oils 
(delta rich) 

 

 
 

E 236 กรอฟอมิก  

E 237 โซเดียม ฟอเมต  

E 260 กรดอะซีติก  

E 270 กรดแลคติค  

E 280 กรดโพพิโอนิค  

E 330 กรดซิทริก  

 

 

b) สารต้านอนุมูลอิสระ 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 
ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

1b306(i) โทโคฟีรอลสกดัจากพืชนํ้ามนั  

1b306(ii)  

โทโคฟีรอลสกดัเขม้ขน้จากพืช

นํ้ามนั มีชนิดเดลตา้มาก 

 

 
 

 
c) Emulsifiers, stabilisers, thickeners and gelling agents 

ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

1c 322 

1c 322i 

Lecithins only when derived from organic raw 
material 

use restricted to aquaculture animal feed 

E 407 Carrageenan only for pet food 

 

cอิมัลซิไฟเออร์ สารเพ่ิมความคงตัว สารเพ่ิมความข้น และสารก่อเจล 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 
ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

1c 322 

1c 322i 

เลซิทิน เมื่อไดม้าจากวตัถุดิบอินทรียเ์ท่านั้น 

ใชจ้าํกดัเฉพาะการเพาะเลี้ยงสัตวน์ํ้ าอาหารสัตว ์

E 407 คาร์ราจีแนน สาํหรับอาหารสัตวเ์ลี้ยงเท่านั้น 
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E 410 Locust bean gum (Carob 
gum) 

only for pet food obtained only from a 
roasting process from organic production 
if available 

E 412 Guar gum  

E 414 Acacia (Gum arabic) only for pet food 

from organic production if available 

E 415 Xanthan gum  
 
 

E 410 โลตสั บีน กมั หรือ คารอบ กมั เฉพาะอาหารสัตวเ์ลี้ยงท่ีไดจ้ากกระบวนการคัว่จากการ

ผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น ถา้ม ี

E 412 กวั กมั  

E 414 อะคาเซีย หรือ อาราบิก กมั สาํหรับอาหารสัตวเ์ลี้ยงเท่านั้น 

จากการผลิตแบบอินทรียถ์า้มี 

E 415 แซนแทน กมั  

 

 

 
d) Binders and anti-caking agents 

ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

E 412 Guar gum  

E 535 Sodium ferrocyanide maximum content: 20 mg/kg NaCl 
calculated as ferrocyanide anion 

E 551b Colloidal silica  

E 551c Kieselgur (diatomaceous 
earth, purified) 

 

1m558i Bentonite  

E 559 Kaolinitic clays, free of 
asbestos 

 

E 560 Natural mixtures of 
steatites and chlorite 

 

E 561 Vermiculite  

E 562 Sepiolite  

E 563 Sepiolitic clay  

E 566 Natrolite-Phonolite  

 

d) สารยึดเกาะและสารป้องกันการจับตัวเป็นก้อน 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 

ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

E 412 กวักมั  

E 535 โซเดียม เฟอร์โรไซยาไนด ์ ปริมาณสูงสุด: 20 มก./กก. NaCl 

คาํนวณเป็นเฟอร์โรไซยาไนดไ์อออน 

E 551b ซิลิกาคอลลอยด ์  

E 551c ดินเบาหรือดินไดอะตอมจากซา

กฟอสซิล 

 

1m558i  เบนโทไนต ์  

E 559 ดินเกาลีน แบบไม่มีแร่ไยหิน  

E 560 ส่วนผสมจากธรรมชาติของสตีไ

ทตแ์ละคลอไรต ์

 

E 561 แร่เวอร์มิคูไลท ์  
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1g568 Clinoptilolite of 
sedimentary origin 

 

1g599 Illite-montmorillonite-
kaolinite 

 

E 599 Perlite  
 
 

E 562 เซบพิโอไลต์  

E 563 แร่ดินเหนียว  

E 566 แร่นาโทรไลท-์โฟโนไลท ์  

1g568 ไคลน็อพติโลไลท ์

ท่ีไดจ้ากการตกตะกอน 

 

1g599 แร่กลุ่มเคโอลิไนท ์  

E 599 เพอร์ไลท์  

 

 

 
e) Silage additives 

ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

1k Enzymes, micro-
organisms 

only authorised to ensure adequate 
fermentation 

1k236 Formic acid 

1k237 Sodium formate 

1k280 Propionic acid 

1k281 Sodium propionate 
 
 

 
e) สารกลุม่ช่วยการหมกั 

หมายเลขหรือกลุ่ม

การทาํหนา้ท่ี 
ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

1k เอนไซมแ์ละจุลนิทรยี ์ ไดร้ับอนุญาตเท่านั้นเพื่อให้แน่ใจว่ามีการหมกัอยา่งเพียงพอ 

1k236 กรดฟอมกิ 

1k237 โซเดยีม ฟอเมต 

1k280 กรดโพพโิอนิค 

1k281 โซเดยีม โพรพโิอเนต 

 
 

 
f) substances for reduction of the contamination of feed by mycotoxins 

ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

1m588 Bentonite  

 
 

 

f) สารลดการปนเป้ือนเชื้อราไมโคท็อกซิน 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 

ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

1m588  เบนโทไนท ์  
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2.  SENSORY ADDITIVES 
 

ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

ex2a Astaxanthin only when derived from organic sources, 
such as organic crustacean shells 
only in the feed ration for salmon and trout 
within the limit of their physiological needs 
if no astaxanthin derived from organic 
sources are available, astaxanthin from 
natural sources may be used such as 
Astaxanthin-rich Phaffia rhodozyma 

ex2b Flavouring compounds only extracts from agricultural products, 
including Chestnut extract (Castanea 
sativa Mill.) 
 
 

 

2.  สารช่วยด้านประสามสัมผัส 

 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 

ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

ex2a แอสตร้าแซนทีน เมื่อไดม้าจากแหล่งอินทรียเ์ท่านั้น เช่น 

เปลือกสัตวจ์าํพวกครัสเตเซียนแบบอินทรีย ์

เฉพาะในการปันส่วนอาหารปลาแซลมอนและปลาเทร

าทภ์ายในขอบเขตความตอ้งการทางสรีรวิทยาเท่านั้น 

หากไม่มีแอสตาแซนธินจากแหล่งออร์แกนิกก็อาจใชแ้

อสตาแซนธินจากแหล่งธรรมชาติได ้เช่น Phaffia 

rhodozyma ท่ีอุดมดว้ยแอสตาแซนธิน 

ex2b สารประกอบกลิ่นรส เฉพาะสารสกดัจากผลผลิตทางการเกษตร ไดแ้ก่ 

สารสกดัจากเกาลดั (Castanea sativa Mill.) 

 

 

 
3. NUTRITIONAL ADDITIVES 
a) Vitamins, pro-vitamins and chemically well-defined substances having similar effect 

 
3. สารประกอบด้านโภชนาการ 

a) วิตามิน โปรวิตามิน และสารอ่ืน ๆ ท่ีออกฤทธิในลักษณะเดียวกัน 
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ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

ex3a Vitamins and 
Provitamins 

derived from agricultural products 
if not available from agricultural products: 
— derived synthetically, only those 
identical to vitamins derived from 
agricultural products may be used for 
monogastric animals and aquaculture 
animals 
— derived synthetically, only vitamins A, D 
and E identical to vitamins derived from 
agricultural products may be used for 
ruminants; the use is subject to prior 
authorisation of the Member States based 
on the assessment of the possibility for 
organic ruminants to obtain the necessary 
quantities of the said vitamins through 
their feed rations 

3a370 Taurine only for cats and dogs 
not from synthetic origin, if available 

3a920 Betaine anhydrous only for monogastric animals and fish from 
organic production; if not available, from 
natural origin 
 
 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 

ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

ex3a วิตามินและโปรวิตามิน มาจากผลผลิตทางการเกษตร 

หากไม่มีจากสินคา้เกษตร: 

— ไดม้าจากการสังเคราะห์ 

เฉพาะวิตามินท่ีเหมือนกนัจากผลิตภณัฑท์างการเกษตร

เท่านั้นท่ีสามารถใชไ้ดก้บัสัตวก์ระเพาะเด่ียวและสัตวเ์

พาะเลี้ยงสัตวน์ํ้ า 

- ท่ีไดจ้ากการสังเคราะห์ เฉพาะวิตามิน A, D และ E 

ท่ีเหมือนกนักบัวิตามินท่ีไดจ้ากผลิตภณัฑท์างการเกษต

รเท่านั้นท่ีสามารถนาํไปใชก้บัสัตวเ์คี้ยวเอ้ืองได ้

การใชจ้ะตอ้งไดรั้บอนุญาตล่วงหนา้จากประเทศสมาชิ

กโดยพิจารณาจากการประเมินความเป็นไปไดท่ี้สัตวเ์คี้

ยวเอ้ืองอินทรียจ์ะไดรั้บวิตามินดงักล่าวในปริมาณท่ีจาํเ

ป็นผา่นการให้อาหาร 

3a370 ทอรีน สาํหรับแมวและสุนขัเท่านั้น 

ไม่ไดม้าจากแหล่งกาํเนิดสังเคราะห์ ถา้มี 

3a920 บีเทน แอนไฮดรัส สาํหรับสัตวก์ระเพาะเด่ียวและปลาจากการผลิตแบบออ

ร์แกนิกเท่านั้น หากไม่มีก็มาจากแหล่งธรรมชาติ 

 
 

 
b) Compounds of trace elements 

ID number 
or 

functional 
group 

Name 
Specific 

conditions 
and limits 

3b101 Iron(II) carbonate (siderite)  

3b103 Iron(II) sulphate monohydrate  

3b104 Iron(II) sulphate heptahydrate  

3b201 Potassium iodide  

 
b) สารประกอบของจุลธาตุ 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 

ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะ

หรือขอ้จาํกดั 

3b101 ไอร่อน ทู คาร์บอเนต (ไซด์ไรท)์  

3b103 ไอร่อน ทู ซลัเฟต โมโนไฮเดรต  

3b104 ไอร่อน ทู ซลัเฟต เฮปตา้ไฮเดรต  
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3b202 Calcium iodate, anhydrous  

3b203 Coated granulated calcium iodate anhydrous  

3b301 Cobalt(II) acetate tetrahydrate  

3b302 Cobalt(II) carbonate  

3b303 Cobalt(II) carbonate hydroxide (2:3) monohydrate  

3b304 Coated granulated cobalt(II) carbonate  

3b305 Cobalt(II) sulphate heptahydrate  

3b402 Copper(II) carbonate dihydroxy monohydrate  

3b404 Copper (II) oxide  

3b405 Copper(II) sulphate pentahydrate  

3b409 Dicopper chloride trihydroxide  

3b502 Manganese (II) oxide  

3b503 Manganous sulfate, monohydrate  

3b603 Zinc oxide  

3b604 Zinc sulphate heptahydrate  

3b605 Zinc sulphate monohydrate  

3b609 Zinc chloride hydroxide monohydrate  

3b701 Sodium molybdate dihydrate  

3b801 Sodium selenite  
3b802 
3b803 

Coated granulated sodium selenite 
Sodium selenate 

 

3b810 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-
3060, inactivated 

 

3b811 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC 
R397, inactivated 

 

3b812 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-
3399, inactivated 

 

3b813 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC 
R646, inactivated 

 

3b817 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC 
R645 inactivated 

 

 
 

3b201 โพแทสเซียม ไอโอไดด ์  

3b202 แคลเซียม ไอโอไดด ์  

3b203 แคลเซียม ไฮโอไดดแ์บบเคลือบ  

3b301 โคบอล ทู อะซีเตต เตตระไฮเดรต  

3b302 โคบอล ทู คาร์บอเนต  

3b303 โคบอล ทู คาร์บอเนต ไฮดรอกไซด ์2:3 โมโนไฮเดรต  

3b304 โคบอล ทู คาร์บอเนตแบบเคลือบ  

3b305 โคบอล ทู ซลัเฟต เฮปตะไฮเดรต  

3b402 เปอร์ ทู คาร์บอเนต ไดไฮดรอกซี โมโนไฮเดรต  

3b404 คอบเปอร์ ทู ออกไซด ์  

3b405 คอปเปอร์ ทู ซลัเฟท เพน็ตะเดรต  

3b409 ไดคอปเปอร์ คอลไรด ์ไตรไฮดรอกไซด ์  

3b502 แมกนีเซียม ท ูออกไซด ์  

3b503 แมกกานสั ซลัเฟต โมโนไฮเดรต  

3b603 ซ้ิง ออกไซด ์  

3b604 ซ้ิง ซลัเฟต เฮปตา้ไฮเดรต  

3b605 ซ้ิง ซลัเฟต โมโนไฮเดรต  

3b609 ซ้ิง คลอไรด ์ไฮดรอกไซด ์โมโนไฮเดรต  

3b701 โซเดียม โมลิปเดท ไดไฮเดรต  

3b801 โซเดียม ซิลีไนท ์  
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3b802 

3b803 

โซเดียม ซิลีไนทแ์บบเคลือบ  

3b810 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3060, 

inactivated เช้ือยีสต ์ซีลีเนส แบบผา่นการฆ่าเช้ือแลว้ 

 

3b811 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC R397, inactivated 

เช้ือยีสต ์ซีลีเนส แบบผา่นการฆ่าเช้ือแลว้ 

 

3b812 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae CNCM I-3399, 

inactivatedเช้ือยีสต ์ซีลีเนส แบบผา่นการฆ่าเช้ือแลว้ 

 

3b813 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC R646, inactivated 

เช้ือยีสต ์ซีลีเนส แบบผา่นการฆ่าเช้ือแลว้ 

 

3b817 Selenised yeast, Saccharomyces cerevisiae NCYC R645 inactivated 

เช้ือยีสต ์ซีลีเนส แบบผา่นการฆ่าเช้ือแลว้ 

 

 
 

 
c) Amino acids, their salts and analogues 

ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

3c3.5.1  

and 3c352 

L-histidine 
monohydrochloride 
monohydrate 

produced through fermentation 
may be used in the feed ration for 
salmonids when the feed sources listed in 
point 3.1.3.3 of Part II of Annex II to 
Regulation (EU) 2018/848, do not provide 
a sufficient amount of histidine to meet the 
dietary needs of the fish 
 
 

 

c) กรดอะมิโน เกลือของกรมอะมิโนหรือสารท่ีมีลักษณะเดียวกัน 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 

ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

3c3.5.1  

and 3c352 

แอล-ฮีสทิดีน 

โมโนไฮ”ดรคลอไรด ์

โมโนไฮเดรต 

ผลิตผา่นการหมกั 

อาจใชใ้นการปันส่วนอาหารปลาแซลมอนไดเ้มื่อแหล่ง

อาหารท่ีระบุไวใ้นขอ้ 3.1.3.3 ของส่วนท่ี 2 

ของภาคผนวก II ของกฎระเบียบ (EU) 2018/848 

ไม่ไดใ้ห้ฮิสติดีนในปริมาณท่ีเพียงพอต่อความตอ้งการ

อาหารของปลา 

 

 

 
4.      ZOOTECHNICAL ADDITIVES 

 

4.      สารเติมแต่งทางสัตว์เทคนิค 
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ID number 
or 

functional 
group 

Name Specific conditions and limits 

4a, 4b, 4c 
and 4d 

Enzymes and 
microorganism 

 

4d7 and 4d8 Ammonium chloride only for cats 
 
 

หมายเลขหรือกลุ่

มการทาํหนา้ท่ี 

ช่ือ ขอ้กาํหนดเฉพาะหรือขอ้จาํกดั 

4a, 4b, 4c and 4d Enzymes and 

เอนไซมแ์ละจุลินทรีย ์

 

4d7 and 4d8 แอมโมเนียม คลอไรด ์ สาํหรับแมวเท่านั้น 
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ANNEX IV 

 
 

Authorised products for cleaning and disinfection referred to in points (e), (f) 
and (g) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848 

 
PART A 

Products for the cleaning and disinfection of ponds, cages, tanks, raceways, 
buildings or installations used for animal production 

__________________ 
 

PART B 
Products for the cleaning and disinfection of buildings and installations used for 

plant production, including for storage on an agricultural holding 
__________________ 

 
PART C 

Products for cleaning and disinfection in processing and storage facilities 
__________________ 

 
PART D 

Products referred to in Article 12(1) of this Regulation 
 
The following products or products containing the following active substances as listed 
in Annex VII to Regulation (EC) No 889/2008 cannot be used as biocidal products: 
 
— caustic soda; 
— caustic potash; 
— oxalic acid; 
— natural essences of plants with the exception of linseed oil, lavender oil and 
peppermint oil; 
— nitric acid; 
— phosporic acid; 
— sodium carbonate; 
— copper sulphate; 
— potassium permanganate; 
— tea seed cake made of natural camelia seed; 
— humic acid; 
— peroxyacetic acids with the exception of peracetic acid. 

 
 

 
ภาคผนวกที่ 4 

 

 

ผลิตภัณฑ์ที่ได้รับอนุญาตสําหรับการทําความสะอาดและฆ่าเช้ือที่อ้างถึงในข้อ (e), (f) และ (g) ของมาตรา 24(1) 

ของกฎระเบียบ (EU) 2018/848 

 

ส่วน เอ 

ผลิตภัณฑ์สําหรับทําความสะอาดและฆ่าเช้ือบ่อ กรง ถัง รางน้ํา อาคาร หรือสถานที่ที่ใช้เลีย้งสัตว์ 

__________________ 

 

ส่วน บี 

ผลิตภัณฑ์สําหรับทําความสะอาดและฆ่าเช้ืออาคารและส่ิงติดตั้งที่ใช้ในการผลิตพืช 

รวมถึงการจัดเก็บในพ้ืนที่เกษตรกรรม 

__________________ 

 

ส่วน ซี 

ผลิตภัณฑ์สําหรับทําความสะอาดและฆ่าเช้ือในโรงงานแปรรูปและจัดเก็บ 

__________________ 

 

ส่วน ดี 

ผลิตภัณฑ์ท่ีอ้างถึงในมาตรา 12(1) ของข้อบังคับนี ้

ผลิตภณัฑต่์อไปน้ีหรือผลิตภณัฑท่ี์มีสารออกฤทธ์ิต่อไปน้ีตามท่ีระบุไวใ้นภาคผนวก VII ของกฎระเบียบ (EC) 

หมายเลข 889/2008 ไม่สามารถใชเ้ป็นผลิตภณัฑร์ะงบัการเติบโตของเช้ือโรค: 

 

— โซดาไฟ 

— โพแทสเซียมไฮดรอกไซด์ 

— กรดออกซาลิก 

—สารธรรมชาติสกดัจากพืช ยกเวน้ จากนํ้ามนัลินซีด นํ้ามนัลาเวนเดอร์ และนํ้ามนัเปปเปอร์มิ้น  
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— กรดไนตริก 

—กรดฟอสฟอริก 

—โซเดียม คาร์บอเนต 

—คอปเปอร์ ซลัเฟต 

—โพแทสเซียม เปอร์แมงกาเนต 

—ผลิตภณัพผ์ลพลอยไดท่ี้ไดจ้ากเมลด็ชาท่ีทาํจากเมลด็คาเมเลียธรรมชาติ 

— กรดฮูมิก 

—กรดเพอร์ออกซีอะซิเตต ยกเวน้ กรด เพอร์อะซิติก 
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ANNEX V 

 
 

Authorised products and substances for use in the production of processed 
organic food and of yeast used as food or feed 

 
 

PART A 
 

Authorised food additives and processing aids referred to in point (a) of Article 
24(2) of Regulation (EU) 2018/848 

 
 

SECTION A1 – FOOD ADDITIVES, INCLUDING CARRIERS 
 
The organic foodstuffs to which food additives may be added are within the limit of 
authorisations given in accordance with Regulation (EC) No 1333/2008. 
 
The specific conditions and restrictions set out here are to be applied in addition to the 
conditions of the authorisations under Regulation (EC) No 1333/2008. 
 
For the purpose of the calculation of the percentages referred to in Article 30(5) of 
Regulation (EU) 2018/848, food additives marked with an asterisk in the column of the 
code number shall be calculated as ingredients of agricultural origin. 

Code Name Organic foodstuffs to 
which it may be added 

Specific conditions and 
limits 

E 153 Vegetable 
carbon 

edible cheese rind of ashy 
goat cheese 
Morbier cheese 

 

E 160b(i)* Annatto 
bixin 

Red Leicester cheese 
Double Gloucester cheese 
Cheddar 
Mimolette cheese 

 

E 160b(ii)* Annatto 
norbixin 

Red Leicester cheese 
Double Gloucester cheese 
Cheddar 
Mimolette cheese 

 

E 170 Calcium 
carbonate 

products of plant and animal 
origin 

shall not be used for 
colouring or calcium 
enrichment of products 

 
ภาคผนวก 5 

 

 

ผลิตภัณฑ์และสารที่ได้รับอนุญาตสําหรับใช้ในการผลิตอาหารอินทรีย์แปรรูปและยีสต์ที่ใช้เป็นอาหารหรืออาหา

รสัตว์ 

 

 

ส่วน เอ 

 

วัตถุเจือปนอาหารและสารช่วยในการแปรรูปที่ได้รับอนุญาตที่อ้างถึงในข้อ (a) ของมาตรา 24(2) 

ของกฎระเบียบ (EU) 2018/848 

 

 

ส่วนที่ A1 – วัตถุเจือปนอาหาร รวมถึงสารตัวพา 

 

อาหารออร์แกนิกที่อาจเตมิวัตถุเจือปนอาหารน้ันอยู่ภายในขอบเขตของการอนุญาตที่กําหนดตามกฎระเบียบ 

(EC) หมายเลข 1333/2008 

 

เง่ือนไขและข้อจํากัดเฉพาะที่กําหนดไว้ในที่นี้จะนําไปใช้เพ่ิมเติมจากเง่ือนไขของการอนุญาตภายใต้กฎระเบียบ 

(EC) หมายเลข 1333/2008 

 

เพ่ือวัตถุประสงค์ในการคํานวณเปอร์เซ็นต์ที่อ้างถึงในมาตรา 30(5) ของกฎระเบียบ (EU) 2018/848 

วัตถุเจือปนอาหารที่มีเคร่ืองหมายดอกจันในคอลัมน์ของหมายเลขรหัสจะต้องคํานวณเป็นส่วนผสมจากแหล่ง

กําเนิดทางการเกษตร 
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E 220 Sulphur 
dioxide 

fruit wines (wine made from 
fruits other than grapes, 
including cider and perry) 
and mead with and without 
added sugar 

100 mg/l (maximum levels 
available from all sources, 
expressed as SO2 in mg/l) 

E 223 Sodium 
metabisul
phite 

crustaceans  

E 224 Potassium 
metabisul
phite 

fruit wines (wine made from 
fruits other than grapes, 
including cider and perry) 
and mead with and without 
added sugar 

100 mg/l (maximum levels 
available from all sources, 
expressed as SO2 in mg/l) 

E 250 Sodium 
nitrite 

meat products may only be used, if it has 
been demonstrated to the 
satisfaction of the 
competent authority that no 
technological alternative, 
giving the same guarantees 
and/or allowing to maintain 
the specific features of the 
product, is available 
not in combination with 
E252 
maximum ingoing amount 
expressed as NaNO2: 80 
mg/ kg, maximum residual 
amount expressed as 
NaNO2: 50 mg/kg 

รหัส ช่ือ อาหารออร์แกนิกที่อาจเติมลงไป เง่ือนไขและข้อจํากัดเฉพาะ 

E 153 ถ่านกมัมนัตท่ี์

ผลิตจากพืช 

edible cheese rind of ashy goat 

cheese 

Morbier cheese 

 

E 160b(i)* แอนแนดโท 

ไบซิน 

Red Leicester cheese 

Double Gloucester cheese 

Cheddar 

Mimolette cheese 

 

E 160b(ii)* แอนแนดโท 

นอไบซิน 

Red Leicester cheese 

Double Gloucester cheese 

Cheddar 

Mimolette cheese 

 

E 170 แคลเซียม 

คาร์บอเนต 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ ห้ามใชแ้ต่งสีหรือเสริมแคลเซียมในผ

ลิตภณัฑ์ 

E 220 ซลัเฟอร์ 

ไดออกไซด์ 

ไวน์ผลไม ้

(ไวน์ท่ีทาํจากผลไมอ่ื้นท่ีไม่ใช่องุ่น 

รวมถึงไซเดอร์และเพอร์ร่ี) 

และไวน์นํ้าผ้ึงท่ีมีและไม่เติมนํ้าตาล 

100 มก./ลิตร 

(ระดบัสูงสุดจากทุกแหล่ง แสดงเป็น 

SO2 ในหน่วย มก./ลิตร) 

E 223 โซเดียม 

เมตาไบซลัไ

ฟท ์

สัตวจ์าํพวกกุง้  

E 224 โพแทสเซียม 

เมตาไบซลัไ

ฟท ์

ไวน์ผลไม ้

(ไวน์ท่ีทาํจากผลไมอ่ื้นท่ีไม่ใช่องุ่น 

รวมถึงไซเดอร์และเพอร์ร่ี) 

และไวน์นํ้าผ้ึงท่ีมีและไม่เติมนํ้าตาล 

100 มก./ลิตร 

(ระดบัสูงสุดจากทุกแหล่ง แสดงเป็น 

SO2 ในหน่วย มก./ลิตร) 
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E 252 Potassium 
nitrate 

meat products may only be used, if it has 
been demonstrated to the 
satisfaction of the 
competent authority that no 
technological alternative, 
giving the same guarantees 
and/or allowing to maintain 
the specific features of the 
product, is available 
not in combination with 
E252 
maximum ingoing amount 
expressed as NaNO2: 80 
mg/ kg, maximum residual 
amount expressed as 
NaNO2: 50 mg/kg 

E 270 Lactic acid products of plant and animal 
origin 

 

E 290 Carbon 
dioxide 

products of plant and animal 
origin 

 

E 296 Malic acid products of plant origin  
E 300 Ascorbic 

acid 
products of plant origin 
meat products 

 

E 301 Sodium 
ascorbate 

meat products may only be used in 
connection with nitrates and 
nitrites 

E 306* Tocophero
l-rich 
extract 

products of plant and animal 
origin 

antioxidant 

E 322* Lecithins products of plant origin 
milk products 

only from organic production 

E 325 Sodium 
lactate 

products of plant origin 
milk-based and meat 
products 

 

E 330 Citric acid products of plant and animal 
origin 

 

E 331 Sodium 
citrates 

products of plant and animal 
origin 

 

E 333 Calcium 
citrates 

products of plant origin  

E 250 โซเดียม 

ไนไตรท์ 

ผลิตภณัฑเ์น้ือสัตว ์ สามารถใชไ้ดเ้ฉพาะในกรณีท่ีแสดงใ

ห้เห็นเป็นท่ีพอใจของหน่วยงานผูม้ี

อาํนาจว่าไม่มีทางเลือกทางเทคโนโล

ยีท่ีให้การรับประกนัแบบเดียวกนัแล

ะ/หรืออนุญาตให้รักษาคุณลกัษณะเฉ

พาะของผลิตภณัฑ์ได ้

ไม่ใชร่้วมกบั E252 

ปริมาณเขา้สูงสุดแสดงเป็น NaNO2: 

80 มก./กก. 

ปริมาณคงเหลือสูงสุดแสดงเป็น 

NaNO2: 50 มก./กก. 

E 252 โพแทสเซียม 

ไนไตรท์ 

ผลิตภณัฑเ์น้ือสัตว ์ สามารถใชไ้ดเ้ฉพาะในกรณีท่ีแสดงใ

ห้เห็นเป็นท่ีพอใจของหน่วยงานผูม้ี

อาํนาจว่าไม่มีทางเลือกทางเทคโนโล

ยีท่ีให้การรับประกนัแบบเดียวกนัแล

ะ/หรืออนุญาตให้รักษาคุณลกัษณะเฉ

พาะของผลิตภณัฑ์ได ้

ไม่ใชร่้วมกบั E252 

ปริมาณเขา้สูงสุดแสดงเป็น NaNO2: 

80 มก./กก. 

ปริมาณคงเหลือสูงสุดแสดงเป็น 

NaNO2: 50 มก./กก. 

E 270 กรดแลค็ติก ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 290 คาร์บอน 

ไดออกไซด์ 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 296 กรดมาลิก ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  
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E 334 Tartaric 
acid (L(+)-
) 

products of plant origin 
mead 

 

E 335 Sodium 
tartrates 

products of plant origin  

E 336 Potassium 
tartrates 

products of plant origin  

E 341(i) Monocalci
um 
phosphate 

self-raising flour raising agent 

E 392* Extracts of 
Rosemary 

products of plant and animal 
origin 

only from organic production 

E 400 Alginic 
acid 

products of plant origin 
milk products 

 

E 401 Sodium 
alginate 

products of plant origin 
milk products 
sausages based on meat 

 

E 402 Potassium 
alginate 

products of plant origin 
milk products 

 

E 406 Agar products of plant origin 
milk-based products and 
meat products 

 

E 407 Carrageen
an 

products of plant origin 
milk-based products 

 

E 410* Locust 
bean gum 

products of plant and animal 
origin 

only from organic production 

E 412* Guar gum products of plant and animal 
origin 

only from organic production 

E 414* Arabic 
gum 

products of plant and animal 
origin 

only from organic production 

E 415 Xanthan 
gum 

products of plant and animal 
origin 

 

E 417 Tara gum products of plant and animal 
origin 

thickener 
only from organic production 

E 418 Gellan 
gum 

products of plant and animal 
origin 

high-acyl form only 
only from organic 
production, applicable as of 
1 January 2026 

E 300 กรดแอสคอร์

บิก 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 301 โซเดียม 

แอสคอร์เบต 

ผลิตภณัฑเ์น้ือสัตว ์ อาจใชร่้วมกบัไนเตรตและไนไตรตเ์

ท่านั้น 

E 306* โทโคฟีรอล 

ริช เอก็แทรก 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ สารตา้นอนุมูลอิสระ 

E 322* เลซิทิน ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

ผลิตภณัฑน์ม 

จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

E 325 โซเดียม 

แลคเตท 

ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

ผลิตภณัฑจ์ากนมและเน้ือสัตว ์

 

E 330 กรดซิทริก ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 331 โซเดียม 

ซิเตรท 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 333 แคลเซียม 

ซิเตรท 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 334  (L(+)-) 

กรดทาร์ทาริก 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและไวน์นํ้าผ้ึง  

E 335 โซเดียม 

ทาร์ทาเลท 

ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

E 336 โพแทสเซียม 

ทาร์ทาเลท 

ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

E 341(i) โมโนแคลเซีย

ม ฟอสเฟต 

ช่วยให้แป้งขึ้นตวั สารช่วยให้ฟู 

E 392* สารสกดัโรส

มาร่ี 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 
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E 422 Glycerol plant extracts 
flavourings 

only from plant origin 
solvent and carrier in plant 
extracts and flavourings 
humectant in gel capsules 
surface coating of tablets 
only from organic production 

E 440(i)* Pectin products of plant origin 
milk-based products 

 

E 460 Cellulose gelatine  
E 464 Hydroxypr

opyl 
methyl 
cellulose 

products of plant and animal 
origin 

encapsulation material for 
capsules 

E 500 Sodium 
carbonate
s 

products of plant and animal 
origin 

 

E 501 Potassium 
carbonate
s 

products of plant origin  

E 503 Ammoniu
m 
carbonate
s 

products of plant origin  

E 504 Magnesiu
m 
carbonate
s 

products of plant origin  

E 509 Calcium 
chloride 

Milk-based products coagulation agent 

E 516 Calcium 
sulphate 

products of plant origin carrier 

E 524 Sodium 
hydroxide 

Laugengebäck 
flavourings 

surface treatment 
acidity regulator 

E 551 Silicon 
dioxide 

cocoa, herbs and spices in 
dried powdered form 
flavourings 
propolis 

for cocoa, only for use in 
automated dispensing ma- 
chines 

E 553b Talc products of plant origin 
sausages based on meat 

For sausages based on 
meat, only surface treatment 

E 400 กรดอลัจินิค ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

ผลิตภณัฑจ์ากนม 

 

E 401 โซเดียม 

อลัจิเนต 

ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

ผลิตภณัฑน์ม 

ไส้กรอกขึ้นอยูก่บัเน้ือสัตว ์

 

E 402 โพแทสเซียม 

อลัจิเนต 

ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

ผลิตภณัฑน์ม 

 

E 406 วุน้ ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

ผลิตภณัฑจ์ากนมและผลิตภณัฑจ์ากเ

น้ือสัตว ์

 

E 407 คาร์ราจีแนน ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

ผลิตภณัฑจ์ากนม 

 

E 410* โลตสั บีน กมั ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

E 412* กวั กมั ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

E 414* อะราบิก กมั ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

E 415 แวนแทน กมั ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 417 ทารา กมั ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ สารเพ่ิมความขน้ 

จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

E 418 เจลแลน กมั ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ ในรูปแบบเอซิลสูงเท่านั้น 

จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

ใชบ้งัคบั ณ วนัท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 

2569 
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E 901 Beeswax confectionery glazing agent 
only from organic production 

E 903 Carnauba 
wax 

confectionery 
citrus fruit 

glazing agent 
mitigating method for 
mandatory extreme cold 
treatment of fruit as a 
mandatory quarantine 
measure against harmful 
organisms in accordance 
with Commission 
Implementing Directive (EU) 
2017/1279(1) 

only from organic production 
E 938 Argon products of plant and animal 

origin 
 

E 939 Helium products of plant and animal 
origin 

 

E 941 Nitrogen products of plant and animal 
origin 

 

E 948 Oxygen products of plant and animal 
origin 

 

E 968 Erythritol products of plant and animal 
origin 

only from organic production 
without using ion exchange 
technology 

(1) Commission Implementing Directive (EU) 2017/1279 of 14 July 2017 amending 
Annexes I to V to Council Directive 2000/29/EC on protective measures against the 
introduction into the Community of organisms harmful to plants or plant products 
and against their spread within the Community (OJ L 184, 15.7.2017, p. 33). 

 
 

E 422 กลีเซอรอล สารสกดัจากพืช 

เคร่ืองปรุง 

จากตน้กาํเนิดของพืชเท่านั้น 

ตวัทาํละลายและตวัพาในสารสกดัจา

กพืชและเคร่ืองปรุง 

สารดูดความช้ืนในแคปซูลเจล 

สารเคลือบพ้ืนผิวของเม็ดยา 

จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

E 440(i)* เพคทิน ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

ผลิตภณัฑจ์ากนม 

 

E 460 เซลลูโลส เจลาติน  

E 464 ไฮดรอกซีโพ

รพิลเมททิลเซ

ลลูโลส 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ วสัดุห่อหุ้มสาํหรับแคปซูล 

E 500 โซเดียม 

คาร์บอเนต 

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 501 โพแทสเซียม 

คาร์บอเนต 

ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

E 503 แอมโมเนียม 

คาร์บอเนต 

ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

E 504 แมกนีเซียม 

คาร์บอเนต 

ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

E 509 แคลเซียม 

คลอไรด ์

ผลิตภณัฑจ์ากนม สารก่อการจบัตวัเป็นกอ้น 

E 516 แคลเซียม 

ซลัเฟต 

ผลิตภณัฑจ์ากพืช สารตวัพา 

E 524 โซเดียม 

ไฮดรอกไซด์ 

Laugengebäck 

flavourings 

การรักษาพ้ืนผิว 

สารควบคุมความเป็นกรด 
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E 551 ซิลิคอน 

ไดออกไซด์ 

โกโก ้สมุนไพร 

และเคร่ืองเทศในรูปแบบผงแห้ง 

เคร่ืองปรุง กาวผ้ึง 

สาํหรับโกโก ้

ใชส้าํหรับเคร่ืองจ่ายอตัโนมติัเท่านั้น 

E 553b ทลัก ์ ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

ไส้กรอกขึ้นอยูก่บัเน้ือสัตว ์

สาํหรับไส้กรอกท่ีมีเน้ือสัตวเ์ป็นหลั

ก ให้เตรียมเฉพาะพ้ืนผิวเท่านั้น 

E 901 ไขผ้ึง ขนมหวานท่ีทาํจากนํ้าตาล 

 

สารเคลือบผิว 

จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

E 903 ไขคาร์นอบา ขนมหวานท่ีทาํจากนํ้าตาล 

ผลไมต้ระกูลส้ม 

สารเคลือบผิว 

วิธีการลดผลกระทบสาํหรับการรักษ

าผลไมด้ว้ยความเยน็จดัโดยบงัคบัเป็

นมาตรการกกักนัภาคบงัคบัต่อส่ิงมีชี

วิตท่ีเป็นอนัตราย ตาม Commission 

Implementing Directive (EU) 

2017/1279(1) 

จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

E 938 อาร์กอน ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 939 ฮีเลียม ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 941 ไนโตรเจน ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 948 ออกซิเจน ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์  

E 968 อิริทริทลั ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้นโ

ดยไม่ใชเ้ทคโนโลยีการแลกเปลี่ยนไ

อออน 

(1) Commission Implementing Directive (EU) 2017/1279 ลงวนัท่ี 14 กรกฎาคม 2017 แกไ้ขภาคผนวก I ถึง V ใน Council Directive 2000/29/EC 

ว่าดว้ยมาตรการป้องกนัการนาํเขา้สู่ชุมชนของส่ิงมีชีวิตท่ีเป็นอนัตรายต่อพืชหรือผลิตภณัฑ์จากพืช และต่อตา้นการแพร่กระจายของส่ิงมีชีวิตเหล่านั้น ภายในชุมชน (OJ L 184, 15.7.2017, 

หน้า 33) 
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SECTION A2 – PROCESSING AIDS AND OTHER PRODUCTS, WHICH MAY BE 
USED FOR PROCESSING OF INGREDIENTS OF AGRICULTURAL ORIGIN FROM 
ORGANIC PRODUCTION 
 
The specific conditions and restrictions set out here are to be applied in addition to the 
conditions of the authorisations under Regulation (EC) No 1333/2008. 

Name 

Only authorised 
for the 

processing of 
the following 

organic 
foodstuffs 

Specific conditions and limits 

Water products of plant 
and animal origin 

drinking water within the meaning of 
Council Directive 98/83/EC(1) 

Calcium chloride products of plant 
origin 
sausages based 
on meat 

coagulation agent 

Calcium carbonate products of plant 
origin 

 

Calcium hydroxide products of plant 
origin 

 

Calcium sulfate products of plant 
origin 

coagulation agent 

Magnesium chloride 
(or nigari) 

products of plant 
origin 

coagulation agent 

Potassium 
carbonate 

grapes drying agent 

Sodium carbonate products of plant 
and animal origin 

 

Lactic acid cheese for the regulation of the pH of the brine 
bath in cheese production 

L(+)lactic acid from 
fermentation 

plant protein 
extracts 

 

Citric acid products of plant 
and animal origin 

 

ส่วนที่ A2 – การแปรรูปสารช่วยและผลิตภัณฑ์อ่ืน ๆ 

ซ่ึงอาจนําไปใช้ในการแปรรูปส่วนผสมของแหล่งกําเนิดสินค้าเกษตรจากการผลิตอินทรีย์ 

 

เง่ือนไขและข้อจํากัดเฉพาะที่กําหนดไว้ในที่นี้จะนําไปใช้เพ่ิมเติมจากเง่ือนไขของการอนุญาตภายใต้กฎระเบียบ 

(EC) หมายเลข 1333/2008 

ช่ือ 

ได้รับอนุญาตสําหรับกา

รแปรรูปอาหารออร์แก

นิกต่อไปนี้เท่านั้น 

เง่ือนไขและข้อจํากัดเฉพาะ 

น้ําบรโิภค ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสัตว ์ นํ้าด่ืมตามความหมายของ Council Directive 
98/83/EC(1) 

แคลเซยีม คลอไรด ์ ผลิตภณัฑจ์ากพืช 

 ไสก้รอกจากเน้ือสตัว ์

สารก่อการจบักอ้น 

แคลเซยีม คารบ์อเนต ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

แคลเซยีม ไฮดรอกไซด ์ ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

แคลเซยีม ซลัเฟต ผลิตภณัฑจ์ากพืช สารก่อการจบักอ้น 

แมกนีเซียม คลอไรด ์หรือ 

ไนการ ิ
ผลิตภณัฑจ์ากพืช สารก่อการจบักอ้น 

โพแทสเซยีม คารบ์อเนต องุ่น สารทําแหง้ 

โซเดยีม คารบ์อเนต ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสั

ตว ์

 

กรดแลกติก เนยแขง็ เพื่อควบคุมค่า pH ของอ่างนํ้าเกลือในการผลิตชีส 

กรดแลกติกในรูปแบบสาํหรบั

การหมกั  

สารสกดัโปรตนีจากพชื  

กรดซิทริก ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสั

ตว ์
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Sodium hydroxide Sugar(s) 
oil from plant 
origin excluding 
olive oil 
plant protein 
extracts 

 

Sulphuric acid Gelatine 
sugar(s) 

 

Hop extract products of plant 
origin 

only for antimicrobial purposes 
from organic production, if available 

Pine rosin extract products of plant 
origin 

only for antimicrobial purposes 
from organic production, if available 

Hydrochloric acid gelatin 
Gouda-, Edam 
and Maasdammer 
cheeses, 
Boerenkaas, 
Friese and Leidse 
Nagelkaas 

gelatine production in compliance with 
Regulation (EC) No 853/2004 of the 
European Parliament and of the 
Council(2) 

for the regulation of the pH of the brine 
bath in the processing of cheeses 

Ammonium 
hydroxide 

gelatin gelatine production in compliance with 
Regulation (EC) No 853/2004 

Hydrogen peroxide gelatin gelatine production in compliance with 
Regulation (EC) No 853/2004 

Carbon dioxide products of plant 
and animal origin 

 

Nitrogen products of plant 
and animal origin 

 

Ethanol products of plant 
and animal origin 

Solvent 

Tannic acid products of plant 
origin 

filtration aid 

Egg white albumin products of plant 
origin 

 

Casein products of plant 
origin 

 

Gelatin products of plant 
origin 

 

Isinglass products of plant 
origin 

 

Vegetable oils products of plant 
and animal origin 

greasing, releasing or antifoaming agent 
only from organic production 

โซเดยีม ไฮดรอกไซด ์ น้ําตาล 

น้ํามนัทีส่กดัจากพชื 

ยกเวน้น้ํามนัมะกอก 

โปรตนีทีส่กดัจากพชื 

 

กรดซลัฟูรกิ เจลาตนิ 

น้ําตาล 

 

สารสกดัฮอบ ผลิตภณัฑจ์ากพืช สาํหรบัวตัถปุระสงคใ์นการใชเ้พื่อป้องกนัจลิุนทรีย ์

มาจากการผลิตแบบอินทรีย ์ถา้เป็นไปได ้

ไพน์ โรซนิ สกดั ผลิตภณัฑจ์ากพืช สาํหรบัวตัถปุระสงคใ์นการใชเ้พื่อป้องกนัจลิุนทรีย ์

มาจากการผลิตแบบอินทรีย ์ถา้เป็นไปได ้

กรดไฮโดรคลอริก เจลาติน 

เกาดาชสี-, อิดมัชีสและ 
มาสดมัชสี, 
Boerenkaas, 
Friese and Leidse 
Nagelkaas 

การผลิตเจลาตินตามระเบียบ (EC) No 853/2004 

ของรัฐสภายโุรปและสภา(2) 
สาํหรับควบคุมค่า pH ของอ่างนํ้าเกลือในการแปรรูปชีส 

แอมโมเนียม ไฮดรอกไซด ์ เจลาตนิ การผลิตเจลาตินตามระเบียบ (EC) หมายเลข 853/2004 

ไฮโดรเจน เพอรอ์อกไซด ์ เจลาตนิ การผลิตเจลาตินตามระเบียบ (EC) หมายเลข 853/2004 

คารบ์อน ไดออกไซด ์ ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสั

ตว ์

 

ไนโตรเจน ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสั

ตว ์

 

เอทานอล ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสั

ตว ์

ตวัทําละลาย 

กรดแทนนิค ผลิตภณัฑจ์ากพืช สารช่วยกรอง 

อลับูมนิจากไขข่าว ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

เคซนี ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

เจลาตนิ ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

ไอซิงกลาส ผลิตภณัฑจ์ากพืช  
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Silicon dioxide gel or 
colloidal solution 

products of plant 
origin 

 

Activated carbon 
(CAS-7440- 44-0) 

products of plant 
and animal origin 

 

Talc products of plant 
origin 

in compliance with the specific purity 
criteria for food additive E 553b 

Bentonite products of plant 
origin 

sticking agent for mead 

Cellulose products of plant 
origin 

 

Diatomaceous earth products of plant 
origin 

 

Perlite products of plant 
origin 

 

Hazelnut shells products of plant 
origin 

 

Rice meal products of plant 
origin 

 

Beeswax products of plant 
origin 

releasing agent 
only from organic production 

Carnauba wax products of plant 
origin 

releasing agent 
only from organic production 

Acetic acid/ vinegar products of plant 
origin 

only from organic production 
from natural fermentation 

Thiamin 
hydrochloride 

fruit wines, cider, 
perry and mead 

 

Diammonium 
phosphate 

fruit wines, cider, 
perry and mead 

 

Wood fibre products of plant 
and animal origin 

the source of timber should be restricted 
to certified, sustainably harvested wood 
wood used must not contain toxic 
components (post-harvest treatment, 
naturally occurring toxins or toxins from 
micro-organisms) 

(1) Council Directive 98/83/EC of 3 November 1998 on the quality of water intended 
for human consumption (OJ L 330, 5.12.1998, p. 32). 
(2) Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council of 
29 April 2004 laying down specific hygiene rules for food of animal origin (OJ L 139, 
30.4.2004, p. 55) 

 
 

น้ํามนัพชื ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสั

ตว ์

จาระบ ีการปลอ่ย หรือสารป้องกนัการเกิดฟอง 
จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

ซลิคิอน ไดออกไซด ์เจล 

หรอือยู่ในรูปสารคอลลอยด ์
ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

(CAS-7440- 44-0) 
ผงถ่านกมัมนัต ์

ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสั

ตว ์

 

ทลั ผลิตภณัฑจ์ากพืช เป็นไปตามเกณฑค์วามบริสุทธ์ิเฉพาะสาํหรับวตัถเุจอืปนอาหาร E 
553b 

เบนโทไนท ์ ผลิตภณัฑจ์ากพืช สารยดึเกาะสาํหรบัไวน์น้ําผึง้ 

เซลลโูลส ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

ผงดินเบา ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

เพอรไ์ลท ์ ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

เปลอืกถัว่ฮาเซลนัท  ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

ขา้วบดหยาบ ผลิตภณัฑจ์ากพืช  

ไขผึง้ ผลิตภณัฑจ์ากพืช สารช่วยเคลอืบ 
จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

ไขคาร์นอบา ผลิตภณัฑจ์ากพืช สารช่วยเคลอืบ 
จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

กรดอะซตีดิ หรอืน้ําสม้สายชู ผลิตภณัฑจ์ากพืช จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 
จากการหมกัตามธรรมชาติ 

ไทอะมนี ไอโดรคลอไรด ์ ไวน์ผลไม,้ 
ไซเดอร,์เพอรรีแ่ละไวน์

น้ําผึง้ 

 

ไดแอมโมเนียม ฟอสเฟต ไวน์ผลไม,้ 
ไซเดอร,์เพอรรีแ่ละไวน์

น้ําผึง้ 

 

เสน้ใยไม ้ ผลิตภณัฑจ์ากพืชและสั

ตว ์

แหล่งที่มาของไมค้วรจาํกดัเฉพาะไมท้ี่ไดร้ับการรบัรองและเก็บเก่ียวอย่

างยัง่ยืนเท่านั้น 
ไมท้ี่ใชต้อ้งไม่มีส่วนประกอบที่เป็นพิษ (การบาํบดัหลงัการเก็บเก่ียว 

สารพิษที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติหรือสารพิษจากจุลินทรีย)์ 
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1) Council Directive 98/83/EC วนัที่ 3 พฤศจิกายน 1998 ว่าดว้ยคุณภาพนํ้าที่มีไวเ้พื่อการบริโภคของมนุษย ์(OJ L 330, 5.12.1998, p. 32) 

(2) กฎระเบียบ (EC) หมายเลข 853/2004 ของรัฐสภายุโรปและคณะมนตรีลงวนัที่ 29 เมษายน 2004 ซ่ึงวางกฎสุขอนามยัเฉพาะสาํหรับอาหารที่มาจากสัตว ์

(OJ L 139, 30.4.2004, p. 55 

 
 

 
PART B 

 
Authorised non-organic agricultural ingredients to be used for the production of 

processed organic food referred to in point (b) of Article 24(2) of Regulation 
(EU) 2018/848 

 
Name Specific conditions and limits 

Alga Arame (Eisenia 
bicyclis), unprocessed as 
well as products of first-
stage processing directly 
related to this alga 

 

Alga Hijiki (Hizikia 
fusiforme), unprocessed as 
well as products of first-
stage processing directly 
related to this alga 

 

Bark of the Pau d’arco tree 
Handroanthus 
impetiginosus (‘lapacho’) 

only for use in Kombucha and tea mixtures 

Casings from natural raw materials of animal or from plant 
origin material 

Gelatin from other sources than porcine 
Milk mineral powder/liquid only when used for its sensory function to replace 

wholly or partly sodium chloride 
Wild fishes and wild aquatic 
animals, unprocessed as 
well as products derived 
therefrom by processes 

only from fisheries that have been certified as 
sustainable under a scheme recognised by the 
competent authority in line with the principles laid 
down in Regulation (EU) No 1380/2013, in 
accordance with point 3.1.3.1(c) of Part III of Annex II 
to Regulation (EU) 2018/848 
only when not available in organic aquaculture 

 
 

 
ส่วน บี 

ส่วนผสมทางการเกษตรท่ีไม่ใช่ออร์แกนิกท่ีไดรั้บอนุญาตเพ่ือใชใ้นการผลิตอาหาร 

ออร์แกนิกแปรรูปท่ีอา้งถึงในขอ้ (b) ของมาตรา 24(2) ของกฎระเบียบ (EU) 2018/848 

ชือ่ เง่ือนไขและข้อจํากัดเฉพาะ 

Alga Arame (Eisenia bicyclis) 

ท่ียงัไม่แปรรูปรวมถึงผลิตภณัฑจ์าก

การประมวลผลขั้นแรกท่ีเก่ียวขอ้งโ

ดยตรงกบัสาหร่ายน้ี 

 

Alga Hijiki (Hizikia fusiforme) 

ท่ียงัไม่แปรรูปรวมถึงผลิตภณัฑจ์าก

การประมวลผลขั้นแรกท่ีเก่ียวขอ้งโ

ดยตรงกบัสาหร่ายน้ี 

 

เปลือกของตน้โปดาร์โก 

Handroanthus impetiginosus 

('lapacho') 

สาํหรับใชใ้นคอมบูชาและชาผสมเท่านั้น 

ไส้บรรจุ จากวตัถุดิบธรรมชาติของสัตวห์รือจากพืชตน้กาํเนิด 

เจลาติน จากแหล่งอ่ืนท่ีไม่ใช่หม ู

ผงแร่นม/ของเหลว เฉพาะเมื่อใชเ้พ่ือการทาํงานของประสาทสัมผสัเพ่ือทดแทนโซเดียมคล

อไรดท์ั้งหมดหรือบางส่วนเท่านั้น 
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ปลาท่ีไม่ไดม้าจากการเพาะเลี้ยงและ

สัตวน์ํ้าป่าท่ียงัไม่แปรรูปรวมทั้งผลิ

ตภณัฑท่ี์ไดจ้ากกระบวนการดงักล่า

ว 

จากการประมงท่ีไดรั้บการรับรองว่ามีความยัง่ยืนภายใตโ้ครงการท่ีหน่

วยงานผูม้ีอาํนาจยอมรับเท่านั้น 

ซ่ึงสอดคลอ้งกบัหลกัการท่ีวางไวใ้นขอ้บงัคบั (EU) หมายเลข 

1380/2013 ตามขอ้ 3.1.3.1(c) ของส่วนท่ี 3 ของภาคผนวก II เท่านั้น 

ตามขอ้บงัคบั (EU) 2018/848 

เฉพาะเมื่อไม่มีในการเพาะเลี้ยงสัตวน์ํ้าอินทรียเ์ท่านั้น 

 
 

 
PART C 

 
Authorised processing aids and other products for the production of yeast and 

yeast products referred to in point (c) of Article 24(2) of Regulation (EU) 
2018/848 

 

Name Primary 
yeast 

Yeast 
production 
confection/
formulation 

Specific conditions and 
limits 

Calcium chloride X   
Carbon dioxide X X  

Citric acid X  for the regulation of the pH in 
yeast production 

Lactic acid X  for the regulation of the pH in 
yeast production 

Nitrogen X X  
Oxygen X X  

Potato starch X X for filtering 
only from organic production 

Sodium carbonate X X for the regulation of the pH 

Vegetable oils X X 
greasing, releasing or anti- 
foaming agent 
only from organic production 

 
 

 
ส่วนซี 

สารช่วยในกระบวนการผลิตท่ีไดรั้บอนุญาตและผลิตภณัฑอ่ื์นๆ 

สาํหรับการผลิตยีสตแ์ละผลิตภณัฑยี์สตท่ี์อา้งถึงในขอ้ (c) ของมาตรา 24(2) 

ของขอ้บงัคบั (EU) 2018/848 

ชือ่ ยีสต์ปฐมภูม ิ
การผลิตยีสต์ 

ลูกกวาด/สูตร 
เง่ือนไขและข้อจํากัดเฉพาะ 

แคลเซียม คลอไรด ์ X   

คาร์บอน ไดออก”ซด์ X X  

กรดซิทริก X  
สาํหรับปรับพีเอชสาํหรับการผลิตยีสตเ์ท่

านั้น 

กรดแลกติก X  
สาํหรับปรับพีเอชสาํหรับการผลิตยีสตเ์ท่

านั้น 

ไนโตรเจน X X  

ออกซิเจน X X  

แป้งมนัฝร่ัง X X 

f สาํหรับช่วยกรอง  

เฉพาะมาจากการผลิตแบบอินทรียเ์ท่านั้น 

 

โซเดียม คาร์บอเนต X X สาํหรับปรับค่าพีเอช 
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นํ้ามนัพืช X X 

จารบี สารระบาย 

หรือสารป้องกนัการเกิดฟอง 

จากการผลิตแบบออร์แกนิกเท่านั้น 

 
 

 
PART D 

 
Authorised products and substances for the production and conservation of 

organic grapevine products of the wine sector referred to in point 2.2 of Part VI 
of Annex II to Regulation (EU) 2018/848 

 

Name ID numbers 
References in Annex 

I to Delegated 
Regulation (EU) 

2019/934 

Specific conditions 
and limits 

Air  Part A, Table 1, points 
1 and 8 

 

Gaseous 
oxygen 

E 948 
CAS 17778- 
80-2 

Part A, Table 1, point 1 
Part A, Table 2, point 
8.4 

 

Argon E 938 
CAS 7440-37-1 

Part A, Table 1, point 4 
Part A, Table 2, point 
8.1 

may not be used for 
bubbling 

Nitrogen E 941 
CAS 7727-37-9 

Part A, Table 1, points 
4, 7 and 8 
Part A, Table 2, point 
8.2 

 

Carbon dioxide E 290 
CAS 124-38-9 

Part A, Table 1, points 
4 and 8 
Part A, Table 2, point 
8.3 

 

Pieces of oak 
wood 

 Part A, Table 1, point 
11 

 

Tartaric acid 
(L(+)-) 

E 334 
CAS 87-69-4 

Part A, Table 2, point 
1.1 

 

Lactic acid E 270 Part A, Table 2, point 
1.3 

 

Potassium 
L(+)- tartrate 

E 336 (ii) 
CAS 921- 53-9 

Part A, Table 2, point 
1.4 

 

 
ส่วน ดี 

 
ผลิตภณัฑแ์ละสารท่ีไดรั้บอนุญาตสาํหรับการผลิตและการอนุรักษผ์ลิตภณัฑอ์งุ่นอินทรียข์องภา

คไวน์ท่ีอา้งถึงในขอ้ 2.2 ของส่วนท่ี VI ของภาคผนวก II ของกฎระเบียบ (EU) 2018/848 

ชือ่ รหสัไอดี 
ข้อมูลอ้างอิงในภาคผนวก I 

ของกฎระเบียบที่ได้รับมอบหมาย 

(EU) 2019/934 
เง่ือนไขและข้อจํากัดเฉพาะ 

อากาศ  Part A, Table 1, points 1 and 

8 

 

แก๊สออกซิเจน E 948 

CAS 17778- 80-2 

Part A, Table 1, point 1 

Part A, Table 2, point 8.4 

 

อาร์กอน E 938 

CAS 7440-37-1 

Part A, Table 1, point 4 

Part A, Table 2, point 8.1 

ไม่อาจนาํไปใชใ้ห้เกิดฟองได ้

ไนโตรเจน E 941 

CAS 7727-37-9 

Part A, Table 1, points 4, 7 

and 8 

Part A, Table 2, point 8.2 

 

คาร์บอน 

ไดออกไซด์ 

E 290 

CAS 124-38-9 

Part A, Table 1, points 4 and 

8 

Part A, Table 2, point 8.3 

 

ช้ินส่วนของไมโ้อ๊ค  Part A, Table 1, point 11  

 (L(+)-

)กรดทาร์ทาริก 

E 334 

CAS 87-69-4 

Part A, Table 2, point 1.1  
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Potassium 
bicarbonate 

E 501 (ii) 
CAS 298-14-6 

Part A, Table 2, point 
1.5 

 

Calcium 
carbonate 

E 170 
CAS 471-34-1 

Part A, Table 2, point 
1.6 

 

Calcium 
sulphate 

E 516 Part A, Table 2, point 
1.8 

 

Sulphur dioxide E 220 
CAS 7446-09-5 

Part A, Table 2, point 
2.1 

the maximum sulphur 
dioxide content shall not 
exceed 100 milligrams 
per litre for red wines as 
referred to in point 
A.1.(a) of Part B of 
Annex I to Delegated 
Regulation (EU) 
2019/934 and with a 
residual sugar level 
lower than 2 grams per 
litre 
the maximum sulphur 
dioxide content shall not 
exceed 150 milligrams 
per litre for white and 
rosé wines as referred to 
in point A.1.(b) of Part B 
of Annex I to Delegated 
Regulation (EU) 
2019/934 and with a 
residual sugar level 
lower than 2 grams per 
litre 
for all other wines, the 
maximum sulphur 
dioxide content applied 
in accordance with Part 
B of Annex I to 
Delegated Regulation 
(EU) 2019/934 shall be 
reduced by 30 
milligrams per litre 

Potassium 
bisulphite 

E 228 
CAS 7773-03-7 

Part A, Table 2, point 
2.2 

Potassium 
metabisulphite 

E 224 
CAS 16731-55-
8 

Part A, Table 2, point 
2.3 

L ascorbic acid E 300 Part A, Table 2, point 
2.6 

 

Charcoal for 
oenological use 

 Part A, Table 2, point 
3.1 

 

กรดแลกติก E 270 Part A, Table 2, point 1.3  

โพแทสเซียมทาเทต E 336 (ii) 

CAS 921- 53-9 

Part A, Table 2, point 1.4  

โพแทสเซียม 

ไบคาร์บอเนต 

E 501 (ii) 

CAS 298-14-6 

Part A, Table 2, point 1.5  

แคลเซียมบอเนต E 170 

CAS 471-34-1 

Part A, Table 2, point 1.6  

แคลเซียม ซลัเฟต E 516 Part A, Table 2, point 1.8  

ซลัเฟอร์ 

ไดออกไซด์ 

E 220 

CAS 7446-09-5 

Part A, Table 2, point 2.1 ปริมาณซลัเฟอร์ไดออกไซดสู์ง

สุดจะตอ้งไม่เกิน 100 

มิลลิกรัมต่อลิตรสาํหรับไวน์แด

งตามท่ีระบุในขอ้ A.1.(a) 
โพแทสเซียม 

ไบซลัไฟท์ 

E 228 

CAS 7773-03-7 

Part A, Table 2, point 2.2 
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Diammonium 
hydrogen 
phosphate 

E 342 
CAS 7783-28-0 

Part A, Table 2, point 
4.2 

 

Thiamine 
hydrochloride 

CAS 67-03-8 Part A, Table 2, point 
4.5 

 

Yeast 
autolysates 

 Part A, Table 2, point 
4.6 

 

Yeast cell walls  Part A, Table 2, point 
4.7 

 

Inactivated 
yeasts 

 Part A, Table 2, point 
4.8 
Part A, Table 2, point 
10.5 
Part A, Table 2, point 
11.5 

 

Edible gelatine CAS 9000-70-8 Part A, Table 2, point 
5.1 

derived from organic raw 
material if available 

Wheat protein  Part A, Table 2, point 
5.2 

derived from organic raw 
material if available 

Peas protein  Part A, Table 2, point 
5.3 

derived from organic raw 
material if available 

Potatoes 
protein 

 Part A, Table 2, point 
5.4 

derived from organic raw 
material if available 

Isinglass  Part A, Table 2, point 
5.5 

derived from organic raw 
material if available 

Casein CAS 9005-43-0 Part A, Table 2, point 
5.6 

derived from organic raw 
material if available 

Potassium 
caseinates 

CAS 68131-54-
4 

Part A, Table 2, point 
5.7 

 

Egg albumin CAS 9006-59-1 Part A, Table 2, point 
5.8 

derived from organic raw 
material if available 

Bentonite E 558 Part A, Table 2, point 
5.9 

 

Silicon dioxide 
(gel or colloidal 
solution) 

E 551 Part A, Table 2, point 
5.10 

 

Tannins  Part A, Table 2, point 
5.12 
Part A, Table 2, point 
6.4 

derived from organic raw 
material if available 

โพแทสเซียม 

เมตาไบซลัไฟท์ 

E 224 

CAS 16731-55-8 

Part A, Table 2, point 2.3 ของส่วน B ของภาคผนวก I 

ของ Delegated Regulation 

(EU) 2019/934 

และมีระดบันํ้าตาลตกคา้งตํ่ากว่

า 2 กรัมต่อลิตร 

ปริมาณซลัเฟอร์ไดออกไซดสู์ง

สุดจะตอ้งไม่เกิน 150 

มิลลิกรัมต่อลิตรสาํหรับไวน์ขา

วและไวน์โรเซ่ตามท่ีอา้งถึงใน

ขอ้ A.1.(b) ของส่วน B 

ของภาคผนวก I 

ของกฎระเบียบท่ีไดรั้บมอบหม

าย (EU) 2019/934 

และมีระดบันํ้าตาลตกคา้ง 

ตํ่ากว่า 2 กรัมต่อลิตร 

สาํหรับไวน์อ่ืนๆ ทั้งหมด 

ปริมาณซลัเฟอร์ไดออกไซดสู์ง

สุดท่ีใชต้ามส่วน B 

ของภาคผนวก I ของ Delegated 

Regulation (EU) 2019/934 

จะลดลง 30 มลิลกิรัมต่อลิตร 

กรดแอลแอสคอร์บิ

ก 

E 300 Part A, Table 2, point 2.6  

ถ่านสาํหรับการใชง้

านดา้นวิทยา 

 Part A, Table 2, point 3.1  

ไดแอมโมเนียมไฮโ

ดรเจนฟอสเฟต 

E 342 

CAS 7783-28-0 

Part A, Table 2, point 4.2  
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Chitosan 
derived from 
Aspergillus 
niger 

CAS 9012-76-4 Part A, Table 2, point 
5.13 
Part A, Table 2, point 
10.3 

 

Yeast protein 
extracts 

 Part A, Table 2, point 
5.15 

derived from organic raw 
material if available 

Potassium 
alginate 

E 402 
CAS 9005-36-1 

Part A, Table 2, point 
5.18 

 

Potassium 
hydrogen 
tartrate 

E336(i) 
CAS 868-14-4 

Part A, Table 2, point 
6.1 

 

Citric acid E 330 Part A, Table 2, point 
6.3 

 

Metatartaric 
acid 

E 353 Part A, Table 2, point 
6.7 

 

Gum arabic E 414 
CAS 9000-01-5 

Part A, Table 2, point 
6.8 

derived from organic raw 
material if available 

Yeast 
mannoproteins 

 Part A, Table 2, point 
6.10 

 

Pectin lyases CE 4.2.2.10 Part A, Table 2, point 
7.2 

only for oenological 
purposes in clarification 

Pectin 
methylesterase 

CE 3.1.1.11 Part A, Table 2, point 
7.3 

only for oenological 
purposes in clarification 

Polygalacturon
ase 

CE 3.2.1.15 Part A, Table 2, point 
7.4 

only for oenological 
purposes in clarification 

Hemicellulase CE 3.2.1.78 Part A, Table 2, point 
7.5 

only for oenological 
purposes in clarification 

Cellulase CE 3.2.1.4 Part A, Table 2, point 
7.6 

only for oenological 
purposes in clarification 

Yeasts for wine 
production 

 Part A, Table 2, point 
9.1 

for the individual yeast 
strains, organic if 
available 

Lactic acid 
bacteria 

 Part A, Table 2, point 
9.2 

 

Copper citrate CAS 866-82-0 Part A, Table 2, point 
10.2 

 

Aleppo pine 
resin 

 Part A, Table 2, point 
11.1 

 

Fresh lees  Part A, Table 2, point 
11.2 

only from organic 
production 

ไทอะมีนไอโดรคล

อไรด์ 

CAS 67-03-8 Part A, Table 2, point 4.5  

ยีสต ์ออโตไลซีส  Part A, Table 2, point 4.6  

ผนงัเซลลข์องยีสต์  Part A, Table 2, point 4.7  

ยีสตท่ี์ตายแลว้  Part A, Table 2, point 4.8 

Part A, Table 2, point 10.5 

Part A, Table 2, point 11.5 

 

เจลาตินท่ีกินได ้ CAS 9000-70-8 Part A, Table 2, point 5.1 มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 

โปรตีนชา้วสาลี  Part A, Table 2, point 5.2 มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 

โปรตีนถัว่  Part A, Table 2, point 5.3 มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 

โปรตีนมนัฝร่ัง  Part A, Table 2, point 5.4 มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 

อิสซิงแกลส  Part A, Table 2, point 5.5 มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 

เคซีน CAS 9005-43-0 Part A, Table 2, point 5.6 มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 

โพแทสเซียม 

คาซิเนส 

CAS 68131-54-4 Part A, Table 2, point 5.7  

โปรตีนไข่ขาว CAS 9006-59-1 Part A, Table 2, point 5.8 มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 

เบนโทไนท ์ E 558 Part A, Table 2, point 5.9  

ซิลิคอน 

ไดออกไซด ์หรือ 

สารประกอบคอลล

อยด์ 

E 551 Part A, Table 2, point 5.10  

แทนนิน  Part A, Table 2, point 5.12 

Part A, Table 2, point 6.4 

มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 
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ไคโตซาน 

ท่ีเป็นอนุพนัธ์ของ 

แอสเพอรจิลสั 

ไนเจอร์ 

CAS 9012-76-4 Part A, Table 2, point 5.13 

Part A, Table 2, point 10.3 

 

ยีสตโ์ปรตีนสกดั  Part A, Table 2, point 5.15 มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 

โพแทสเซียมแอลจิเ

นต 

E 402 

CAS 9005-36-1 

Part A, Table 2, point 5.18  

โพแทสเซียม 

ไฮโดรเจน 

ทาร์เทรต 

E336(i) 

CAS 868-14-4 

Part A, Table 2, point 6.1  

กรดซิทริก E 330 Part A, Table 2, point 6.3  

กรดเมททาทาร์ทาริ

ก 

E 353 Part A, Table 2, point 6.7  

กมั อาราบิก E 414 

CAS 9000-01-5 

Part A, Table 2, point 6.8 มาจากวตัถุดิบอินทรียถ์า้มี 

ยีสตแ์มนโน 

โปรตีน 

 Part A, Table 2, point 6.10  

เอนไซมแ์พกทิน 

ไลเอส 

CE 4.2.2.10 Part A, Table 2, point 7.2 เฉพาะวตัถุประสงคใ์นการผลิต

ไวน์และการทาํให้ใสเท่านั้น 

เอนไซมเ์พกทินเมทิ

ลเอสเทอเรส 

CE 3.1.1.11 Part A, Table 2, point 7.3 เฉพาะวตัถุประสงคใ์นการผลิต

ไวน์และการทาํให้ใสเท่านั้น 

เอนไวมโ์พลีกาแลก

ทูโรเนส 

CE 3.2.1.15 Part A, Table 2, point 7.4 เฉพาะวตัถุประสงคใ์นการผลิต

ไวน์และการทาํให้ใสเท่านั้น 

เอนไวมเ์ฮมิเซลลูเล

ส 

CE 3.2.1.78 Part A, Table 2, point 7.5 เฉพาะวตัถุประสงคใ์นการผลิต

ไวน์และการทาํให้ใสเท่านั้น 
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เอนไซมเ์ซลลูเลส CE 3.2.1.4 Part A, Table 2, point 7.6 เฉพาะวตัถุประสงคใ์นการผลิต

ไวน์และการทาํให้ใสเท่านั้น 

ยีสตส์าํหรับการผลิ

ตไวน์ 

 Part A, Table 2, point 9.1 สาํหรับยีสตแ์ต่ละสายพนัธุ์ 

จะเป็นแบบออร์แกนิก ถา้ม ี

แบคทีเรียผลิตกรดแ

ลกติก 

 Part A, Table 2, point 9.2  

คอปเปอร์ ซิเทรต CAS 866-82-0 Part A, Table 2, point 10.2  

Aleppo pine resin 

อะเลปโป ไพน์ 

เรซิน 

 Part A, Table 2, point 11.1  

กากตะกอนสด  Part A, Table 2, point 11.2 เฉพาะการผลิตแบบออร์แกนิค 
 

 


